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Tvrdá pouta kruté skutečnosti mě k zemi níží, 

na poli radosti pokaždé jen blín a trní sklízím a pod zborceným domečkem z karet mizí 

očekávaná pozemská radost, sen o štěstí. 

Snad jen o berli trpělivosti se mohu opírat,

když za noci bloudím v divoké noční poušti,

v mých stopách přetěžký řetěz chřestí,

jehož články jen smrt může zpřetrhat.

A přesto mě konejší hymnus nebem nesený,

ze snového hradu červánky ověnčeným andělem, 

jenž ve zlatavém letu k zemi se zvolna snáší. 

V rukou stvol bělostné lilie a letmým jeho dotekem přetěžké měděné okovy z vězně naráz opadnou,

stříbřitý hlas se rozezní a křídla se znovu pozvednou. 




	

Erik Johan Stagnelius

 




	
Březen 2008, noc ze soboty na neděli

Na okamžik to zaznělo jako zaskřehotání ptáka, pak vše utichlo. Žena v jeho pažích ztěžkla a v zrcadle v koupelně viděl, jak jí hlava padla dozadu na jeho hruď. Nepřirozeně zakloněná, se zavřenýma očima a ústy dokořán – jako by usnula v autobuse. Brzy by ji možná nepohodlná poloha probudila a pak by znovu usnula, vzbudila se, usnula, vzbudila se… Ale ne, zející řezná rána na hrdle a krev, která z ní čím dál pomaleji vystřikuje, svědčí o něčem jiném. Tato žena se už nikdy neprobudí.

Čepel loveckého nože jí otřel o džíny a odložil ho na umyvadlo. Lehce ji pak zvedl do náruče, pravou paži pod jejími koleny a levou za rameny a šíjí. Nesl útlé tělo přes práh koupelny do ložnice, kde ji opatrně položil na manželskou postel vedle obou spících dětí. Tichými, cílevědomými kroky se vrátil do koupelny pro zbraň. Holčičku, která ležela mezi matkou a o něco starším bratrem, pohyb v posteli vyrušil, zakňučela a palečkem ruky zamířila k ústům.

V téže chvíli, kdy paleček došel k cíli, je zpátky s loveckým nožem, a aniž byť na vteřinu zaváhal, jediným pohybem podřízne holčičce útlý krček. Nevydala ani hlásku a jediné, co je v pokoji slyšet, je klidné oddechování staršího bratra. Sám vlastně ani nedýchal. Několik vteřin stál nehybně a sledoval, jak krev vytéká z drobného tělíčka. Několika rychlými kroky pak obešel postel na druhou stranu, sklonil se k hluboce spícímu chlapci a jediným řezem přes hrdlo ukončil i jeho mladý život.

 




	
Úterý dopoledne

Komisaři kriminální policie Connymu Sjöbergovi na první pohled připadalo, že spí – holčička neskutečně sladká s palečkem v puse a chlapec hned vedle ní uvolněně na zádech. Nepřirozená poloha hlav ve vztahu k tělu ho však rychle vyvedla z omylu. A když oči začaly přivykat přítmí, rozpoznal obrovské množství krve, která zaschla na prostěradle a třech tělech. Pohled na podřezaná hrdla byl víc, než mohl snést, ale Sjöberg se přinutil téměř minutu tu hrůzostrašnou scénu pozorovat, a pak teprve odvrátil zrak. Chlapci mohlo být pět let, přibližně jako jeho Maje, holčička mohla být o nějaký rok mladší, možná stejně stará jako jeho synové dvojčata. Jens Sandén se postavil vedle něj, zády k mrtvým tělům. Hovořil potichu, lehce v předklonu, s ústy tak blízko Sjöbergovu uchu, že slova cítil na pokožce.

„Aspoň mohli být spolu.“

„Kdo tohle mohl…“

„Musíme se na to tak dívat,“ přerušil ho Sandén. „Matka a děti mohly zemřít společně.“

„Muselo to jít rychle,“ mumlal Sjöberg. „Děti ani nestihly nic zaznamenat, pokud spaly.“

Ozvala se rána, když se Petře Westmanové podařilo uvolnit roletu a ta vylétla vzhůru. Šedivé březnové světlo vniklo dovnitř a místnost před nimi vystoupila z přítmí. Sandén pohlédl na postel. Ani jedno dítě neleželo pod přikrývkou. Obě měly pyžamko; chlapec červené s černými pavučinami na nohavičkách a obrázkem Spidermana na hrudi, holčička světlemodré s malými medvídky. Žena měla na sobě džíny, bílou, přiléhavou svrchní košili a pod ní tílko. Nohy měla bosé a nehty nalakované průsvitným lakem.

„V koupelně je strašně krve,“ řekl Sandén a ukázal k otevřeným dveřím. „A na podlaze odtamtud až k posteli.“

„Zabil nejdřív ženu,“ konstatoval Sjöberg. „Zatímco děti spaly v její posteli. Pak ji sem přinesl. Nevidím stopy po zápasu. Proč ale zabil děti, když stejně nic neviděly?“

„Možná něco věděly,“ uvažoval Sandén. 

„Snad drama ze žárlivosti nebo vztahové. Je v rodině nějaký muž?“

„Na dveřích stojí Larsson…“

„A oni nevypadají, že by se jmenovali Larsson,“ doplnil Sjöberg.

Otočili se zároveň k posteli. Černé, lesklé vlasy a vzdor smrti krásně tvarované asiatské rysy tváří u všech tří svědčily o původu daleko od Švédska.

„Možná Thajsko?“ navrhl Sandén.

„Možná.“

Na nočním stolku ležela otevřená knížka s anglickými dětskými říkankami: „What are little boys made of?

Snips and snails, and puppy-dog´s tails, that´s what little boys are made of.

What are little girls made of?

Sugar and spice, and everything nice, that´s what little girls are made of.“

„Mohla být adoptovaná,“ vložil se do debaty třicetiletý asistent kriminálky Džamál Hamád, který seděl v podřepu před koupelnou a zkoumal cosi, co mohl být otisk boty na kraji zaschlé kaluže krve.

Vstal a podíval se na své nadřízené kolegy.

„V hale na věšáku visí kabelka,“ pokračoval. „Mám se opatrně podívat, jestli by se žena nedala identifikovat, aby měl Einar s čím pracovat, než bude Bella hotová?“

Gabriella Hanssonová a její technici ještě nestačili dorazit, ale Sjöberg věděl, že jsou na cestě. Spoléhal na své instinkty a pokaždé chtěl, aby si on i jeho tým utvořili obrázek o místu činu, dřív než se ho zmocní kriminální technici.

„Udělej to,“ odpověděl bez dalších připomínek.

Naprosto Hamádovi důvěřoval a věděl, že mu nemusí říkat, jak si na místě činu počínat.

„Kde je vlastně Einar?“ zeptal se Sjöberg.

Sandén pokrčil rameny.

„Nevím,“ odpověděl Hamád už cestou do haly.

Sjöberg opatrně vyšel z ložnice, a ačkoliv měl návleky, dával si pozor, aby nevkročil na nevhodná místa. Prošel halou do kuchyně k Westmanové, která stála zády k oknu a pohledem zkoumala kuchyni.

„Co vidíš, Petro?“

„Především vidím děti, se kterými to špatně skončilo,“ řekla malomyslně. „Už zase.“

Domníval se, že se v myšlenkách vrátila k malému chlapci, kterého ani ne před půl rokem našla v křoví. Sjöbergovy myšlenky se zase zastavily u děvčátka ve vaně.

„Vidím osamělou ženu,“ pokračovala Westmanová. „Ztracenou ženu, která má málo peněz.“

„V bytě v osobním vlastnictví v Norra Hammarbyhamnen? Byty tady stojí miliony.“

„Jo, já vím, že to nesedí. Ale jinak tu rozhodně žádný nadbytek není. V lednici a ve spíži je jen to naprosto nejnutnější. Všechno je tady levné: oblečení, nábytek, nádobí, hygienické potřeby. Spoře zařízené, dalo by se říct. Téměř žádné dekorativní předměty. Vypadá to tu nehotově. To přece, Conny, taky vidíš?“

„Proč si myslíš, že je sama?“

„Právě proto. Protože je to tady tak neosobní. Nechtěla tu být. Byla doma někde jinde.“

Když dorazili technici v čele s Gabriellou Hanssonovou, Sjöberg už z bytu na Trålgränd 5 odešel a byl dole na dvoře.

„Ahoj, Bello,“ pozdravil Sjöberg.

„Vypadáš unaveně.“

Ani se nezastavila, jen zpomalila, když míjela policisty.

„Jsou to děti. Všude samá krev,“ varoval ji Sjöberg.

„Neštěstí?“

„Ani náhodou.“

Znovu zrychlila a cílevědomě spěchala dál, lehce ohnutá pod tíhou velkých tašek, které nesla, v každé ruce jednu. Sjöberg se otočil a popoběhl zpátky ke vchodu, a zatímco jí podržel dveře, odvážil se ji opatrně požádat: „Potřebujeme všechno, co by nám o ní něco napovědělo. Doklady, adresy, účty…“

„…fotografie, účtenky, korespondenci a tak dále,“ doplnila Hanssonová. „Před čtvrtou to budeš mít na stole.“

Dokonce i soudní lékař Kaj Zetterström a jeden z jeho kolegů stačili vklouznout dovnitř, než Sjöberg za nimi pustil dveře a zamířil k Hammarbykanalen a cestě pro pěší, která vedla k policejní stranici o několik bloků dál. Nesnažil se dohnat své kolegy, jejichž záda mrholením zahlédl nějakých sto metrů před sebou. Chtěl být chvíli sám jen se svými myšlenkami, alespoň ty čtyři minuty, které mu trvalo dostat se na Östgötagatan 100.

 




	
Úterý odpoledne

O několik hodin později už Conny Sjöberg, Jens Sandén, Petra Westmanová, Džamál Hamád a urostlý prokurátor Hadar Rosén – jako obvykle oblečený do šedého obleku, bílé košile a kravaty – seděli u stolu v modré oválné místnosti. K Sjöbergovu úžasu byl na poradě i zástupce policejního ředitele Gunnar Malmberg, který si chtěl udělat obrázek o tom, jak bude rozvržena práce v případu, který vzbudil takovou pozornost. S náznakem úsměvu ve tváři poznamenané vážností situace se Malmberg s každým pozdravil a Sjöberg s úlevou konstatoval, že dokonce i Westmanová vypadá v té situaci přirozeně uvolněná. Nevzpomínal si, že by je viděl pohromadě v téže místnosti od toho nepříjemného incidentu před půl rokem, kdy jí Malmberg na příkaz policejního ředitele Rolanda Brandta víceméně nařídil, aby dala výpověď. A to z důvodu obscénního mailu, který byl Brandtovi odeslán z mailové adresy Westmanové, a Sjöberg by dal bůhvíco za to, aby ho nikdy nemusel vidět. To celé bylo ale teď zjevně oboustranně zapomenuto a odpuštěno, protože v této situaci nebyl prostor pro nějaké vnitřní spory.

„Bella nepřijde, z pochopitelných důvodů,“ začal Sjöberg, „ale každopádně dodala dost materiálu, se kterým už teď můžeme pracovat.“

Zvedl průhledný igelitový sáček, ve kterém byly různé papíry, pas a několik pohlednic.

„Ta ženská je neuvěřitelně rychlá,“ konstatoval Sandén.

„A za to buďme vděční.“

„Kde dnes máme milého pana Erikssona?“ zeptal se Rosén a rozhlédl se kolem sebe s náznakem úsměvu na rtech.

„Zdá se, že má dneska volno,“ řekl Sjöberg. „Viděl ho někdo?“

„Myslíš, že má Einar dovolenou?“ culil se Sandén. „Že by lyžařský zájezd do Itálie?“

Hamád se neudržel a tiše se zasmál. Představa, jak nepřístupný Einar Eriksson, který jen neochotně opouštěl své místo za psacím stolem, stojí na lyžích, byla bezesporu k smíchu. Westmanová se na Sandéna uznale usmála, ale Sjöberg to přešel bez viditelné reakce.

„No, to je špatné,“ řekl. „Potřebujeme ho.“

Vstal a přistoupil k bílé tabuli, vzal ze stojanu fix a nahoru napsal Catherine Larssonová a jméno podtrhl. 

„Catherine Larssonová, dříve Calipayan, 34 let, narozena 1973. Děti, které jsou naprosto zjevně její, se jmenují Tom a Linn Larssonovi, čtyři a dva roky staré.“

Četl z ručně popsaného papíru a přitom zapisoval informace na tabuli.

„Byt, kde byli nalezeni, je její vlastní. Je Filipínka, švédská občanka od roku 2003, bydlela ve Švédsku od roku 2001, provdána za Christera Larssona, ročník 1949, který je taky uveden jako otec obou dětí. Je hlášen na jiné adrese, takže se zdá, že žijí odděleně. Na téže adrese byla zapsána do roku 2006, kdy se přestěhovala na Trålgränd 5.“

„Čím se živila?“ chtěl vědět Rosén.

„Je vedena na úřadu práce jako uchazečka o práci už od doby, kdy děti začaly v srpnu 2006 chodit do školky. Než se jí narodily děti, krátkodobě pracovala u úklidové firmy, kde dostala po čtyřech měsících výpověď kvůli nedostatku práce. Její první dítě, Tom, se narodilo o pár měsíců později, takže se to zjevně hodilo.“

„Ten byt je ale v osobním vlastnictví?“

Sjöberg přikývl.

„To mi připadá jako dost drahé bydlení pro nezaměstnanou Filipínku,“ poukázal Rosén.

„To ano, budeme to muset prošetřit, ale ona přece je… byla pořád ještě vdaná.“

„Hádal bych, že uklízela načerno,“ vložil se do toho Sandén. „Tím se dají vydělat obrovské peníze. Navíc mohla mít peníze z doby, než sem přišla, protože není tak těžký uhodnout, čím se živila doma.“

Sjöberg si kloubem protřel oko a odevzdaně vzdychl.

„Snažme se postupovat trochu vědečtěji…,“ pokusil se, ale Sandénovi neunikl pobavený záblesk v jeho druhém oku.

„Někdo musí říct, co si myslí všichni ostatní,“ řekl s hraným ublíženým gestem. „Ale jistě, pro mě za mě, pojďme raději tuto už známou informaci obtížně někde vyhrabávat.“

V téže chvíli si Sjöberg všiml, jak po Sandénově tváři přelétl stín, a pokusil se rychle posoudit kolegův zdravotní stav. Ten reflex se u něj vytvořil, co Sandéna před půlrokem málem zahubila mrtvice. Těžko říct, jestli si Sandén jeho obav všiml, ale vmžiku se mu na tvář vrátil spokojený škleb.

„Ty a já si vezmeme na starost Christera Larssona,“ řekl Sjöberg, jako by se nic nestalo, a máchl paží na svého starého spolubojovníka. „Petra a Džamál budou obcházet sousedy,“ pokračoval. „Jens se připojí později. Já projdu obsah tohoto sáčku a pak si budu muset zahrát na Einara, aspoň dokud se nevrátí. Nějaké postřehy?“

Pohledem zapátral mezi kolegy kolem stolu.

„Mám pocit, že žila s dětmi sama, jako by v jejím životě nefiguroval žádný muž,“ řekla Westmanová.

„Já mám pocit, že nějakého chlapa měla,“ řekl Hamád.

Westmanová na něj kysele pohlédla.

„Byla ksakru přece vdaná,“ namítl Sandén.

Sjöberg zvedl ruku, ve které držel fix, aby je zadržel.

„Co tím myslíš, Petro?“

„Dá se předpokládat, že vztah s tím Christerem Larssonem skončil, protože se odtamtud odstěhovala,“ začala. „Neviděla jsem nic, co by naznačovalo, že se tam vyskytuje muž. Žádné šaty, žádné věci v koupelně, a pak to, co už jsem ti řekla, Conny: bylo to u ní tak neosobní, zařízení chyběla duše. Je to jen takový můj pocit.“

„Dvě věci,“ řekl Hamád. „Zaprvé, měla manželskou postel.“

„Tu ale mohla mít kvůli dětem,“ namítla Westmanová ostře. „Možná je měla ráda u sebe v posteli.“

„Nebo ony měly rády u sebe v posteli ji,“ vložil se do toho Sjöberg a v duchu si představil sebe, Åsu a pět dětí různého věku pohromadě v jejich vlastní manželské posteli.

„Mohlo to mít i praktické důvody,“ pokračovala Westmanová. „Dostala ji s sebou při stěhování. Manželská postel ještě nic neznamená.“

„Zadruhé,“ pokračoval Hamád jako by nic, „na věšáku v hale visel zelený svetr mužské velikosti.“

Sjöberg nadzvedl jedno obočí.

„Jedna vlaštovka jaro nedělá,“ řekla Westmanová. „Christer Larsson je bude asi občas navštěvovat.“

„Provedení vraždy,“ řekl Sjöberg. „Co nám říká to? Násilnické, krvavé, bestiální. Nenávist? Pomsta? Vášeň?“

„Zjevně šel po dětech,“ mínil Hamád. „Proč by je jinak zabíjel? Zdálo se přece, že spaly.“

„S určitostí to ale nevíme,“ řekl Sjöberg. „To nám bude muset povědět Zetterström, ale souhlasím, že tomu mnohé nasvědčuje. Pokud byla žena zavražděna v koupelně, bylo by podivné, kdyby děti měly poslušně zůstat ležet v posteli a čekat, až přijdou na řadu.“

„Mohly být zavražděné první,“ pokračoval Hamád, „ale není pravděpodobné, že by to v tom pořadí udělal. A byla v koupelně… Mohli se znát. Každopádně si myslím, že šel po dětech. Jen po nich nebo po nich i po mámě.“

„Je to muž?“ zeptal se Sjöberg.

Všichni kolem stolu přikývli.

„Tady nejde o nějaký kapesní nožíček,“ řekl Sandén. „To byl skutečný zabiják. A popravu v koupelně musel provést muž. Catherine Larssonová se jistě bránila, ačkoliv nebyla nijak velká. Žena by bodla, představuju si. Tohle je práce muže. Silného. Cílevědomého. Chladnokrevného.“

„Souhlasím,“ řekl Sjöberg. „Proč člověk ale zabíjí dvě malé děti? Mohl bys, Jensi, ještě provětrat nějaké předsudky, abych já nemusel?“

„Protože je otcem těch dětí a už toho má plný zuby,“ odpověděl Sandén pohotově. „Nebo protože si přeje, aby byl otcem těch dětí, a už toho má plný zuby.“

„Kdo přivolal policii?“ zeptal se prokurátor.

Sjöberg zašilhal do papíru, který měl v ruce.

„Jeden ze sousedů, nějaký Bertil Schwartz. Catherine Larssonová si na ráno zamluvila prádelnu, ale neukázala se tam. Schwartz u ní zazvonil, aby se zeptal, jestli si může její čas vzít, ale nikdo neotevřel. Napsal jí tedy vzkaz, ale když ve dveřích otevřel otvor pro poštu, aby tam lístek vhodil, ucítil nepříjemný zápach, tak nakoukl schránkou dovnitř a zdálo se mu, že na podlaze vidí krev. Tak zavolal na policii. Budete muset zjistit, jestli to s tou prádelnou souhlasí.“

To poslední patřilo Hamádovi a Westmanové. Sandénovi řekl:

„Dojdeš taky do školky dětí. Nejdřív ale zajdeme za Christerem Larssonem. S tím začneme a pak se tady sejdeme zítra ve stejnou dobu.“

  *

Aby ulevil zádům, ležel v přítmí na boku. Paprsek zimního světla se vkradl okénkem nad špinavým umyvadlem na hrubé prádlo. Když pohlédl do světla, všechno ostatní v místnosti zčernalo. Raději předměty kolem sebe viděl, tak upnul pohled na několik plechovek na poličce. Díval se na ně, a přesto je neviděl. V jeho myšlenkách byl květen, nádherný jarní den před mnoha lety. Stál s paží ovinutou kolem pasu své ženy u okna obývacího pokoje v druhém patře a díval se dolů na sousedovy chlapce, kteří si hráli na dvorku. Větračku měli otevřenou a vítr povíval bílou záclonou vedle nich. Byla vlastně opravdu bílá, nebo snad vzpomínky z toho dne obestřel jakýsi mléčný opar?

Mohli sedět venku na balkoně, pokud by tam neprobíhalo velké sázení. Pečlivě složené obě židle a stůl stály opřené o zeď a betonovou podlahu pokrývaly noviny. Pytel s hlínou ležel zpola vysypaný na koberci z novin a kolem něj stála desítka květináčů navršených na sobě a dva kartony se sazenicemi. Vůně půdy z balkonu se mísila s vůní čerstvě posečené trávy zdola ze dvorku.

Byla sobota a všechny houpačky okupovalo několik starších dětí, takže malí chlapci se museli zatím spokojit s pískovištěm. Roztržitě hrabali každý svou malou lopatkou v suchém písku a kradmo pokukovali po houpačkách. Neodvažovali se ale k větším dětem přiblížit, ačkoliv jejich maminka seděla hned u nich a listovala v časopise. 

„Chtěla bys dva takové?“ zeptal se a rukou jí putoval vzhůru po páteři a zastavil se u jemných vlásků na šíji.

„Ne, já chci dva takovéhle,“ odpověděla, otočila se k němu a štípla ho do tváře. „Ačkoliv menší,“ dodala se smíchem.

Objal ji a přitiskl k sobě. Pak chvíli stáli mlčky. Pohledem opět spočinul na dvou malých chlapcích v pískovišti, takže zaznamenal, když oba naráz vstali a rozběhli se k něčemu mimo jeho zorné pole. Po pár vteřinách se vrátili, táhli za sebou tatínka, každý za jednu ruku. Matka vstala a něco mu řekla. Svinula časopis a vydala se pryč. Poslední, co z ní viděl, bylo, jak na chlapce cosi volá. Viděl, že přes rameno zavolala něco všedního, nesentimentálního, a pak jim zmizela z očí a oni jí. Pomyslel si – ne teď, ale později –, že je neobjala, že před odchodem nepolíbila jejich růžolící tvářičky, že je nepohladila po vláskách a neřekla jim, jak je má ráda. Tehdy si pomyslel, no ano, už bude deset, musí do práce v kadeřnictví.

„Kručí ti v břiše,“ řekla a vymanila se z jeho paží. „Pojď, uděláme si snídani.“

Smažila vejce a slaninu a on zatím prostíral kuchyňský stůl. Oknem viděl, jak starší děti nakonec odešly z houpaček a jak se malí sousedovi chlapci bleskurychle vyřítili, aby zaujali jejich místa. K jejich tatínkovi na lavičku přisedl jiný muž, hovořili spolu způsobem, který dokazoval, že se znají už z dřívějška. 

Když dojedli pozdní sobotní snídani, nechali nádobí nádobím a vlezli na chvíli zpátky do postele. Už bylo půl jedné, když teprve skutečně vstali, uklidili kuchyni a navlékli si zahradní rukavice, aby se znovu pustili do sázení na balkoně. 

Vtom někdo zazvonil u dveří.

  *

Moc toho nenamluvili, když kráčeli bok po boku zpátky k Trålgränd, kde měli vyslechnout sousedy. Hamád se párkrát neobratně pokusil o konverzaci, ale Petra neměla na nějaké divadlo náladu. Dělat jako by nic. Pro ni neexistoval. Ne jako člověk. Jako policista ano. Sjöberg je neustále tvrdošíjně pároval, nasazoval je na stejné úkoly a Petra se chovala profesionálně. Nikdy nepřipustí, aby city převážily nad prací. Nikdy to už ale nebude jako dřív. Nešlo jen udělat čáru za tím, co jí provedl. A ostatním dívkám na videonahrávkách ze sklepa Pedera Fryhka.

Bylo takřka dokázané, že kameru držel Hamád. To on ji přemluvil, aby s ním šla do baru v Clarionu, a poslal ji rovnou do náruče násilníka Fryhka. To Hamád vzal její propustku, nalákal ji do Pelikánu, kde do ní nalil spoustu piva, a pak se s její propustkou dostal na stanici a poslal policejnímu řediteli erotický mail. Z její mailové adresy a z jejího počítače, jehož heslo znala jen ona a násilník. A fotografii, která byla poslána Rolandu Brandtovi, také našla v Hamádově počítači.

A kdyby to jako důkaz nestačilo, mohla by kdykoliv dostat černé na bílém potvrzení, že její podezření jsou oprávněná. Håkan Carlberg ze Státní kriminálně technické laboratoře v Linköpingu měl otisky prstů i DNA toho Druhého muže, jak ho nazývala, než dostal jméno. Druhý muž – ten, co držel kameru, když Peder Fryhk znásilňoval nadopované ženy v bezvědomí, ten, co také znásilňoval, ale nikdy se nenechal nafilmovat, nikdy nezanechal u obětí žádné vzpomínky.

Ale neudělala to. Neposlala do Linköpingu Hamádovy otisky prstů. Protože to samozřejmě nebylo třeba, to už věděla. A protože jí připadalo, že je pozdě udělat z toho soudní případ, jednou provždy se rozhodla, že zločin neohlásí. A možná i proto, že v této situaci nacházela jistý klid. Jak by reagovala, kdyby technické důkazy definitivně prokázaly, že Druhým mužem je Džamál Hamád? Její blízký přítel a důvěrník? Nebo ještě hůř: kdyby se po takhle dlouhé době ukázalo, že je nevinný? Ať tak nebo tak, její existence, kterou po těch událostech tak usilovně budovala, by se rozsypala na kusy… Ne, na takové otázky neměla sílu.

Petra si ale Hamáda držela od těla, snažila se k němu chovat neutrálně a věcně a nedala mu šanci, aby nad ní triumfoval nebo jí ublížil. Protože právě o to mu šlo, dokonce i Sjöberg to potvrdil, když mu prozradila podrobnosti svého znásilnění. Moc a pomsta – to se honilo Druhému muži hlavou. Moc, protože o ni ve znásilnění především jde, a pomsta, protože se postarala, aby se Peder Fryhk dostal za mříže. Pornografický snímek Brandtovi byl pokusem – a chybělo málo a zdařil by se – aby dostala z práce vyhazov. Pomsta. Moc.

Hamád byl rafinovaný. Tedy dřív, když měl možnost. Pokaždé se postaral o to, aby byl v její blízkosti. Spolehlivá skála v její existenci. Dotýkal se jí, tu a tam ji objal, pohlédl jí hluboko do očí, zajímal se o ni. Ale nikdy nic víc. Žádné důvěrnosti. Žádný přešlap. A ona by nebyla neoblomná. Byl chytrý, krásný, srdečný a okouzlující, co víc by si žena mohla přát? Navíc byl čerstvě rozvedený. Celou dobu mu však šlo jen o jedno: aby si s ní mohl dělat, co chce, a to proti její vůli. O nic jiného se nejednalo, byla pro něj jen hračkou, erotickým snem.

Triumf mu ale nedopřeje. Nikdy před ním nedala najevo slabost. Rychle se oklepala. Téměř okamžitě se zase vzchopila. Od znásilnění před rokem a půl měla o muže téměř nulový zájem. Nyní byla ale opět ve hře. Ať k tomu došlo jakkoliv. Musela se usmát absurditě té situace. Nic z toho nebude, nesmí z toho nic být, ale bylo to příjemné. Dobré pro sebevědomí. Jednorázovka se zralým mužem v nejlepších letech. Mužem od rodiny. Neměla to v úmyslu, když se o nějaký týden dříve potkali. Vyšla si tehdy s několika kamarády. Zpočátku byla příkladně nedostupná, ale do brnění jí vrazil tak dobře cílený klín a měl tolik zajímavého co říct, že se nakonec dala přemluvit a pozvala ho k sobě na šálek čaje. A jedno dalo druhé. Ničeho ale nelitovala, měla situaci zcela pod kontrolou a nedělala si žádné naděje, naopak. A zdálo se, že totéž platí pro něj. Párkrát spolu krátce mluvili, vyzrále a bez zapírání. Jako dospělí lidé.

V ulici Trålgränd Petra s Hamádem vyhledali Bertila Schwartze, muže kolem šedesátky, který žil sám a o mrtvé ženě a jejích dětech nevěděl zhola nic. Řekl, že je nikdy ani nezaznamenal, a Hamád ani Westmanová neměli důvod mu nevěřit. Na seznamu v prádelně se ukázalo, že Catherine Larssonová se skutečně v to úterý zaregistrovala na dopolední čas.

Její nejbližší sousedé – ti, s kterými bydlela na patře – také neměli mnoho co dodat. Nikdo z nich neměl s rodinou Larssonových bližší vztah, ale všichni v domě se shodli, že se moc neprojevovali, že děti byly milé a jejich maminka vždy přívětivě zdravila.

Všimli si, že v jejím životě figuroval muž švédského vzhledu, ale zda to byl pan Larsson nebo někdo jiný, nikdo nevěděl. I on byl tichý, i když zdravil ty, které potkal na schodech. Možná tam někdy přespal; ačkoliv nikdo nevěděl s jistotou, jak to s tou věcí vlastně je. Velký věkový rozdíl možná hovořil proti tomu, ale zase na druhou stranu to nemohl být její otec. Občas toho muže viděli, jak vychází nebo se vrací domů s oběma dětmi.

Catherine Larssonovou také čas od času navštěvovala jakási žena v jejím věku stejného asijského vzezření. Nikdo ze sousedů z bytu rodiny Larssonových nikdy neslyšel žádné hádky nebo zvýšené hlasy. V době vraždy, kterou nyní patolog stanovil na dobu mezi sobotou večer a nedělí ráno, si nikdo v domě nevšiml ničeho neobvyklého a ani nezaznamenal, že by ke Catherine Larssonové někdo přišel na návštěvu.

V sousedním vchodu, kde bydlel i Bertil Schwartz, vyslechli oba policisté mladou pětadvacetiletou ženu, Elin Langeovou. Byla docela malá, světlovlasá a nakrátko ostříhaná a ve svých přiléhavých džínách a tričku v brazilských barvách vypadala zdravě a sportovně. Ukázalo se, že Elin opravdu jednou natrefila na Catherine Larssonovou právě v prádelně. Nedávno cestovala po Asii, a proto se z čisté zvědavosti zeptala Catherine na její původ. Dozvěděla se, že vyrostla na jednom ostrově na Filipínách, který i ona sama při své cestě navštívila, konkrétně Negros. Negros byl podle Elin Langeové velmi chudou částí Filipín, tak jí nepřipadalo divné, že Catherine vzala práci v turistické branži na jiném ostrově, který se jmenoval Mindoro. Tam později potkala jakéhosi Švéda, do kterého se zamilovala a odjela s ním do Švédska, kde se vzali a narodily se jim děti. Catherine Elin prozradila, že nyní žili odděleně, ale že děti mají kořeny ve Švédsku a i jí samotné bylo mezi přátelskými Švédy dobře. V hloubi duše by se ale nejraději odstěhovala domů, kdyby nebylo dětí.

„V turistické branži…?“ podotkla Westmanová.

Elin Langeová na ni kradmo pohlédla, než váhavě vyjádřila svou pochybnost.

„No, teda… Detailně jsme to neprobíraly, jenom se s ní příjemně povídalo. Filipínci jsou neuvěřitelně milí lidé a prostě je musíte mít rád. Ale, no, jistě… Pokud člověk navštíví turistickou oblast na Mindoru, tak možná nepomyslí nejdřív na hotelovou recepční… Ale takové nejsou všechny… A člověk nemá mít předsudky… Nemám fakt ponětí.“

Westmanová zamyšleně přikývla.

„Napadá vás ještě něco? Jste totiž jediná, s kým jsme dosud mluvili, kdo s Catherine Larssonovou prohodil slovo, tedy kromě běžného pozdravu.“

„Byla strašně příjemná,“ odpověděla Elin Langeová. „Jak vždycky bývají. Ale stýskalo se jí po domově a to chápu. Při tom, jaká je tu zima a jak je to tu izolované… Pokud skončí láska, jediné, co tahle země nabízí, je sociální stát.“

Na pár vteřin se odmlčela a pak dodala:

„Jak někdo může zabít dvě malé děti…?“

„Kdybyste přišla na něco, co jste nám zapomněla říct, prosím, ozvěte se nám,“ řekl Hamád a podal jí vizitku.

„Jistě,“ řekla, rychle na vizitku pohlédla a pak ji zastrčila do zadní kapsy kalhot.

„Nezapomeňte ji tam, až budete příště prát,“ mrkl na ni Hamád a ona se zasmála jakoby z vděčnosti, že odlehčil stísněnou atmosféru.

Westmanová se odměřeně usmála.

  *

Christerovi Larssonovi bylo skoro šedesát, ale i přes prošedivělé vlasy vypadal podstatně mladší. Byl vysoký a urostlý, dobře stavěný, měl velké ruce a v hnědých, smutných očích trochu nepřítomný pohled.

Bez zjevného překvapení je pozval dál do bytu ve čtvrtém patře ve věžáku ve Fredhäll. Vzdor malým rozměrům jednopokojového bytu tam bylo uklizeno a voněl čistotou. V okně stály dva květináče s prospívajícími rostlinami a na zdech viselo několik zarámovaných fotografií a plakátů. U jedné stěny stála úměrně velká knihovna, která byla plná knih. Když šli kolem kuchyně do pokoje, Sjöberg zaznamenal, že i tam je čisto a uklizeno.

Oba policisté usedli na sedačku, která podle Sjöberga v noci asi sloužila jako postel. Larsson si sedl do křesla, rozkročený a v předklonu s velkýma rukama volně spočívajícíma mezi koleny. Pohled upíral do koberce.

„Vy jste ženatý s Catherine Larssonovou?“ zeptal se Sjöberg.

„Ano,“ odpověděl Christer Larsson, aniž pozvedl zrak.

„Už ale spolu nebydlíte?“

„Ne, odstěhovala se.“

Mluvil velmi pomalu a Sjöberg pojal podezření, jestli není pod vlivem nějaké drogy nebo alkoholu.

„Jste střízlivý?“ zeptal se.

Ani v tu chvíli Christer Larsson nevypadal překvapeně, možná zkoumavě.

„Jsem,“ řekl jen.

„Berete nějaké léky?“

„Ne, neberu,“ odpověděl suše. „Chtěli jste vědět ještě něco?“

„Ale i nadále se stýkáte?“ pokračoval Sjöberg.

„Ne, to se říct nedá. Byla tu několikrát s dětmi.“

„Několikrát? Kdy naposledy?“

„Myslím, že dvakrát. Naposledy tak před rokem.“

„Jste ale otcem dětí?“

„Hm.“

„Vy je nenavštěvujete?“

„Ne, nenavštěvuju.“

„Víte ale, kde bydlí?“

„Dostal jsem adresu, ale nevím, kde ji mám.“

Sandén, který nebyl zrovna proslulý trpělivostí, si z pomalého tempa rozhovoru zoufal a zasáhl do hovoru.

„Vy jste tam tedy nebyl, řekněme, v sobotu večer?“

„Ne, nikdy jsem u Catherine a dětí nebyl.“

Larsson pohlédl na Sandéna s náznakem vzdoru v unavených očích. Sjöberg pohybem ruky Sandéna zarazil a než znovu promluvil, zhluboka se nadechl.

„Je nám to moc líto, ale musíme vám, Christere, oznámit, že Catherine a děti… už nejsou.“

Po Larssonově tváři přelétl pochybovačný úsměv.

„To má být žert?“

„Bohužel ne,“ odpověděl Sjöberg vážně. „Dopoledne byli nalezeni ve svém bytě mrtvi.“

„Neštěstí?“

Sjöberg zavrtěl hlavou.

„Ne, máme podezření, že je někdo zavraždil.“

„Kdo?“

Tón Christera Larssona zůstal nezměněný, ale jeho pohled působil nyní poněkud soustředěněji.

„To nevíme. Mysleli jsme si, že byste nám třeba mohl pomoct.“

„Vy si samozřejmě myslíte, že jsem to byl já?“

„Rádi bychom to vyloučili, ale potřebujeme vaši pomoc. Co jste dělal mezi řekněme šestou hodinou v sobotu večer a šestou v neděli ráno?“

„Nic, co by někdo mohl dosvědčit. Byl jsem doma a jedl, díval se na televizi a spal. Byl jsem taky dole nakoupit jídlo k večeři, ale to si nikdo nebude pamatovat.“

„Kde to bylo?“

„V Ice, dole na Stagneliusvägen.“

„Platil jste kreditkou?“

„Jo, určitě ano.“

„Dobře, alespoň to můžeme ověřit.“

„Měl byste něco proti tomu, kdybych se podíval k vám do koupelny?“ vložil se do toho Sandén.

Larsson zavrtěl hlavou.

„A mrkl se vám trochu do špinavého prádla?“

„Udělejte, co musíte,“ odpověděl Christer Larsson, aniž vzhlédl.

Sandén vstal z pohovky, vyšel do malé předsíně a zmizel za dveřmi koupelny.

„Můžete mi říct něco o vašem vztahu s Catherine?“ řekl Sjöberg. „Jak jste se seznámili, proč to skončilo, jak to, že jste se tak dlouho neviděli, váš vztah k dětem a podobně.“

Po hlubokém vzdechu a chvíli mlčení začal Christer Larsson vyprávět. Sjöberg se rozhodl, že mu poskytne potřebný čas, aniž by ho přerušoval nebo popoháněl.

„Někdo z práce byl na Filipínách a domů se vrátil nadšený. Mě to tehdy moc nezajímalo; nikdy jsem žádnou delší cestu nepodnikl, ale o několik let později jsem si vzal do hlavy, že bych se měl vzchopit a podniknout něco jiného a rozhodl jsem se, že tam pojedu. A tak jsem to udělal; koupil jsem si průvodce a prostě se tam rozjel. Trochu jsem tam různá místa objížděl a na Mindoro jsem potkal Catherine. Už jsem mnoho let neměl ženu a ani tehdy jsem zrovna moc zájem neměl, ale byla dost neodbytná, dalo by se říct, a nevzdala to. Nechápal jsem, co si počne se starým chlapem jako já, ale byla vytrvalá. A mně se taky po čase zalíbila. Znovu ve mně něco probudila. Byl jsem skoro jako znovuzrozený.“

Trochu zahanbeně se po Sjöbergovi podíval, ale v očích měl i záblesk čehosi, co připomínalo radost.

„Cestovali jsme několik měsíců a byli jsme opravdu zamilovaní. Měl jsem díky ní radost ze života. Tak jsem ji vzal s sebou do Švédska, nastěhovala se ke mně a vzali jsme se. Pak se narodily děti. Milé děti. Hodné, snadno se s nimi vycházelo, žádný křik a hádky. Catherine to s nimi uměla, byla to dobrá máma. Já jsem ale časem ztratil zájem. Vlastně k tomu nebyl důvod, ale už jsem zkrátka takový. Tak jsem byl čím dál víc zase sám sebou a Catherine se už nepovedlo ve mně rozproudit život, tak nakonec ztratila trpělivost. Žádné hádky, ale jednou se prostě s dětmi odstěhovala a jistě na to měla právo. Musí přece žít, i když jsem, jaký jsem.“

Chvíli seděli mlčky jen za zvuku Sandénova štrachání v koupelně. Sjöberga zajímalo, kdy muži zpráva skutečně dojde. Něco s ním nebylo v pořádku. Sjöberg nedokázal posoudit, jestli je deprimovaný nebo obecně postrádá empatii. Jak se tomu říkalo? Rysy autismu? Dalo by se to spojit s prudce vzplanuvší agresivitou?

„Jak zemřeli?“ zeptal se Christer Larsson klidně.

Sjöberg se mu snažil pohlédnout do očí, ale opět je upíral na koberec mezi chodidly.

„Někdo jim podřízl hrdlo,“ odpověděl Sjöberg věcně.

Ani teď žádná reakce.

„Dětem taky?“

„Dětem taky.“

Christer Larsson stále ještě nepozvedl zrak. Sandén vyšel z koupelny a zavrtěl hlavou.

„To vy jste Catherine koupil ten byt?“ zeptal se Sjöberg.

„Já žádné peníze nemám.“

„Z čeho žijete vy sám?“

„Jsem v penzi.“

„Z jakého důvodu?“

„Deprese.“

„Odkdy?“

„Už mnoho let.“

„Vy ale žádné léky neberete?“

Christer Larsson zavrtěl hlavou.

„Nezdálo se mi, že by to pomáhalo,“ odpověděl.

„Platíte výživné na děti?“

„O tom nikdy nebyla řeč.“

„Takže ne?“

„Ne, žádné výživné neplatím.“

„A Catherine, jakou ta měla práci?“

„Nevím, byla bez práce, co musela skončit v té úklidové firmě.“

„Mohu vám říct,“ řekl Sjöberg nyní o něco ostřejším tónem, „že ten byt na Söderu, kde je uvedena jako jeho majitelka a kde ona i děti bydlely, stál strašlivé peníze, víc než dva miliony. Jak myslíte, že k takové částce přišla?“

Christer Larsson neodpověděl.

„Buď,“ pokračoval Sjöberg, „nějakým způsobem hodně vydělávala nebo taky ten byt zaplatil někdo jiný. Můžete to nějak komentovat?“

Larsson zavrtěl hlavou. Sandén cítil, že musí postupovat tvrději.

„Mohla vyhrát, mohla vyloupit banku, mohla šlapat chodník nebo potkat bohatého chlapa, který se o ni staral. Prý ji často navštěvoval muž ve vašem věku; mohl jste to být vy nebo myslíte, že to byl její pasák?“

Sjöberg vrhl na Sandéna pohled, ale musel si sám přiznat, že je zvědavý na odpověď. Larsson na Sandéna vzdorně pohlédl.

„Ona nešlapala chodník,“ řekl stejně rozvláčně jako dřív, ale pronikavějším tónem. „Banky nevylupovala. Ale samozřejmě mohla někoho potkat. Nemluvil jsem s ní věčnost.“

„Možná vás to naštvalo a vzal jste věc do vlastních rukou?“ dotíral Sandén, ale Larsson seděl mlčky.

„Měla nějaký vztah, o kterém víte?“

Sjöberg se pokusil opět o přívětivý přístup a zdálo se, že to Larsson vnímá, protože odpověděl svým normálním bezbarvým hlasem: „Měla kamarádku, která byla taky z Filipín. Jmenovala se Vida; byly kolegyně z práce.“

„V úklidové firmě?“

„Ano, a pak taky.“

„Při práci načerno?“ zeptal se Sjöberg.

Larsson slabě přikývl.

„O tom jste se nezmínil, když jsem se před chvílí ptal.“

„Jste přece policisté. Teď to snad říkám.“

Sandén nerad spolkl jízlivý komentář a místo toho se zeptal:

„Komu uklízela? Jak získávala zákazníky?“

„Jak jsem pochopil, uklízela soukromým osobám, se kterými se seznámila v podnicích, kde uklízela jako zaměstnankyně.“

„Kolik za to měla?“ pokračoval Sandén nemilosrdně.

„Mám za to, že sedmdesát na hodinu. Týdně to mohlo být pár tisícovek.“

„Načerno!“ vybuchl Sandén. „To je přece plat zdravotní sestry.“

„Každopádně to na byt v Norra Hammarbyhamnen nestačí,“ poukázal Christer Larsson.

Sjöberg se Sandénen na sebe pohlédli.

„Vlastníte nějakou zbraň?“ zeptal se Sjöberg.

„Ne,“ odpověděl Larsson rychle.

„Máte něco proti tomu, kdybychom se tu trochu porozhlédli?“

„To už jste udělali,“ odpověděl Larsson, sevřel ruce v pěst a klouby o sebe udeřil.

„Rádi bychom to udělali trochu důkladněji,“ odpověděl Sjöberg svým nejpřátelštějším hlasem.

„Jedná se o domovní prohlídku?“

„Ne, ale mohlo by k ní dojít, pokud nebudete spolupracovat,“ řekl Sjöberg výhružně v naději, že Christera Larssona vyděsí a ten bude poslouchat.

„Dělejte, co chcete,“ řekl Larsson odevzdaně. „Budu sedět tady.“

„Mohu vás požádat o klíče od sklepa?“ řekl Sandén s křivým úsměvem a napřáhl ruku.

O třičtvrtě hodiny později od toho podivného muže odešli, aniž našli cokoliv, co by případ sebeméně objasnilo. Přesto měl Sjöberg v náprsní kapse obálku s jeho otisky prstů.

„To byl ale podivný týpek,“ konstatoval Sandén, když se posadili do auta.

„Byl zjevně v depresi,“ řekl Sjöberg váhavě. „To zřejmě souhlasí, nemyslíš?“

Sandén otočil klíčkem v zapalování a pohlédl přes rameno, než vycouval z parkovacího místa.

„Neronil zrovna záplavy slz, když se dozvěděl, že jeho ženu a děti někdo zavraždil.“

„Deprese se může projevit jako citové ochromení. Pokud k nim choval silné city, nemohl je přece jen tak nechat ze svého života zmizet?“ přemýšlel nahlas Sjöberg.

Sandén stočil volant a pomalu vyjel do ulice.

„To je právě to, co taky možná neudělal. Místo toho se jich zbavil. Klasickým způsobem. Přece nám lhal. Jaký by k tomu měl důvod, kdyby neměl co skrývat? Proč jsi ho z toho vlastně neobvinil?“

„Myslíš to, že věděl, kde bydleli? To nebyla přímo lež,“ odpověděl Sjöberg. „Můžeme o tom trochu popřemýšlet.“

„Je velký a silný a velmi dobře by zvládl ty vraždy provést,“ konstatoval Sandén. „Nemusel do bytu vniknout, ale určitě by ho bez problému vpustili. A měl dost času na to vyprat. V koupelně má pračku, koš s prádlem byl skoro prázdný a v odpadcích taky nic nebylo.“

Sjöberg pohlédl na vysokou budovu deníku DN. V šedém sychravém březnovém ránu se jevila holá a ošklivá.

„Bože, jak ten chlap mluvil pomalu! Myslel jsem, že vybuchnu,“ ušklíbl se Sandén a zakroutil hlavou.

„Všiml jsem si,“ zabručel Sjöberg. „Ještě že jsme každý jiný. Žádné léky ve skříňce v koupelně?“

„Žádné léky ve skříňce v koupelně,“ potvrdil Sandén. „Je i tak úplně mimo.“

„Apropó léky, jak je vlastně tobě?“

Sandén okamžik zaváhal, než odpověděl. Tomu tématu se raději vyhýbal, to Sjöberg věděl, ale nedá se nic dělat. Uběhlo teprve šest měsíců, co kolegu stihla mrtvice, a během výslechu svědka se zhroutil. Sanitka přijela okamžitě, což bylo pro další vývoj rozhodující. Brzy se mu dostalo odborné péče, několik měsíců byl v neschopnosti a pak začal pracovat na poloviční úvazek. Následky se omezily na sníženou hybnost v levé polovině těla, ale s cílevědomostí, které Sjöberg dokázal stěží uvěřit, se Sandén vzpamatoval a z fyzického pohledu byl téměř ve stejné kondici jako předtím. Musel ale nadále žít s hrozbou další, závažnější mrtvice. Všechno špatné je ale k něčemu dobré; Sandén přehodnotil stravovací zvyklosti a zhubl jistě dobrých dvacet kilo.

„Dobře,“ odpověděl. „Klídek. Beru svůj Waran, jinak všechno jako obvykle. Žádný stres.“

„Nemáš v plánu začít zase dělat na plný úvazek?“

„Vždyť už přece dělám na plný úvazek,“ odpověděl Sandén s pokřiveným úsměvem.

„Tak se postarej, abys za to taky dostal zaplaceno.“

Začalo sněžit. Z nebe se snášely velké těžké vločky, ale než dojeli na policejní stanici v Östgötagatan, sněžení přešlo v déšť. Catherine Larssonové by se to nelíbilo, pomyslel si Sjöberg.

  *

Když se Sjöberg vrátil zpátky do své kanceláře na policejní stanici, na stole měl karton. Bella Hanssonová dle očekávání dodržela slovo a poslala mu život Catherine Larssonové ve slovech a obrazech, pečlivě roztříděný v čemsi, co se podobalo krabici od bot. Malý igelitový sáček, který dostal dřív, ležel vedle. Zavřel za sebou dveře a posadil se.

Začal s fotografiemi a zanedlouho mohl konstatovat, že Catherine Larssonová zřejmě neměla fotoaparát. Snímky, které se u ní našly, byly pořízeny blízkými lidmi na Filipínách nebo švédskými profesionálními fotografy. Chvíli seděl a před sebou měl sadu portrétů jejích dětí v různém věku, pravděpodobně ze školky.

S povzdechem je dal stranou a vyndal fotografii celé rodiny a pár ze svatební cesty, i ty pořízené profesionálním fotografem. Několik minut zkoumal zamilovaný pár. Christer Larsson měl ještě ne zcela šedivé vlasy pěkně učesané, vypadal opálený a se slabým úsměvem hleděl do fotoaparátu. Měl tmavý oblek a rudou růži v klopě. Catherine v jednoduchých bílých šatech vzhlížela s úsměvem v poloprofilu na svého nastávajícího muže. Byl víc než o hlavu vyšší a mohutná pravá ruka skryla celé její nahé rameno.

Je to vrah? Ne tady, ale kolik se toho od chvíle, kdy byl snímek pořízen, událo? Lidé se mění, okolnosti se mění. Christer Larsson se navrátil ke svému starému já, ať už to znamenalo cokoliv.

A co se to stalo se samotným Sjöbergem? Ohrozil svoji budoucnost i budoucnost celé rodiny. Dal všanc svou životní lásku, nejlepší přítelkyni, průvodkyni životem, svou milovanou Åsu kvůli neznámé ženě. Ženě, která se zjevila odnikud, která pro něj nemohla nic znamenat.

Margit Olofssonové, ženě v jeho snech, ale v žádném případě ženě jeho snů. Zřídkakdy si dovolil tu myšlenku domyslet do konce, ale nyní byla tady a nemohl ji zahnat. Co to vlastně dělá? Zmobilizoval veškerý svůj mentální potenciál, aby přesvědčil sám sebe, že ta záležitost musí skončit. Teď hned. Nebo až se uvidí příště. Nesetkávali se s Margit často, ale když se cítil mizerně, byla to její náruč, kterou vyhledával. Proč, nevěděl. Åsa byla odjakživa skvělou těšitelkou, ale co se mu začal zdát ten sen, změnil se. Stal se z něj jiný člověk. Vystrašený, zoufalý, nevěrný ubožák.

Ve snu stojí pokaždé v orosené trávě a dívá se na bosé nohy. Neodvažuje se vzhlédnout, ačkoliv ví, že by to měl udělat. Hlavu má tak těžkou, že ji sotva dokáže zvednout. Sebere veškerou odvahu a sílu, aby obrátil obličej vzhůru, a tehdy ji spatří. Krásnou ženu s oslnivě rudými vlasy jako sluncem kolem hlavy. Udělá několik tanečních kroků a překvapeně se setká s jeho pohledem. Napřáhne k ní paže, ale ztratí rovnováhu a padá na záda. Ta žena je Margit; stala se Margit, co ji potkal poprvé, během vyšetřování sériových vražd před necelým rokem. Veškerý rozum mu říkal, že to musí ukončit, ale znamenala pro něj tak neskutečně mnoho. Cosi v něm probouzela, avšak co, nevěděl. Cosi nového? Cosi starého?

Se zachvěním ze sebe setřásl nepříjemné myšlenky a dál se probíral fotografiemi. Odkašlal si; odehnal tak zahanbení nad tím, co to vlastně provádí. Odkašlání z něj nějakým způsobem dělalo znovu dospělého muže a také se narovnal v zádech, jako by chtěl ještě o něco víc stvrdit svou autoritu.

Najednou zpozorněl při pohledu na pruh fotografií z automatu. Na čtyřech barevných snímcích byla Catherine a zjevně ještě jedna Asiatka. Na prvních dvou snímcích vypadaly příjemně a vesele, na třetím dělaly obličeje a na čtvrtém už neseděly, ale vypadaly, jako by v kabince tančily dokola s pažemi ve vzduchu a dalšími grimasami ve tvářích. Tak to je tedy Vida, pomyslel si Conny Sjöberg. Musíme ji najít.

Zbylé fotografie představovaly pravděpodobně přátele a příbuzné z domoviny Catherine Larssonové. Sama na snímcích nefigurovala, zřejmě jí je poslali, co se odstěhovala do Švédska. Z jejího společného života s Christerem Larssonem tam žádné fotografie nebyly. Dopisy a pohlednice, které měla, byly všechny z Filipín a byly napsané jemu neznámým jazykem. Měl by je nechat přeložit.

Sjöberg spěšně prošel obsah krabice a na zvláštní hromádku dal všechno, co se týkalo finanční situace Catherine Larssonové: účtenky, účty, výpisy z účtu a dokumenty k daňovému přiznání. Když se vypořádal i s nimi, stále ještě neviděl náznak vodítka, které by jim ukázalo směr.

Potřeboval si protáhnout nohy, vstal a vyšel na chodbu. Nahlédl do kanceláře Einara Erikssona. Stále ještě prázdná. Sjöberg v duchu zaklel při pomyšlení, že se bude muset sám ujmout vyhledávání, což byla jinak Erikssonova práce: telefonní hovory s úřady, hledání v rejstřících a jiné věci, se kterými sám neměl zkušenosti.

O několik hodin později se mu vzdor nechuti podařilo vystopovat strukturu finančních aktivit Catherine Larssonové: byt zaplatila ona sama, prvního června 2006, kdy byla z jejího účtu u SEB převedena částka 2 115 000 korun na prodejce. A to poté, co byla o několik týdnů dříve převedena stejným způsobem záloha ve výši 235 000 korun. Peníze byly na její účet ukládány v hotovosti po dobu půlroku po částkách 20 000 korun, a to v různých stockholmských pobočkách a přímo jí samotnou. Co byt získala, byla dokonce na její účet ke konci každého měsíce ukládána částka 5000 korun. Při obvolávání poboček Sjöberg hovořil i se dvěma osobami, které si na některé z těchto transakcí pamatovaly a shodly se na tom, že vklady prováděla skutečně ona sama. Otázkou pouze bylo, odkud ty peníze vlastně pocházely.

I o ostatní finanční záležitosti se starala sama. Krom těch 5000 korun se na její účet vkládal každý měsíc i příspěvek na děti. Peníze na účtu pokrývaly dosti přesně její pevné výdaje. Běžné výdaje zřejmě platila z běžných příjmů.

S pomocí kolegy z finanční policie Sjöberg prověřil i finance Christera Larssona a nebylo tam nic, co by nasvědčovalo, že by Catherininy peníze mohly pocházet od něj. I on měl účet u SEB, čímž by, kdyby chtěl, mohl provádět převody ze svého účtu na její, aniž budil pozornost. Což zjevně nechtěl, protože po žádném výživném tam nebylo ani stopy.

Existoval snad v životě Catherine Larssonové nějaký tajemný dobrodinec, a kdo to v tom případě byl? Někdo, kdo ji miloval? Někdo, kdo ji nějakým způsobem využíval, ale přesto za sebe zaplatil? Někdo, kdo jí něco dlužil? Nebo to byly skutečně její vlastní peníze – bezpochyby vydělané pochybným způsobem, ale přesto její vlastní?

Sjöberg se natáhl po telefonu a dosti absurdně zavolal informace o telefonních číslech, aby se spojil s operátorem Telie. Po mnoha štrapácích se konečně dostal, kam potřeboval, a po mnohém přemlouvání mu byl přislíben seznam příchozích a odchozích hovorů z linky Catherine Larssonové za posledních šest měsíců. Dostane je faxem během dvaceti minut.

Pak odstřihl horní fotografii ze snímků z automatu, nalepil ji na bílý papír a fixem obkroužil obličej neznámé ženy. Pak napsal čitelně pod snímek: Ví někdo, kdo je tato žena? Hammarbyjská policie se s ní potřebuje co nejdříve spojit v souvislosti s vyšetřováním vraždy. Volejte, prosím, na níže uvedená telefonní čísla… Pak si oblékl bundu a spěchal chodbou a dolů po schodech s papírem třepotajícím se mu v ruce.

O čtvrthodinu později už byl v Skånegatan v katolickém sboru pro španělsky mluvící věřící a na tabuli špendlil svou podomácku zhotovenou výzvu. Po boku mu stanul muž malého vzrůstu středního věku a jihoamerického vzhledu.

„Dobrý den, jsem Conny Sjöberg, Hammarbyjská policie,“ řekl Sjöberg a napřáhl k němu ruku.

„Dobrý den. Joseph,“ řekl muž a s úsměvem se s ním pozdravil.

Sjöberg si projel rukou vlasy, aby vrátil na místo deštěm zmáčený pramen.

„Vyšetřujeme vraždu,“ vysvětlil. „Nebo přesněji řečeno tři vraždy. Tato žena a její dvě děti byly dopoledne nalezeny ve svém bytě zavražděné.“

Ukázal na veselou tvář Catherine Larssonové a pokračoval:

„Nezdálo se, že by měla nějaký velký společenský život, ale tohle by mohla být její nejlepší přítelkyně. Obě pocházejí původně z Filipín. Máte odtamtud hodně návštěvníků?“

„Jistě,“ odpověděl Joseph se zřetelným přízvukem a zatím si prohlížel Sjöbergův plakátek. „Chodí sem hodně Filipínců, ačkoliv většina z nich neumí slovo španělsky. Filipíny jsou přitom stará španělská kolonie.“

„Nepoznáváte některou z těch žen?“ pokusil se Sjöberg.

„Ne, ne hned. Celá rodina zavražděna? To je příšerné. Jak staré byly ty děti?“

„Dva a čtyři roky.“

„Jak to bude s pohřbem?“

„Upřímně řečeno, nevím,“ odpověděl Sjöberg.„Musíme si o tom promluvit s ženinými příbuznými.“

„Kdybyste potřebovali naše služby, rádi vám pomůžeme. Poptám se, jestli někdo z našich návštěvníků tyto ženy nezná.“

„Byl bych vám moc vděčný,“ řekl Sjöberg. „Je velmi důležité, abychom tu její kamarádku sehnali.“

Ukázal na usměvavý obličej zakroužkovaný na fotografii.

„Jmenuje se pravděpodobně Vida,“ dodal.

„Vida,“ řekl malý muž záhadně. „Tak to ji najdeme.“

Čtyřicet pět minut po rozhovoru s Telií byl už Sjöberg opět za svým stolem a fax stále ještě nedorazil. Po telefonu se složitě dostal zpátky k muži, se kterým mluvil předtím, a za deset minut držel seznam v ruce. V duchu se sám sebe ptal, jak dlouho by to trvalo, kdyby nezavolal a nenaléhal. Tak takhle to má Einar pořád, pomyslel si. Za to může Telia, že je pořád tak strašně mrzutý.

Posadil se za stůl a prolétl seznam telefonních hovorů. Nebyl dlouhý. Představoval si, jak by vypadal seznam rodiny Sjöbergových; dva dospělí a pět dětí neustále štěbetající do sluchátka. No, na téměř tříleté syny, dvojčata Christoffera a Jonathana, se dalo svést ledacos, ale ne vysoké telefonní účty.

Od úředníka z Telie se dozvěděl, že Catherine Larssonová u nich neměla na mobilní telefon smlouvu. V bytě se ani žádný mobil nenašel, ale Sjöberg si poznamenal, že se musí informovat i u ostatních operátorů. Trvalo mu asi hodinu vytvořit seznam všech předplatitelů, kteří volali ke Catherine Larssonové nebo ona jim. Nikdo z nich se nejmenoval Vida. Vytiskl seznam na laserové tiskárně, přilípl žlutý lísteček Post-it s textem Zjistit, v jakém vztahu jsou tyto osoby ke Catherine Larssonové a položil ho na stůl Einara Erikssona.

  *

V oddělení byla už jen hrstka dětí, když tam Sandén vešel. Učitelka z mateřské školky, okouzlující žena kolem šedesátky, vypadala, jako by patřila na naprosto jiné pracoviště. Měla na sobě přiléhavé džíny, vzorovanou nákladnou blůzu a kolem krku elegantní šátek. Byla silně nalíčená a celá se třpytila prsteny, náhrdelníkem, náramky a náušnicemi, ale jestli byly pravé, nebo ne, to Sandén určit nedovedl. Měla veselý a vřelý hlas, který k Sandénovi dolehl už v šatně, a pohádku, kterou četla, poznával. Byla o králíčkovi Puntíčkovi. Sám ji mnohokrát četl vlastním dětem, když byly malé. Seděla na měkkých polštářích navršených na podlaze a na každém koleni měla po dítěti. Třetí leželo s palečkem v puse hned vedle. Když vešel, přestala číst a s překvapeným úsměvem k němu vzhlédla.

„Jens Sandén, kriminální policie,“ řekl a najednou se přistihl, že do dětského koutku vpochodoval v mokrých botách. „Potřebuju s vámi mluvit, ale nejdřív dočtěte pohádku, já se zatím zuju.“

Ve tváři se jí objevil ustaraný výraz a sledovala ho pohledem, když odcházel z místnosti.

„Já to po sobě utřu,“ zavolal Sandén z šatny, než se stačila vrátit ke čtení pohádky.

Postavil boty k venkovním dveřím, našel toalety pro zaměstnance a odtrhl z role asi metr toaletního papíru. Pak po sobě pečlivě otřel mokré šlápoty, spláchl papír do záchodu a ťapal v ponožkách zpátky k dětem a jejich paní učitelce.

„Tak, a zbytek si dočteme zítra!“ řekla paní učitelka a hlasitě knížku zaklapla jako příslib, že pokračování pohádky bude k neunesení napínavé. „Musím si promluvit s tím hodným panem policistou, který se na nás přišel podívat. Můžete mi pomoct sesbírat pastelky na stole a pak si smíte rozdělit ten poslední banán.“

Děti poslušně vykonaly, co řekla, což by podle Sandéna neudělaly, kdyby je o totéž požádali rodiče.

Se záležitostí, v jaké přišel, si jako hodný policista příliš nepřipadal. Teprve teď mu došlo, že tu není jen proto, aby zjišťoval informace, ale že je vlastně vyslaný, aby předal tu strašlivou zprávu o smrti jedné z osob, která možná stála oběma dětem ze všech nejblíže.

„Margareta Norlanderová,“ řekla a napřáhla ruku k pozdravu, zatímco druhou ho vystrkala z místnosti. „Půjdeme o kus dál, abychom mohli mluvit nerušeně. Čeho se ta záležitost týká?“

Šel za ní šatnou do kuchyně, aniž na její otázku odpověděl.

„Posadíme se,“ řekl Sandén a ukázal na několik židlí kolem stolu.

Zjevně zneklidněná mu pohlédla do očí, ale posadila se proti němu s prsty propletenými před ústy.

„Myslím, že to nechci slyšet,“ řekla ustrašeně.

„Netýká se to vás osobně,“ pokusil se ji Sandén uklidnit. „Souvisí to s prací.“

Slyšel, jak úředně to zní, ale vážně pokračoval:

„Tom a Linn – souhlasí, že chodí do tohoto oddělení?“

„Ano, ale tento týden nepřišli a nikdo nám nedal vědět, co s nimi je.“

Zakryla si tváře dlaněmi a oči se jí zalily slzami, ještě než začal.

„Kate je vždycky tak svědomitá…“

„To Catherine říkáte Kate?“

Přikývla.

„Dopoledne byli všichni tři nalezeni mrtvi,“ řekl Sandén co nejneutrálnějším hlasem. „Našli jsme je doma v posteli vedle sebe. Zemřeli společně a děti ani nestačily zaznamenat, co se děje.“

„A co se stalo?“

Margaretě Norlanderové se nepodařilo zadržet pláč, slzy jí proudily po tvářích a hlas se jí zadrhl.

„Je to strašně těžké i pro mě,“ omlouval se Sandén, který sám jen stěží zadržoval slzy.

Vzal její ruce do svých a pokračoval:

„Byli zavražděni. Někdo jim podřízl hrdla.“

„Viděl jste je?“ zeptala se mezi vzlyky.

„Ano,“ odpověděl Sandén. „Ale přísahám, že děti nic nezaznamenaly, a všichni tři vypadali tak hezky, jak tam tak leželi spolu.“

„A co chudák Kate?“

„Šetření na místě činu není ještě ukončené, ale všechno bohužel nasvědčuje tomu, že byla při vědomí, když se to dělo. Ale téměř jistě neviděla umírat své děti.“

Sandén seděl chvíli mlčky, aby Margareta Norlanderová mohla jeho slova vstřebat. Vymanila ruce z jeho a natáhla se přes stůl pro roli kuchyňských utěrek. Předešel ji, kus papíru utrhl a podal jí ho.

„Jak mám, proboha, něco takového vysvětlit dětem?“ zeptala se, zatímco si otírala tváře.

Ozvalo se bouchnutí venkovních dveří a ona se nepřesvědčivě pokusila vstát. Sandén ji zadržel, vstal a zeptal se.

„To je nějaký rodič?“

Přikývla.

„Já to vyřídím,“ řekl. „Zůstaňte sedět, požádám, jestli by mohl děti zatím pohlídat. Ještě s vámi potřebuju chvíli mluvit.“

Odešel z kuchyně do šatny, kam už stačily doběhnout tři děti, aby přivítaly promoklou maminku. Sandén vyndal z náprsní kapsy bundy policejní průkaz a ukázal ho mamince, která už měla své dítě v náruči.

„Obávám se, že přináším špatné zprávy, a tak jsem vás chtěl požádat, jestli byste tu mohla chvíli zůstat a postarat se o děti, které tu ještě zůstaly. Sedíme s Margaretou v kuchyni a potřebovali bychom ještě chvíli hovořit nerušeně. Jak se jmenujete?“

„Jmenuju se Anna,“ odpověděla s vážnou tváří. „Anna Åkessonová. Jsem maminka tady Isy.“

„Dobře, Anno,“ řekl Sandén autoritativně a zastrčil průkaz do kapsy. „Tak jsme zatím domluveni. Margareta se ozve později, ano?“

„Ano,“ řekla užasle, ale na nic se neptala.

Sandén se vrátil do kuchyně, kde Margareta Norlanderová seděla ve stejné pozici, jako když odešel. Pořád ještě plakala a apaticky hleděla na dveře lednice. Opět usedl na židli naproti ní.

„A co Erik?“ řekla tiše.

„Erik?“ zeptal se zase Sandén. „Kdo to je?“

„Pomáhá jí s dětmi, někdy je přivádí nebo odvádí.“

„Musím vás požádat, abyste mi pověděla, co o tom Erikovi víte,“ řekl Sandén. „Víte, jak se jmenuje příjmením?“

„Ne, to jsem se vlastně nikdy nezeptala. Je asi v mém věku. Nikdy jsme nepochopili, jaký mají s Kate vztah. Mohli samozřejmě být pár a to bude asi pravděpodobné, ale před námi nikdy nedali najevo nějakou fyzickou blízkost. Musí být nejméně o dvacet let starší než ona… Strašně hezky se k dětem choval a ty ho milovaly. Není ale jejich otec, tolik vím.“

„Setkala jste se někdy s jejich otcem?“

„Ne, nikdy se tu neukázal. Kate řekla, že jsou rozvedení.“

„Žili odděleně,“ doplnil Sandén.

„Ano, to je možné. Už jste mu to řekli…?“

„Ano, ale podle něj už se dlouho s Catherine ani s dětmi nestýkal. Toho Erika nebude znát. Velmi bychom se s ním potřebovali spojit.“

Venkovní dveře bouchly a hned nato zvenku uslyšeli několik dospělých hlasů.

„Možná máme v kanceláři jeho telefonní číslo,“ řekla Margareta Norlanderová. „Rodiče musí udat telefonní číslo někoho, kdo by je mohl zastoupit, kdyby se něco stalo a oni sami nebyli k zastižení. Já ale nechci…“

Mávla rukou směrem k hlasům a Sandén ji uklidnil:

„Uděláme to potom, až všichni odejdou. Anna Åkessonová se zatím o všechno postará. Možná budete večer muset obvolat rodiče a kolegy…“

„Jistě, to musím samozřejmě udělat.“

Pak se učitelce z mateřské školky zlomil hlas a slzy se jí nezadržitelně valily po tvářích.

„Kdo mohl něco tak strašlivého udělat…?“

„Na to jsem se chtěl zeptat já vás,“ řekl Sandén. „Vy tady ve školce možná znáte rodinu lépe než kdokoliv jiný. S kým se Catherine stýkala? Měly děti nějaké kamarády mimo školku? Rád bych zjistil všechno, co o Catherine Larssonové víte. Mohla mít nějaké nepřátele?“

„Byla laskavost sama. Vždycky veselá a pozitivní. A Erik to samé. Nechodil sem tak často, tak jednou dvakrát týdně.“

„Odkdy?“

„Co tady děti začaly. Muselo to být v srpnu 2006. Byly tehdy tak maličké; malá Linn se právě naučila chodit. Nevím o tom, že by se Kate stýkala s ostatními rodiči. A děti jsou v této skupině tak malé, že si zřídkakdy jdou k sobě navzájem hrát. Tom a Linn to každopádně, pokud vím, nedělali. Pokaždé je přiváděli a odváděli Kate nebo Erik.“

„Jaká byla Catherine jako člověk?“

Margareta Norlanderová chvíli přemýšlela a po chvíli odpověděla.

„Milá a příjemná, jak už jsem řekla. Dalo by se říct, že trochu plachá. Moc se neprojevovala. Nemluvila moc dobře švédsky.“

„Jakou měla práci, víte to?“

„Uklízela,“ odpověděla, „víc nevím.“

Utrhla si z role další kus papíru a bez většího úspěchu si otírala rozmazanou maskaru.

„Jak se vedlo dětem?“ zeptal se Sandén.

„Byly veselé a harmonické a nikdy s nimi nebyly potíže. Byly čisté a hezky oblékané. Kate měla všechno v pořádku a vždycky chodila včas.“

„Mluvily někdy o otci?“

„Několikrát jsem slyšela Toma se vytahovat, jak je jeho táta silný a tak, ale to děti dělávají. Nikdy jsem je ale neslyšela o otci něco vyprávět.“

„A ten Erik, jak vypadá, čím je?“

„Střední postavy, popelavě plavé vlasy, brýle. Švédský vzhled. Vypadá dost obyčejně, běžně oblečený. Dlouhé kalhoty a svetr.“

„Tedy žádný oblek a ani ne pracovní overal,“ doplnil Sandén. „Úředník?“

„Ano, něco v tom směru. Nevím, co dělá.“

„Zelený svetr?“ napadlo Sandéna.

„No, když to tak říkáte… Měl často na sobě tmavozelený svetr. Erik měl moc rád děti,“ pokračovala. „Nejen Tom a Linn z něj byli pryč, vždycky prohodil pár slov i s ostatními dětmi. Kočkoval se s nimi, vyhazoval je do vzduchu, dělal takové ty věci, co mají děti rády.“

Hlasy venku zesílily a pak zcela utichly. Venkovní dveře se opět s bouchnutím zavřely. Margareta Norlanderová pohlédla na náramkové hodinky. Bylo pět pryč.

„To asi odešli ti poslední,“ konstatovala s povzdechem.

„Můžete mi pomoct zjistit ta telefonní čísla?“ požádal ji Sandén.

„Jistě,“ odpověděla unaveně.

Namáhavě vstala ze židle a okamžitě vypadala mnohem starší. Šla bez energie před ním chodbou a on si toho všiml teprve před malou chvílí. Z učitelky v mateřské školce se změnila v ženu, která přišla o dvě děti.

Mladý muž v opraných džínách a vybledlém tílku, které odhalovalo svalnaté paže, se za skleněnými dveřmi sousedního oddělení opíral o mop. Sandén mu pokývl na pozdrav, ale Margareta Norlanderová si apatického uklízeče nevšímala. Vyndala klíč, který měla na svazku v kapse kalhot, a odemkla dveře kanceláře. Z řady šanonů na psacím stole vytáhla jeden s šedivým hřbetem a nalistovala dokumenty Larssonových dětí. Byla tam uvedená dvě telefonní čísla, z nichž jedno na mobil. První patřilo Catherine Larssonové, ale čí bylo číslo mobilu? Erikovo?

 




	
Úterý večer

„Nemohl jsi přece ksak… Přece jsi to minulý týden uměl a minulý rok a… Nemohl jsi přece zapomenout všechno, co znáš o odčítání!“

„Chtěl jsi klít.“

„Ne, nech… Teda chtěl, ale neudělal jsem to.“

„Chtěl jsi lhát.“

„Člověk si může myslet, co chce, tohle je svobodná země, Simone. Přestaň už s tím a zkusíme to znovu.“

„Taky je svoboda projevu, člověk si může říkat, co chce.“

„Necháme už právních věd a budeme se místo toho věnovat matematice? Pokud tohle narýsuju na osu… Uf, do pr… Åso!“

„Ty jsi chtěl klít.“

Conny Sjöberg pohlédl nešťastně na svého desetiletého syna a vstal tak prudce, že za ním málem spadla kuchyňská židle.

„Åso!“ zakřičel znovu.

Slyšel, jak se v jiné části bytu opatrně zavřely dveře a pak Åsiny kroky na parketách. Nejdřív tiše našlapovala a pak skoro s dupáním vpochodovala do kuchyně.

„Přece jsem uspávala kluky!“ obořila se na něj. „Zrovna usnuli!“

„A teď jsou vzhůru?“

„Ne, ale mohli být.“

„Co je tohle za demagogii!“

Simon se začal hihňat, nakazil Åsu a nakonec se smáli všichni tři.

„To kvůli matice?“ zeptala se Åsa.

Simon s hraným zahanbením pohlédl na matku.

„Jo, s právem, což je můj obor, žádné potíže nemá,“ řekl Sjöberg. „Ale matika… A když v rodině máme univerzitně vzdělanou učitelku matematiky, nechápu, proč bych tu měl sedět…“

„Protože jste na stejné úrovni, miláčku. Pro tebe je snazší chápat, co je složité.“

Åsa na něj škádlivě pohlédla a pohybem ruky ho odehnala od kuchyňského stolu. Sjöberga zachránilo, že se z nějaké nejasné části bytu ozvalo zvonění jeho mobilu. Vyrazil z kuchyně a nakonec našel telefon v náprsní kapse bundy v hale.

„Tady je Vida,“ řekla žena ve sluchátku se zřetelným přízvukem. „Sháněl jste mě.“

Sjöbergovi několik vteřin trvalo přehodit se na roli kriminálního komisaře, ale pak promluvil pevným a rozhodným hlasem: „Ano, to je dobře, že voláte. Moc bychom s vámi potřebovali mluvit.“

„Pracovala jsem a měla jsem vybitý telefon. Kamarádka viděla v kostele, že mám zavolat na toto číslo. Policie také namluvila vzkaz.“

Policie? Do háje. Číslo mobilu, ke kterému Sandén přišel v mateřské školce, tedy nebylo Erikovo.

„O co jde?“ chtěla vědět.

„Víte, co se stalo?“

„Stalo? Ne, to nevím.“

„Tak to bude nejlepší, když se setkáme.“

„Může to počkat do zítřka? Jsem unavená.“

„Ne,“ odpověděl Sjöberg, „bohužel to nepočká. Jste doma?“

„No ano…,“ řekla žena váhavě.

„Vezmu s sebou kolegu a přijedeme k vám tak za půl hodiny. Souhlasíte? Je to velmi důležité.“

„Dobře. Bydlím v Rusthållarvägen 31 v Bagarmossen. Vchodový kód je 5110.“

Po chvilce váhání zavolal Sandénovi, který se ihned posadil do auta a z Brommy se vydal do Skånegatan, aby ho naložil. Pak Conny zašel do pokoje, který sdílely obě dcerky, Sara a Maja, aby je objal na dobrou noc. Seděly na podlaze celé zabrané do vymýšlení otázek pro kvíz, který brzy postihne jejich matku a staršího bratra. V kuchyni Simon k matčině radosti chrlil neuvěřitelným tempem řešení jednoho příkladu s odčítáním za druhým. Sjöberg nejstaršího syna políbil do vlasů a pochvalně ho poplácal po rameni.

„Dobře, Simone,“ řekl. „Říkal jsem přece, že to umíš.“

„Máma to vysvětluje mnohem líp než ty,“ řekl Simon.

„Já vím,“ řekl Sjöberg. „To je jaksi její práce.“

Åsa dostala políbení na ústa.

„Jdeš pryč?“

„Ozvala se ta její kamarádka. Neví, co se stalo, tak k ní teď musíme. Jens už pro mě jede.“

„Aha, Jens. Který pracuje na poloviční úvazek a vyhýbá se stresu,“ pronesla Åsa ironicky.

„Hmm.“

„Chudák,“ řekla Åsa a naklonila hlavu na stranu.

„Jens nebo já?“

„Ta Filipínka. Vrátíš se pozdě?“

„Nemyslím,“ odpověděl Sjöberg a při odchodu naznačil zamávání.

  *

Vida Johanssonová byla velmi krásná žena kolem třicítky a bydlela v dvoupokojovém bytě se svým mužem, který, když se dva policisté objevili, seděl a díval se na televizi. Byl čerstvě vysprchovaný, vlasy měl ještě vlhké, a když vstal, aby je pozdravil, voněl parfémovaným mýdlem. Zdálo se, že je téhož věku jako jeho žena, a měl na sobě džíny a kostkovanou košili, která byla rozepnutá až k pupíku a odhalovala svalnatou hruď. Vida měla dlouhé lesklé vlasy spletené do silného copu. I ona měla džíny a tlustý pletený svetr. Paže měla zkřížené na prsou a tvářila se zdrženlivě.

„Můžeme si někde sednout?“ zeptal se Sjöberg.

Vida přikývla a trochu zmateně se rozhlédla.

„Má tu Göran zůstat, nebo chcete mluvit jen se mnou?“ zeptala se.

„Bude dobře, když tu Göran zůstane,“ odpověděl Sjöberg.„Možná bychom si mohli sednout tady?“ navrhl a posadil se na béžovou koženou sedačku, aniž počkal na odpověď.

Göran se natáhl po ovladači, vypnul televizi a posadil se do křesla. Sandén si sedl vedle Sjöberga a Vida se usadila na manželovu podnožku. Byla tou situací viditelně vyvedena z míry.

„Stalo se něco velmi smutného,“ začal Sjöberg.

Vida si zakryla dlaněmi ústa a očima vyděšeně putovala z jednoho policisty k druhému. Göran zvědavě nadzdvihl obočí.

„Pochopil jsem, že jste blízkou přítelkyní Catherine Larssonové,“ řekl Sjöberg a Vida souhlasně přikývla. „Znáte ji taky?“ zeptal se muže.

„Jistě, velmi dobře,“ odpověděl Göran Johansson.

„Dopoledne byla ve svém bytě nalezena mrtvá,“ řekl Sjöberg.

„Mrtvá? Ne!“ vybuchla Vida. „Je to moje nejlepší kamarádka!“

Göran hleděl konsternovaně na policisty a přitáhl manželku k sobě. Sjöberg si odkašlal, jako by si chtěl dodat odvahy, a pak je co nejšetrněji seznámil se skutečnostmi. Göran Johansson hleděl na svou ženu, která hlasitě plakala, stále ještě s rukama na ústech. Hladil ji po vlasech a pevně svíral v náruči, aby se přestala třást. Když Sjöberg domluvil, seděla Vida nehybně s tváří přitisknutou na hruď svého manžela. Göran Johansson také neměl slov a jen prosebně koukal z jednoho policisty na druhého. Sjöberg chvíli mlčel, aby jim dal čas zprávu vstřebat. Bezradně pohlédl na Sandéna a nakonec se nadechl.

„Potřebujeme vám položit pár otázek,“ řekl.

„My ale o tom nic nevíme,“ řekl Göran Johansson.

„A my nevíme nic o Catherine,“ opáčil Sjöberg. „Musíte nám pomoct, abychom si o její rodině udělali představu. Jak dlouho jste se znaly, Vido?“

Vida se vymanila z manželova sevření a pohlédla na Sjöberga zastřeným pohledem.

„Od roku 2002. Pracovaly jsme ve stejné úklidové firmě. Byly jsme v zemi obě nové, ale ona tu žila o několik měsíců déle, tak se o mě tak trochu starala.“

„Ještě tam pracujete?“

„Ne, teď pracuju v kanceláři v Göranově firmě.“

Sjöberg pohlédl tázavě po Göranu Johanssonovi.

„Mám ještě se dvěma kluky malířskou firmu,“ vysvětlil.

„Vy už neuklízíte načerno, Vido?“ zeptal se Sjöberg.

Vyděšeně se po něm podívala a neodpověděla.

„Dneska se na to budeme dívat shovívavě, ale jak jistě chápete, musíme se dozvědět pravdu.“

„S úklidem jsem skončila,“ řekla tiše, „ale Kate dál uklízí. Uklízela. Načerno.“

„Kate – to má bý Catherine?“

Vida přikývla a hřbetem ruky si otřela nos.

„Víte, ke komu chodila uklízet?“

„Několik jich znám. Občas jsme si vypomáhaly, když bylo moc práce, mytí oken, úklid po stěhování a tak.“

„Musíte nám pomoct sestavit seznam těch, které znáte.“

„Teď?“

„To by bylo dobré.“

Sjöberg si myslel, že by jí udělalo dobře přijít na chvíli na jiné myšlenky. Otočil první stránku ve svém poznámkovém bloku a podal jí ho spolu s propiskou. Začala psát.

„Máte ponětí, kdo to mohl udělat? Někdo, kdo na ni měl pifku?“

„Kdo na ni měl pifku?“

„Někdo, s kým se neshodla?“

„Kate měli rádi všichni,“ řekla Vida.

Její muž souhlasně přikývl.

„Povězte nám o jejím vztahu s Christerem Larssonem,“ požádal ji Sandén.

Vida Johanssonová si s mužem vyměnili pohled.

„Byl to skutečný otrava,“ řekl nakonec Göran.

„Catherine si to možná nemyslela, když si ho vzala?“

„No, tak to pokaždé nefunguje.“

„Co tím myslíte, že to tak pokaždé nefunguje?“ zeptal se Sandén.

„Filipíny jsou chudá země a mnozí by udělali cokoliv, aby se odtamtud dostali,“ vysvětlil Göran. „Třeba uzavřeli sňatek s někým ze Západu.“

Oba policisté podvědomě pohlédli na Vidu, ale zavrhli myšlenku, že by se blíže zajímali o důvody manželských slibů páru Johanssonových.

„Ale Catherine a Christer Larsson se měli rádi?“ zeptal se Sandén místo toho Vidy.

„Zpočátku. Kate do něj myslím nikdy nebyla zamilovaná, ale zprvu se měli rádi. Opravdu se snažila. Po čase ale začal být divný.“

„Jak divný?“ zeptal se Sjöberg.

„Ze začátku jsme se stýkali všichni čtyři,“ řekl Göran Jonasson. „Ne že by i tehdy toho Christer nějak moc namluvil, ale byl s námi a smál se, když někdo zažertoval a tak. Byl ale čím dál málomluvnější a posledních pár setkání jen mlčky seděl a zíral z okna.“

„Máme informaci, že trpí depresemi,“ vysvětlil Sjöberg.

„Ano,“ řekl Göran, „Kate nám to řekla. Snažili jsme se ho zapojit do hovoru, ale nakonec jsme to vzdali.“

Vida souhlasně přikývla.

„Pak seděl doma sám, už se s námi nechtěl scházet,“ pokračovala. „Nakonec se od něj Kate s dětmi odstěhovala.“

„Myslím, že už jsme Christera neviděli, co se narodila malá Linn,“ řekl Göran.

„On se pro manželství nehodí,“ řekla Vida. „Chce být sám. Byl už ženatý předtím, ale taky se rozvedl. Kate nám řekla, že byla první ženou, kterou měl po dvaceti letech.“

Sjöberg nadzdvihl obočí.

„Choval se někdy výhružně, agresivně?“ zeptal se.

„Ničeho takového jsme si nevšimli,“ odpověděla Vida. „A Kate se o tom nezmínila. Nezdálo se, že by byl takový.“

„Ani vůči dětem?“

„On se o ně moc nezajímal. Kate se o ně musela starat sama.“

„Připadala vám nešťastná?“

„Myslím, že se jí strašně stýskalo po domově. Ale asi cítila, že nemůže Švédsko opustit – kvůli dětem.“

„Jezdila někdy na Filipíny na návštěvu?“ chtěl vědět Sandén.

„Ne, to bylo příliš drahé. Sama se dvěma dětmi,“ konstatovala Vida.

„Takže neměla moc peněz?“

„Ne, ale šetřila si skoro všechno, co vydělala. Kupovala jen to nejnutnější.“

„Odkud tedy vzala peníze na byt v Hammarbyhamnen?“ zeptal se Sjöberg s nadějí v hlase.

„Nad tím jsme taky přemýšleli,“ řekl Göran Johansson a ukazovákem se poškrábal na hlavě. „Nešlo nám to dost dobře dohromady. Byty tam jsou příšerně drahé.“

Zdálo se, že si Vida vzpomněla na dalšího zákazníka a rychlými tahy psala do bloku před sebou.

„Přivydělávala si prostitucí?“ zeptal se přímo Sandén.

„Ne, to ne,“ odpověděla rozhodně Vida a pohlédla Sandénovi do očí.

„A tím jste si naprosto jistá?“

„Naprosto.“

Znovu se zahleděla do bloku a načmárala další údaj.

„Potkala Kate nějakého muže, který se o ni a děti finančně staral?“ zeptal se Sjöberg z náhlého popudu a obrátil se k Vidě.

„Ne, ona…,“ začal Göran, ale Sjöberg ho pohybem ruky zarazil a zopakoval rozkazovačným tónem: „Vido?“

Z tváře jí na Sjöbergův blok stekla slza a rychle ji špičkou prostředníčku utřela. Göran Johansson na svou ženu tázavě pohlédl.

„Slíbila jsem Kate…,“ začala a zarmouceně na svého muže pohlédla. „Slíbila jsem, že to nikdy nikomu neřeknu.“

„Kate je mrtvá,“ vyzval ji Sjöberg. „Musíme se dozvědět pravdu.“

Vida se zhluboka nadechla a pak vyprávěla.

„Byl tady jeden muž. Muž, kterého někde náhodou potkala. Jednou jí pomohl, když ji napadli skini. To jsem se dozvěděla dlouho potom,“ poukázala Vida. „Začali se scházet. Kate řekla, že spolu nespí, ale nevím… Co by to bylo jiného? Potkávali se venku, nikdy ne u něj doma. Byl určitě ženatý, ale o tom se nezmínila. Nescházeli se ani doma u ní – bydlela tehdy s Christerem. Kate připadalo, že se s tím mužem moc dobře mluví; mluvili o všem, řekla. Těšil ji, když měla problém s Christerem, a chtěl jí pomoct, až se konečně rozhodne Christera opustit. Nejdřív nechtěla tolik peněz přijmout – bylo to víc než dva miliony korun – ale přemluvil ji. Děti se tam budou mít dobře, řekl tehdy. Budou tam mít hřiště na dvoře a spoustu kamarádů. Nejdřív se bála, že by musela dělat věci, které by dělat nechtěla, ale nebylo tomu tak. Zdálo se, že je to fantastický člověk. A děti ho milovaly, říkala Kate. A on miloval je. Když měla dlouhé směny, hlídal je.“

„Vy jste se s ním nikdy nesetkala?“ chtěl vědět Sjöberg.

„Ne, chtěla jsem, ale byl trochu tajemný. Připadalo jí, že ho zradila, když mi o něm řekla. A mně to taky tak připadá, když vám to teď vyprávím.“

Vida se znovu rozplakala a její muž ji pohladil po vlasech.

„Nejmenoval se ten muž náhodou Erik?“ zeptal se Sandén.

„Ano, jmenoval se Erik. Myslíte si, že to on…?“

„Zatím si nemyslíme nic, ale samozřejmě je velmi důležité, abychom se s ním spojili,“ odpověděl Sjöberg.

Natáhl se po bloku a tužce a konstatoval, že Vida Johanssonová přispěla šesti novými údaji. Rutinně vzali Johanssonovým otisky prstů a pak se Sjöberg zvedl a Sandén ho následoval. Sjöberg vyndal ze zadní kapsy peněženku, vytáhl z ní vizitku a položil ji na konferenční stolek.

„Skutečně je nám to velmi líto,“ zakončil Sjöberg. „Moc jste nám pomohli. Ozvěte se, kdybyste si ještě na něco vzpomněli.“

Déšť bubnoval o přední sklo vozu a v temnotě venku kolem nich proplouvaly tisíce nejasných světelných zdrojů. Při opatrném Sandénově řízení pro ně auto v předjarním večeru bylo bezpečným útočištěm.

„Co se to předtím stalo?“ zeptal se Sjöberg. „Na poradě.“

Sandén nejdřív neodpověděl, což Sjöberga přesvědčilo o tom, že otázka byla podstatná. Bylo by zbytečné ji upřesňovat; hrozilo, že se změna v kolegově rozpoložení během odpolední porady zamluví, bude se předstírat, že k tomu nikdy nedošlo.

„Nevím, jestli o tom chci mluvit.“

„To je v pohodě. Zapomeňme na to.“

Následovalo několikaminutové ticho a Sjöberg si namlouval, že není důvod k obavám. Sandén se choval rozumně. Lépe jedl, méně pil a v přiměřených dávkách sportoval. Dělat si zbytečné starosti je nejrychlejší cestou do márnice. Sandén takové sklony neměl a i Sjöberg se snažil být racionální.

„Omlouvám se. Neměl jsem to říkat.“

Sandén nečekaně navázal.

„Jak je mým dobrým zvykem, vypustím ze sebe bezmyšlenkovitě legrácky. Je to jen slovo. Prostituce. Ale najednou jsem před sebou viděl obraz. A nelíbil se mi.“

„Catherine Larssonovou?“

„Ne.“

Sandén vzdychl.

„Jenny.“

Sjöberg nechápal, nevěděl, co si má myslet. Sandén vyjel na Nynäsvägen. Vzdor počasí a pozdní hodině byl dost silný provoz, ale jeli pomalu. Sandén zůstal celou cestu do města ve vnitřním pruhu a nechal se předjíždět a ohazovat řidiči, kteří měli víc naspěch. A pak Sjöbergovi vypověděl, co se stalo v těch dnech v září, kdy se mu život zhroutil. Jak jeho milovaná mentálně postižená dcera byla zlákána k jakémusi druhu prostituce. Jak ji zmetek Pontus, její tehdejší druh a takzvaný přítel, prodával za peníze, ze kterých neviděla ani korunu. A jak ho to strašlivé zjištění téměř stálo život, zatímco Pontus za sebou bez problémů nechal život s Jenny bez jakýchkoliv následků krom tučnější peněženky. Sandénovi se podařilo vykoupit ho ze svého života – a samozřejmě z Jennyina – za nehoráznou částku padesáti tisíc zdaněných korun a od té doby se Pontus naštěstí neukázal. Nějakou právní dohru Sandén nebyl schopen rozehrát, především proto, že některé méně lichotivé skutečnosti o jeho dceři je nejlépe zapomenout.

Sjöberg musel souhlasit. A jen držet palce, aby to všechno už bylo skutečně za nimi a Jennyin život nabral lepší směr i díky práci, kterou jí on sám zařídil u Lotten v recepci.

„A co ty? Jste s Åsou v pohodě?“

Sandén už měl dost řečí o sobě, nechal volný prostor Sjöbergovi, aby se s ním podělil o to, co tíží jeho. Bylo to maximum, kam ve své nabídce vyslechnout přítele mohl zajít. Ke zvědavým otázkám nebo náznakům se Sandén nesnižoval. Přímé střely nebo naprostá diskrétnost, to byl Jens v kostce. Sjöberg celou dobu tušil, že jeho zaujetí Margit Olofssonovou kolegovi neuniklo, jak doufal. Byl u toho, kdy jejich vztah započal; pokud měl sebemenší intuici, musel si všimnout, jak to mezi nimi v piano baru jiskřilo.

A to taky měl. Sandén byl navzdory své neotesanosti člověk s velkým srdcem a vyvinutým citem pro nuance. Musel si všimnout, co se stalo toho neblahého večera, kdy Åsa a děti byly u tchyně a tchána v Linköpingu. Nikdy nic neřekl, nikdy slovem nedal najevo, že něco ví, ale nebyl snad nezvykle všímavý, nezvykle… pozorný, tím svým hrubším způsobem, měsíce po tom prvním přešlapu? Ano, je to tak, pomyslel si Sjöberg. Jens Sandén byl už celá léta jeho nejlepší přítel – už od studií na policejní škole – a jeho zahřálo pomyšlení, že Sandén pravděpodobně pochopil, co se děje v jeho zatracené duši. Ačkoliv byl po celou dobu natolik taktní, že na to téma nezavedl řeč.

A možná to způsobil déšť, chlad a třpytivá světla venku v kontrastu ke tmě a teplu v autě. Možná to byla citově nabitá atmosféra nebo jen samozřejmý pocit bezpečí v solidním a dlouholetém přátelství. Pocítil nutkání naprosté upřímnosti a Sjöberg začal vyprávět.

Když auto zabočilo do Skånegatan, minulo Nytorget a pak zastavilo, ještě stále nebylo všechno řečeno. Dlouho seděli v autě naproti vchodu, kde Sjöberg bydlel. Byl to večer bolestných témat a možná se jich už nikdy potom nedotknou. Teď se ale oba mohli posunout dál, o něco silnější, o něco bohatší. O trochu méně osamělí.

„Ne,“ zakončil Sandén rozhovor. „K čemu by bylo říct to Åse? Jen by to zbytečně rozvířilo city. A zničilo.“

  *

V domku na nářadí bylo za nocí chladno, skutečně chladno. V místnosti byl jeden malý radiátor, ale byl umístěn u vnitřní zdi bez okna. Zimní chlad proudil dovnitř škvírou pode dveřmi a z malého okénka vedle. Místnost halila černočerná tma a kolem něj bylo naprosté ticho, ale zdálky byly slyšet zvuky města.

Napnul všechny svaly na rukou a pažích a pokusil se rozpínat provazy kolem zápěstí. Zopakoval cvik desetkrát, ale nepocítil žádný rozdíl. Nebylo co jiného dělat než pokračovat v napínání, než nastane jeho čas. Byla to jeho jediná šance a byla smyšlená, to chápal.

Pak si vyčerpaně lehl na záda a zíral do tmy. Bolel ho zátylek i záda, ale s tím se nedalo nic dělat. Někde to bolet musí. Někde to vždycky bolelo. A pak se ozval zvonek u dveří. Trhl sebou při novém moderním ding-dong, kterým je majitel nemovitosti rozmazlil, co se starý zvonek rozbil. Příjemný, vlídně vítající zvuk pro ty, kteří zazvonili, místo starého vzteklého bzučení. Obrátila oči v sloup a malomyslně na něj pohlédla, on ale viděl jen jiskřivé modré oči pod blonďatou ofinou. Neviděl, co vyjadřovala, jen jak je krásná.

„Jdu tam,“ řekl s úsměvem a vydal se těch pár kroků z balkonu do předsíně.

Stále ještě se zahradnickými rukavicemi na rukou odemkl a stiskl kliku, aby návštěvníkovi otevřel.

„Nazdárek! Promiň, mám takový malý problém…“

Byl to soused. Dveře za ním na chodbě byly dokořán a zevnitř se ozývaly živé hlásky chlapců. Odmlčel se, když uviděl zahradnické rukavice. 

„Ruším při práci?“ řekl žertovně.

„No, právě upravujeme a krášlíme balkon, vysazujeme nějaké kytky. S čím ti můžu pomoct?“

„To je skvělý, to se máte. Jo, žena pracuje půlden a kámoš zavolal, jestli bych mu pomohl dát loď na vodu. Jestli máme být hotovi ještě dneska, musíme se do toho hned pustit. Nemohli byste chvíli pohlídat kluky?“

„Jistě, to není problém.“

Nebylo to poprvé, co se o chlapce sousedů postarali, vypomáhali, když bylo třeba. Chlapci byli dvě čísla, tříletý a pětiletý, ale byli to legrační lumpíci, oddaní a kouzelní.

„Bude v kadeřnictví končit za hodinu a půl, tak pokud by se vám to hodilo, můžete jí je předat tam. Chtěla s nimi jít koupit boty.“

„Jasně, to zařídíme. Máme být tady nebo u vás?“

„Jak se vám to hodí. Nechám dveře otevřené a je to na vás. Jo vlastně, počkejte!“

Vběhl k sobě do bytu a vrátil se s lahví Rioja v ruce. Když ji předával, slavnostně se uklonil.

„Ke zpříjemnění sobotního večera s tvojí krásnou ženou!“

Zjevila se v pozadí a vesele zamávala.

„Předem děkuju za pomoc!“ řekl soused a už byl na cestě pryč. 

„Není zač, to my rádi!“ zavolala za ním, když mizel po schodech dolů. „Zajdi se za klukama podívat, co dělají, a já budu zatím dál sázet,“ řekla pak svému muži.

Podal jí rukavice a vešel do otevřených dveří sousedů. 

Chlapci seděli na zemi v dětském pokoji a stavěli dráhu z kolejí stavebnice Brio. 

„Ahoj, kluci! Můžu stavět s vámi?“

Nadšeně se na něj vrhli a pak se chvíli všichni tři kutáleli po zemi, než se znovu pustili do stavění. To patřilo k věci; nejdřív se musí vždycky zápasit. Myslel si, že kdyby se jemu narodil syn, zápasil by s ním a stavěl, ale hraní by přenechal mamince. Samotné ježdění s vláčky ho nebavilo, ale stavění dráhy pozvedl na umění. Klidně to mohlo trvat, nechal chlapce přemýšlet a nenápadně je vedl, aby měli pocit, že železnici vybudovali bez něj. Nakonec byla hotová a už nebylo zbytí; teď se budou muset hrát zdlouhavé hry s vláčky. Tentokrát ho ale zachránil malý Tobias, který chtěl vědět: „Kde je pani?“

„Poslyšte, mladý pane,“ odpověděl s ublíženým výrazem ve tváři. „Pani není žádná pani, pani je mladá holka.“

„Kde je teda pani mladá holka?“

Starší bratr Andreas a on sám se smáli tak, až se překotili na záda a pak už byl zase čas na malý zápas.

 




	
Středa dopoledne

Sjöberg se myšlenkami toulal někde jinde a trochu nepřítomně sledoval, jak Petra Westmanová zavřela dveře a posadila se u stolu. Několikrát zamíchala lžičkou v šálku a pak jej pozvedla k ústům. Čaj byl ještě příliš horký, tak šálek zase odložila, ještě trochu v něm zamíchala a nechala ho stát. Sjöberg se probral ze svých úvah a zahájil poradu:

„Jsou tu všichni? Hadar je dneska u soudu a nepřijde. Ale Bella si udělala čas a má s sebou taky Kajovo předběžné vyjádření, je to tak?“

Gabriella Hanssonová zvedla černé desky a přikývla.

„To bys tedy, Bello, měla začít, abys pak mohla odejít, jestli potřebuješ.“

„Tak tedy. Catherine Larssonová byla zavražděna někdy mezi jedenadvacátou hodinou v sobotu večer a třetí hodinou ranní v neděli. K vraždě došlo v koupelně, kde stála otočená k umyvadlu, když jí někdo prořízl hrdlo jediným řezem, dostatečně hlubokým, aby zemřela takřka okamžitě. Modřiny na horní části paží a na hrudi potvrzují, že ji pachatel držel zezadu. Vrah je podstatně vyšší než oběť a pravák. Při samotném činu mu – nebo jí, mohla by to být i vysoká žena – napomohlo zrcadlo a Catherine Larssonová sama mohla všechno vidět. Pak ji odnesl – neodtáhl – na postel, kde ji položil vedle dětí. Nahnutý přes ženu pak udělal totéž s holčičkou, která ležela uprostřed. Potom postel obešel a usmrtil chlapce. Obě děti zcela určitě spaly, na tělech nejsou stopy zápasu. Zbraň měla dlouhou rovnou čepel – nejméně dvacet centimetrů, pravděpodobně víc – jako pořádný lovecký nůž, mačeta nebo meč.“

„Jak se dostal do bytu?“ zeptal se Sjöberg.

„Nejsou tam stopy po násilném vniknutí. Buď ho vpustili, nebo se tam taky dostal sám. Mohl mít vlastní klíče nebo dveře nebyly zamčené. Opustil byt, aniž za sebou zamkl. Dveře se dají zamknout zevnitř, s klíčem nebo bez něj, a zvenku jen s klíčem, takže skutečnost, že dveře byly odemčené, možná nasvědčuje tomu, že klíče neměl.“

„Nebyl on sám strašně od krve?“ zeptal se Hamád.

„Těžko říct,“ odpověděla Hanssonová. „Krev jistě potřísnila i jeho, ale nakolik, nevím. Měl určitě krev na rukou a pažích, ale zdá se, že si je v umyvadle umyl, než odešel, ačkoliv nepoužil žádný ručník. Mohl na sobě mít ochranný oděv, který si sundal, než odešel z bytu.“

„V předsíni visel nějaký svetr…,“ začal Hamád.

„Našli jsme na něm vlasy, které jsme poslali do Státní kriminálně technické laboratoře,“ okamžitě odpověděla Hanssonová. „Byl příliš velký, aby byl její vlastní.“

„Značka?“ chtěl vědět Sjöberg.

„Vlastní značka Åhlénsu.“

„Viděl jsem i otisk boty…,“ pokusil se opět Hamád, ale efektivní kriminální technička byla opět o krok před ním.

„Zajistili jsme množství otisků bot. Všechny pocházejí ze stejného páru, jakýchsi sportovních bot. Ještě se nám nepodařilo určit model, ale velikost je přibližně 43–44, takže i to nasvědčuje tomu, že vrahem je muž. Našli jsme stejné otisky na schodišti, ale samozřejmě zmizely, když jsme došli na dvůr.“

„Otisky prstů?“

„Jistě, v bytě jsou otisky několika různých osob. Většina samozřejmě patří samotné rodině, ale našli jsme i jiné série. Ačkoliv ne na kohoutku v koupelně nebo klice dveří, v což jsme doufali. Srovnám je s těmi, které jsem dostala, Conny, od tebe.“

Sjöberg přikývl.

„Co nám povíš o pitvě?“ zeptal se.

„Jde o tři pitvy a ještě nejsou hotové. Zetterström ale říká, že žádná z obětí nebyla vystavena sexuálnímu násilí. Catherine Larssonová nebyla během posledních dnů svého života sexuálně aktivní vůbec. Soudní nenašlo ani stopy po týrání, na dětech ani matce. Ještě něco?“

Hanssonová začala skládat své věci.

„Rád bych odebral vzorky těm dětem a Christeru Larssonovi, aby se určilo otcovství,“ řekl zamyšleně Sjöberg.

„Jejda,“ řekl Sandén s vědoucím úsměvem. „To zní napínavě.“

„Mám to přání tlumočit Zetterströmovi nebo jsi hodlal odebrat vzorky sám?“ usmála se Hanssonová.

„Vyřiď mu to, prosím,“ řekl Sjöberg. „A zatím děkuju, Bello.“

Hanssonová přisunula černé desky s předběžným pitevním vyjádřením k Sjöbergovi, posbírala zbylé papíry do aktovky a odešla z místnosti.

Zbylí čtyři policisté kolem stolu seznámili ostatní se skutečnostmi, které se objevily při jednotlivých výsleších, a Sjöberg si pak založil ruce v týl a zhoupl se s židlí dozadu.

„Co je to vlastně za vraždu?“ zeptal se. „S jakým typem vraha tady máme co dělat? Je to velmi klinicky provedeno. Mohla to být objednaná práce?“

„Otisk boty hovoří proti,“ mínila Westmanová. „Nechat po sobě stopy je neprofesionální.“

„Kdo říká, že nájemní vrazi jsou profesionální?“ vložil se do toho žertem Hamád. „Vidělas to snad v televizi…?“

Westmanová na něj podrážděně pohlédla.

„Žerty stranou, může to být pár bot, které pak spálil,“ pokračoval Hamád. „Pár běžných bot, které najdete v každém obchodě. Nebo mu taky bylo jedno, jestli bude odhalen, jen chtěl tu práci vykonat.“

„To by pak ale nebyl tak důkladný s otisky prstů,“ poukázala Westmanová.

„To je možné,“ řekl Sjöberg. „Samotné vraždy jsou sice bestiální, ale přese všechno vykonané bez jakéhokoliv osobního zabarvení, nemyslíte? Žádné zbytečné násilí, žádné ponižování, hanobení. Nepřipadá v úvahu běžné vloupání, které se vymklo z rukou, protože to by sotva likvidoval děti. Žádný sexuální zločin. Rychle a efektivně, žádné tápání, žádné zbytečné utrpení.“

„Ale vražda na objednávku…?“ uvažoval Sandén. „Nabízí se i praní peněz, když pomyslíme na tu záležitost s bytem. Mohla mít spojení s podsvětím?“

„V tom případě by je měl objednavatel,“ řekl Sjöberg. „Musíme prověřit její zákazníky.“

Palcem a ukazováčkem se poškrábal pod bradou.

„Einar tu tedy není ani dneska,“ konstatoval odevzdaně. „Nikdo ho neviděl?“

Všeobecné vrtění hlavami.

„Budu muset zjistit, jestli si vzal volno,“ mručel Sjöberg.

„Jen ti prospěje vyzkoušet si, jaké to je otáčet papíry,“ šklebil se Sandén. „Aspoň uvidíš, jaké to je být Einar. Nevypadá už teď trochu otráveně…?“

Podíval se na své kolegy a ukázal na Sjöberga, který rozpačitě poťukával prsty o desku stolu a vyvolal tak u svých podřízených výbuchy smíchu. Sjöberg je chvíli nechal se bavit, a pak opět převzal velení:

„Za trest musíš, Jensi, najít někoho, kdo přeloží korespondenci Catherine Larssonové. Navíc se budeš muset vypořádat se seznamem zákazníků. Prověřit zákazníky, kontaktovat je a zjistit, jestli zase oni neznají další zákazníky. Petra a Džamál, vy si sednete se seznamem hovorů, který jsem včera večer položil na Einarův stůl. Udělejte si představu o jejích telefonních zvyklostech, především během posledních dnů. S kým mluvila a o čem? Je tam někde Erik? Navíc chci, abyste zjistili, jestli má smlouvu u nějaké mobilního operátora. Neměla nic u Telie, tolik víme. Sám prozkoumám až na dřeň finance rodiny Johanssonových, jejich malířskou firmu a podobně.“

O hodinu a půl později se Sjöbergovi podařilo zmapovat finance i aktivity malířské firmy rodiny Johanssonových, aniž objevil jakékoliv podivnosti. Žádné velké výběry, žádné odchylky od normálu pokud jde o příjmy, respektive platby. Roztržitě přehazoval propisku mezi ukazováčkem a prostředníčkem a upřeně zíral před sebe. Nakonec zvedl sluchátko a navolil číslo mobilu Einara Erikssona. Ihned spadl do schránky mobilního operátora a naslouchal stručnému vzkazu. Na mechanickou výzvu namluvil po signálu vzkaz:

„Ahoj Einare, tady je Conny. Pár dní ses neukázal a já nevím o tom, že bys měl mít volno. Můžeš se co nejdřív ozvat? Potřebujeme tě tady,“ dodal, než hovor ukončil.

V seznamu ve svém mobilu pak našel číslo k Einarovi domů a zavolal. Eriksson neměl záznamník. Po deseti signálech to vzdal a zavěsil. Navíc naťukal krátkou esemesku a poslal Erikssonovi na mobil se stejnou výzvou jako ve vzkazu, který nechal v jeho hlasové schránce. Nakonec navolil rychlé číslo ústředny policejní stanice a požádal, aby ho spojili s účtárnou.

„Conny Sjöberg, oddělení vražd. Potřeboval bych informaci ohledně jednoho podřízeného, jistého Einara Erikssona.“

„Ano?“ řekla žena na druhém konci.

„Má dovolenou nebo je nemocný nebo něco podobného?“

„Tak se podíváme,“ řekla ochotně a Sjöberg v pozadí slyšel ťukání klávesnice počítače. „Jaké má rodné číslo?“

„Nemám ponětí,“ řekl Sjöberg. „To byste mi mohla říct vy. Ve firmě snad tolik Einarů Erikssonů nebude.“

„Podíváme se… Ano, tady ho máme. Není nemocný a nenahlásil si ani volno.“

„Mohla byste mi dát jeho adresu?“ požádal Sjöberg.

„Takové informace neposkytujeme,“ odpověděla přívětivě, ale rozhodně. „To byste se musel autorizovat.“

„Autorizovat se? Jsem přece jeho šéf,“ řekl Sjöberg rozhořčeně, ale v téže chvíli si uvědomil, že žena pouze dělá svou práci.

„Můžu vám zavolat,“ nabídla stejně přívětivě.

„Jistě, mám číslo…,“ začal Sjöberg.

„To já mám,“ řekla a zavěsila.

Autorizovat, pomyslel si Sjöberg, co je to za slovo? Dál se už v úvahách nedostal, protože zazvonil telefon.

„Sjöberg.“

„Ano, v pořádku. Chtěl jste údaje o Einaru Erikssonovi?“

„Souhlasí,“ odpověděl Sjöberg.

Dala mu Erikssonovo rodné číslo a adresu, načež poděkoval za pomoc a hovor ukončil.

Napadlo ho, že vlastně nemá ani ponětí, v které čtvrti Eriksson bydlí. Teď se ukázalo, že bydlí velmi blízko sebe. Einar měl bydliště v Eriksdalsgatan, jen kousek pěšky od policejní stanice na Östgötagatan a stejně blízko Sjöbergovu bytu na Skånegatan. Jak málo toho o sobě vědí, pomyslel si Sjöberg.

Pracovali spolu už – kolik to vlastně je? – dvanáct let a neví o Einarovi nic. No, věděl, že je ženatý a nemá žádné děti, ale co víc? Když nad tím tak přemýšlel, zjistil, že nic. Einar Eriksson byl ale nepřístupný člověk, nerudný a nebylo snadné s ním vyjít, takže hovory, které spolu vedli, se týkaly pouze práce. Eriksson ani nikdy nešel s kolegy na oběd, což byla za jiných okolností nejlepší příležitost mluvit o něčem jiném než o práci. Ne, zůstával ve své kanceláři a jedl donesené jídlo z domova, které mu přibalila manželka. Podle všeho. Sjöberg se usmál při absurdním pomyšlení na Einara Erikssona u plotny, jak nandává buřtguláš do umělohmotné nádoby na zítřek.

Myšlenky ho zavedly k jeho vlastnímu životu. Jistě tu jsou věci, které o něm jeho kolegové nevědí. Pomyšlení, že v jeho životě existuje nějaká Margit Olofssonová, by podle něj bylo ostatním velmi cizí. Krom Jense, který už byl do věci zasvěcený a navíc od samého začátku něco tušil. Ale Sjöbergova matka – co ta by řekla, kdyby se to dozvěděla? Na to se neodvažoval pomyslet. Ta, které tak záleželo na vnějším zdání a tak se obávala, co by si pomysleli sousedé.

Matka byla se všemi svými tajemstvími případem sama o sobě. Tajemství byl možná špatný výraz, šlo o strohost, s jakou odmítala mluvit o čemkoliv, co mělo nějaký význam. Pamatoval si, jak se ji pokusil přinutit, aby mu pověděla o jeho otci; otci, kterého nikdy nepoznal. Jediné, co měl v povědomí, byly mlhavé obrysy otce, který zemřel na nějakou tajemnou, nejmenovanou chorobu, když byly Sjöbergovi tři roky.

Vzpomněl si na list vlastnictví, který našel mezi matčinými papíry, když jí pomáhal s placením účtů poté, co spadla ze stoličky a zlomila si dvě žebra. List vlastnictví jakéhosi pozemku: Björkskogsnäs 4/14. Matka řekla, že neví, kde ten pozemek leží. Musí to být něco po tatínkovi. Ale bylo skutečně možné, aby ona – pokud neznala pozemek při otcově odchodu – nebyla zvědavá a nezjistila, co je to za místo? To se nezdálo pravděpodobné, ale z matky nic nedostane, ať už je komisař kriminální policie, navíc už se o to pokusil.

Pojednou ho přepadla intenzivní touha ponořit se s historií starého pozemku až na samé dno. Když už tu stejně sedí a hraje si na Einara a otáčí papíry, jak to nazval Sandén, mohl by už stejně dobře zjistit, kde ten pozemek leží.

Vytočil informace o telefonních číslech a požádal, aby ho přepojili na katastrální úřad u stockholmského soudu prvního stupně. Po několikaminutovém čekání byl na řadě. Sjöberg se představil a vysvětlil svou záležitost:

„Mám list vlastnictví s přípisem nemovitosti, ale nemám ponětí, kde pozemek ve Švédsku leží, takže určitě volám na nesprávný katastrální úřad. Mohli byste mi přesto pomoct?“

„Jistě,“ odpověděla žena na druhém konci, „může to chvíli trvat, ale řekněte mi označení nemovitosti a uvidíme.“

„Björkskogsnäs 4/14,“ řekl Sjöberg.

Hláskovala po něm, aby se ujistila, že obdržela správné informace, a po několika minutách se mu ozvala.

„Björkskogsnäs 4/14 se nachází ve Västmanlandu,“ řekla. „Nedaleko Arbogy.“

„Arbogy?“ zamumlal Sjöberg.

„Arbogy,“ potvrdil hlas. „Přejete si, abych vám odfaxovala mapu pozemku?“

„Jistě,“ odpověděl Sjöberg, aniž měl nejmenší ponětí, jak s tou informací naloží.

  *

Vzbudil se s trhnutím. Ačkoliv prospal většinu noci, podařilo se mu přesto na chvíli zdřímnout i dopoledne. Spal jen trhaně, protože musel tak každých deset minut měnit polohu. Jinak se v následujících hodinách dostavily téměř nesnesitelné bolesti. Teď už se ale budil sám od sebe, když nastal čas. Navykl si budit se po krátké chvíli odpočinku, aby změnil polohu. Život na studené, hrubě otesané, dřevěné podlaze v boudě na nářadí se stal rutinou.

Po studené zdi se vytáhl do sedu, pomalými, téměř lenivými pohyby. Několik minut věnoval napínání tuhých provazů. Rozum mu říkal, že musí něco dělat, a toto bylo to jediné, k čemu se přiměl. Už se vzdal naděje, nedíval se kupředu. V životě před sebou neměl nic, co by stálo za to vidět, raději se díval zpátky. Viděl sám sebe s dvěma malými chlapci na sobě jako teplými polštářky, ochmýřenými klubíčky, které mohl štípat a oňufávat, válet s nimi sudy. Neměli hrany, a pokud dostal loktem do oka, z nějakého důvodu to nebolelo. Tělo bylo nastavené tak, že to bolet nebude, tak to nebolelo.

„Pani mladá holka sází na balkoně kytičky,“ zamručel a na napřažených pažích držel nad sebou Tobiase. 

„Jé,“ řekl Andreas, „můžeme jí pomoct? Strašně rád sázím!“

„Jasně, to bude mít určitě radost. To by vás pani mladá holka mohla zasadit každého do jednoho květináče, abyste už někdy vyrostli, a já už se pak s vámi neodvážím zápasit.“

„Pojď, Tobiasi!“ volal Andreas už na cestě ven z pokoje. 

Tobias se mu vytrhl a vyřítil se za ním. Sám se namáhavě zvedl, nohou narovnal koberec na podlaze dětského pokoje a oprášil si kalhoty a svetr. Zavřel za sebou venkovní dveře sousedního bytu a vešel do vlastního. 

Na balkoně stál Andreas, maličké ruce měl v jeho příliš velkých rukavicích a držel mladšího bratra pod krkem.

„Ne, ne, ne,“ říkala žena. „Takhle ne. Chcete sázet nebo budeme dělat něco jiného?“

„Já chci svoji vlastní kytku,“ řekl Tobias.

„Ano, tak to uděláme! Rozhodni se, kterou kytku chceš, Tobiasi, a pak si vybere i Andreas. A pak je krásně zasadíte. Nesmíte je pak ale zapomenout zalévat.“

„Já chci tuhle červenou,“ řekl Tobias. 

„To je pelargonie. Ta bude velká a krásná, až vyroste. A ty, Andreasi?“

„Tu modrou,“ odpověděl a ukázal do přepravky. 

„Skvěle! Petunie pro Andrease. Uděláte to takhle…“

Dala každému chlapci jeden terakotový květináč s otvorem na dně a jeden postavila před sebe.

„Vezměte si trochu hlíny, takhle, a dejte na dno květináče…“

Na malý balkon se všichni nevešli, zůstal tedy stát ve dveřích a obdivoval ženinu zručnost a těšil se z jejího něžného hlasu i štěbetání chlapců. Zdola ze dvora k němu zavanula vůně posečené trávy a smísila se s vůní vlhké půdy z balkonu. Život teprve začínal.

  *

Sjöberg odešel z policejní stanice, aniž komukoliv oznámil, co má v plánu. Celou cestu do ulice Eriksdalsgatan ho hryzal nelibý pocit. Pokud otevře Einar, až zazvoní, co mu řekne? Nechtěl načapat kolegu obklopeného alkoholickými výpary s rozcuchanými vlasy… Uprostřed té myšlenky se zarazil. Proč by to tak mělo být? Z Erikssona nikdy v práci alkohol netáhl, což sám u sebe párkrát nemohl vyloučit. Co se ale jinak mohlo stát? Přece jen tak nemohl jeden den vynechat práci poté, co – pokud Sjöberg mohl posoudit – seděl bezchybně na svém místě celých dvanáct let? Mohl se snad zranit nebo vážně onemocnět? To by se někdo ozval; paní Erikssonová by zatelefonovala a oznámila by, že je nemocný. Pokud se ovšem sama nezranila. Mohla se jim stát autonehoda…

Z Erikssonova vchodu vyšel starý pán s trpasličím pudlem a Sjöberg poslední kroky doběhl, aby se mu dveře nezabouchly.

„Promiňte,“ řekl Sjöberg a starý muž k němu vzhlédl vodnatýma očima. „Bydlíte tady v domě?“

„Kdo se ptá?“ chtěl vědět stařík.

„Jistě, promiňte…“

Sjöberg vytáhl ze zadní kapsy kalhot peněženku a vyndal z ní policejní průkaz.

„Conny Sjöberg. Jsem kolega Einara Erikssona, který tady v domě bydlí.“

„Aha, tak on je polda? To jsem nevěděl.“

Stařík na něj mžoural s potměšilým úsměvem, který Sjöberg opětoval.

„Viděl jste ho v poslední době?“ zeptal se Sjöberg.

Starý muž chvíli přemýšlel a pak odpověděl:

„V poslední době? Ne, naposledy v sobotu, když odjížděl autem.“

Sjöberga bodl neklid; je to tak, jak se obával, že se Erikssonovi stala autonehoda.

„V sobotu ráno vždycky jezdí pryč s autem, když jsem venku s Topsy,“ pokračoval muž. „A domů se vrací pozdě večer, ale to už většinou spím.“

„A teď v sobotu?“

„…jsem ho neviděl se vrátit,“ doplnil stařík. „To souhlasí.“

„Byl v autě sám nebo měl s sebou manželku?“ zeptal se Sjöberg.

„Manželku? Eriksson je, pokud vím, starý mládenec. Žádnou manželku jsem nikdy neviděl, ani žádnou jinou ženskou, pokud jde o tohle,“ zakvokal starý muž.

Ten děda nemá všech pět pohromadě, pomyslel si Sjöberg. Několikrát slyšel, jak se Eriksson o své ženě zmiňoval. Sice o ní nikdy přímo nemluvili, ale na druhou stranu nemluvili ani o něčem jiném, pokud to nemělo co dělat s prací. Navíc si byl téměř jistý, že Eriksson nosí snubní prsten. Jako by chtěl vyvrátit Sjöbergovu domněnku, že je popletený, stařík pokračoval:

„Zpátky se ale musel vrátit, pokud to pana komisaře zajímá. Auto mu stojí tamhle a je tam už od nedělního rána.“

Kývl ke staré toyotě Corolla, která v této denní době stála na parkovišti značně osamocená.

„Moc vám děkuju za informace,“ řekl Sjöberg s úlevou, že při hledání zmizelého kolegy alespoň nebude muset obvolávat nemocnice.

Stařík lehce trhl vodítkem a psík se s ním cílevědomě vydal odtamtud. Sjöberga napadlo, jestli by zvíře prošlo u Lotten, jejich recepční, a Mickeho, jednoho ze správců na policejní stanici. Oba byli zblázněni do psů v pravém slova smyslu; jejich psi si posílali i vánoční blahopřání a stejně tak věnovali navzájem pozornost svým narozeninám. A teď už se i Sandénova dcera, ta důvěřivá Jenny, nechala inspirovat a zapojila se do hysterie.

Vešel na schodiště a vystoupal půl patra. Před dveřmi, na kterých na poštovním otvoru stálo Eriksson, se zastavil a zazvonil. Slyšel zvuk zvonku zevnitř bytu, ale to bylo také to jediné, co bylo slyšet. Po dalších dvou pokusech se provinile rozhlédl a pak z kapsy bundy vyndal své šperháky. Eriksson měl naštěstí naprosto běžný zámek a Sjöberg byl za pár minut uvnitř. 

Zavolal Einarovo jméno, ale odpovědělo mu ticho. První, co uviděl, byl golfový vak. Sjöberg o golfu nevěděl nic, ale automaticky ho napadlo, že vypadá staře. Nikdy by si Erikssona nepředstavoval jako golfistu. Na zdi v předsíni visela zarámovaná černobílá fotografie, představující podstatně mladšího Erikssona a mladou krásnou dívku. Pravděpodobně paní Erikssonovou, protože to byla fotografie svatební. Nikdy by si ani nedovedl představit Erikssona jako mladého. Nebo šťastného. Na snímku ale vypadal nepopiratelně šťastně. Žádné starosti ještě nezanechaly stopy v usmívajícím se obličeji, který svědčil o otevřenosti, z jaké Sjöberg nikdy nespatřil ani záblesk.

Byt Einara Erikssona byl jednopokojový s malou předsíní, dosti velkou místností s postelí, sedačkou a křeslem, malou koupelnou a kuchyní s jídelním místem pro jednoho. Zaznamenal, že postel je jednoduchá. Sjöberg si oddychl, když spěšně prošel byt, aniž našel svého kolegu samotného a opilého, zraněného nebo dokonce mrtvého. Policejním zrakem přelétl poštu na podlaze předsíně a konstatoval, že Eriksson se nenamáhal číst – nebo byť jen zvednout – noviny už od soboty. Kde jen ten chlap proboha může být? Připomněl si, jaké venkovní oblečení Eriksson v této roční době nosívá. Černé boty ani černá zimní bunda nikde v bytě nebyly. Eriksson se tedy musel domů vrátit autem v sobotu pozdě večer, jak podle souseda obvykle dělával, a pak zmizet před snídaní v neděli ráno. To celé bylo nepochopitelné.

Sjöberga však nejvíc znepokojovala děsivá skutečnost, že Einara Erikssona zřejmě nikdo nepostrádá. Sousedé ani kolegové z práce – kromě něho samotného, ale to bylo především proto, že byl nucen vykonávat úkony, které byly jinak náplní Einarovy práce, a celá ta situace mu začala lézt na nervy. A paní Erikssonová – kde je ona?

Na okamžik zvažoval, že zavolá Sandénovi, ale rozmyslel si to. Možná bylo přece jen unáhlené vniknout do bytu Einara Erikssona; prostě se dva tři dny bez oznámení neukázal v práci, nic víc. Jemu samotnému do toho nic není, je jen jeho kolega. A takovým způsobem se nabourat do osobního života kolegy je neodpustitelné. To si v duchu říkal, když přikročil ke knihovně a bez váhání vytáhl šanon s vínovým aluminiovým hřbetem označeným Důležité dokumenty. 

Za prvním cípkem v šanonu byla plastová košilka a na ní ručně psaná etiketa s textem Solveig. Opatrně vytáhl svazek papírů a očima přelétl vrchní z nich. Byl to účet se zcela nedávným datem. Poslední papír svazku v jeho ruce byl naprosto totožný účet, s datem deset let starým. Účty byly posílány z pečovatelského domu, který se jmenoval Solberga, a podle poštovní adresy zahrnuté v logotypu se nacházel ve Fellingsbro. Až vzadu v deskách našel brožuru, která popisovala pečovatelský dům jako perlu v Bergslagenu, v čarokrásné přírodě nedaleko vody. Navíc nabízel čtyřiadvacetihodinovou službu ošetřovatelů a v případě potřeby denní styk s lékařem.

Sjöberg si nedokázal vybavit, že by se Eriksson kdy o své ženě zmínil jménem, ale konstatoval, že Solveig by se hodilo k ženě jeho generace a tedy i k Erikssonově. Bylo zcela zjevné, že v malém bytě žádná paní Erikssonová nebydlí. Bydlela snad v domově Solberga a v tom případě proč? Sjöberg se proklínal, že když se v průběhu let zvědavě Erikssona vyptával, jaká byla dovolená nebo vánoční svátky, spokojil se s jeho mručením, ale nevrlou vizáží a úsečností si kolega spolehlivě držel okolí od těla. Zjevně se se svým životem nehodlal svěřovat, a důvod byl možná tak prostý, že totiž podle vlastního mínění neměl, s čím by se svěřoval. Einarova mlčenlivost a zatvrzelost byly možná jen projevem všeobecného zklamání ze života, který se nevyvinul tak, jak doufal nebo jak by si představoval ve chvíli zvěčněné na snímku.

Zavřel desky, aniž dál zkoumal jejich obsah. Už i tak se po malém náhledu do kolegova osobního života cítil nepříjemně. Ale než z bytu Einara Erikssona odešel, zašel ještě do kuchyně. Zastavil se u sporáku, který stejně jako kuchyňská linka a kuchyňský stolek byl pěkně čistý, a najednou ho napadlo, že buřtguláš si u tohoto sporáku musel vařit sám Einar. Ještě nedávno se pro sebe smál při představě Erikssona v zástěře u hrnců, ale teď už mu nedělalo potíže se smíchu zdržet. Skutečnost, že Einar udržoval své okolí v čistotě a dbal i na osobní hygienu – což činil, ačkoliv chodil celou dobu ve stejně nudných, levných šatech – bylo známkou toho, že to nevzdal. Ačkoliv vzdát se, pomyslel si pak – kdo byl on sám, aby mohl mít nějaký názor, zda život Einara Erikssona stál za to žít? S Erikssonem ale cosi odjakživa bylo – mrzoutstvím vzbuzoval dojem zarmoucenosti a odevzdanosti. Nebylo to nic, čeho by si okamžitě všiml, ale vyvinulo se to léty a nikdy nebyl schopen přesně určit, co to je. To proto se Sjöberg vždycky zdržoval trochu drsného žargonu kolegů vůči Einarovi a jedovatých komentářů, které mu neustále pronášeli za zády.

Na maličké pracovní ploše vpravo od sporáku stálo vyrovnaných několik kuchařských knih. Jednu poznával z kuchyně vlastní matky. Musí být nejméně čtyřicet let stará, pomyslel si, zatímco ji opatrně vytáhl, aby nepopadaly ostatní. Rozevřel ji na první dvoustraně, aby se podíval, kdy byla vytištěná. Tu informaci tam nenašel, zato tam však stál ručně psaný pozdrav nahoře na vnitřní straně desek: Srdečně blahopřejeme k maturitě naší malé šikovné Solveig, babička a dědeček, květen 1968. 

Víme, kde máme paní Solveig Erikssonovou, konstatoval Sjöberg, kde je ale proboha Einar?

  *

Hamád a Westmanová si mezi sebou rozdělili práci s telefonními hovory, a když byl Hamád se svým přídělem hotov, zašel do kanceláře Westmanové a zeptal se, jestli by se nešla najíst. Měla ale samozřejmě už jiné plány – kdy spolu naposledy obědvali? – tak se rozhodl jít sám, došel si pro bundu a vydal se k východu. Sandénova dcera Jenny seděla sama v recepci a když ho uviděla, rozzářila se.

„Ahoj, fešáku!“ zavolala, až se to v mramorové hale rozlehlo.

„Ahoj, krásko. Jak se daří? Jsi tu sama?“

„Ano, Lotten je na obědě.

„A kdy se budeš moct najíst ty?“

„Už jsem jedla. Měla jsem jídlo s sebou.“

„Škoda. Jinak jsi mohla jít se mnou.“

Zářivě se na něj usmála, byla šťastná pokaždé, když se jí dostalo pozornosti.

„Musím tu zůstat, dokud se nevrátí Lotten.“

Dobře, měla vše pod kontrolou. Lotten byla pro Jenny dokonalý vzor: trvala na svých zvyklostech, uměla ocenit snahu a počínala si pedagogicky. A Jenny byla v jejích rukou jako loutka, dělala vše, co jí bylo řečeno.

„Jsou na tebe hodní? Nechová se tu k tobě někdo špatně?“

„Ne, nikdo.“

„To je jasné, že tě všichni mají rádi, Jenny. Jsi báječné děvče.“

Hamád viděl, jak se jí při pohledu ke vchodu na čele objevila malá vráska.

„Já ale všechny ráda nemám,“ řekla Jenny zachmuřeně.

Pohlédl ke dveřím, aby zjistil, který příchozí policista pravděpodobně není u nové recepční v oblibě. S úsměvem se k ní pak naklonil a důvěrně zašeptal:

„To nevadí. Je tu víc dívek, které nemají rády Holgerssona.“

Když spolu ještě normálně mluvili, Petra se několikrát zmínila, že toho chlapa nemůže vystát.

„On si ale určitě jenom dělá legraci,“ pokračoval Hamád. „Co konkrétně ti vadí?“

„Myslím, že mě škádlí,“ zašeptala Jenny.

„Nevšímej si toho. Hlupáci jsou na všech pracovištích.“

Hamád se napřímil a pokračoval normálním konverzačním tónem:

„A co jinak? Všechno jde dobře? Potřebuješ s něčím pomoct?“

„Ne, vím přesně, co mám dělat. Ale doma mám jeden problém, se kterým bys mi mohl pomoct,“ vzpomněla si a opět se rozzářila.

„Ano? A s čím?“

Holgersson mezitím došel k recepci a Hamád mu kývl na pozdrav, když je míjel.

„S počítačem,“ odpověděla Jenny, „něco s ním je. Je tak pomalý.“

„A nemohl by ti s tím pomoct táta?“

„Táta? Ten přece o počítačích taky nic neví!“

Hamád musel souhlasit.

„Dobře, můžu se na něj příležitostně podívat.“

„Dneska večer, prosím!“

Hamád před její dětinskou dychtivostí kapituloval a s povzdechem odpověděl:

„Dobře, Jenny. Stavím se po práci. Teď jdu na oběd.“

Pak pohlédl přes rameno ke schodišti, kde ke svému úžasu uviděl Westmanovou, jak tam stojí a mluví s nenáviděným Holgerssonem. Hamád odevzdaně konstatoval, že on sám klesl na jejím seznamu hlouběji, než si myslel, a zamířil ke dveřím.

Petra Westmanová měla také hlad. Seděla a pracovala na stejné věci jako Hamád celé dopoledne, teď už to ale musí stačit. Když slyšela, jak se jeho kroky vzdalují chodbou, rozhodla se, že si také udělá přestávku, oblékla si bundu a odešla z kanceláře. Sotva došla ke schodišti a už k ní z recepce dole v hale dolehl Jennyin hlas:

„Ahoj, fešáku!“

Jenny byla, jaká byla, ale Hamád odpověděl stejným stylem. A pak následovala lehká nezávazná konverzace. Petra už byla téměř dole ve vstupní hale, ale při pohledu na Hamáda se na schodech zastavila. Sledovala, jak se naklání nad pultem recepce a šeptá cosi Jenny do ouška. Ona cosi důvěřivě zase zašeptala jemu a celá zářila štěstím. Už ji vlastně nic nepřekvapovalo, ale že si Hamád potřebuje natolik dokazovat svou cenu, že nedá pracky pryč ani od Jenny Sandénové, bylo příliš. Další odporný chlap, pomyslela si, když do recepce vstoupil Holgersson. Hamád okamžitě začal skrývat své úmysly; napřímil se a přestal s tím trapným šeptáním. Načež si hlasitě a zřetelně domluvili, že se večer u Jenny staví. Petra nemohla uvěřit vlastním uším.

Holgersson už byl téměř u schodů a mlsně si ji odshora dolů prohlédl. Otřásla se, ale zároveň se dala do pohybu, aby to nebylo znát.

„Hamád se s holkama nemaže,“ řekl Holgersson s významným úsměvem.

„No jo,“ odpověděla Westmanová unaveně, aniž sama věděla, co svou odpovědí míní.

„Je pěkná, copak o to.“

Westmanová se neochotně zastavila.

„A kde je teda problém?“ odsekla, ačkoliv ji jeho odpověď vlastně vůbec nezajímala.

„No, ona to přece nemá v hlavě úplně v pořádku, ne?“

Zvažovala, že něco jízlivého podotkne, ale nedokázala se rozhodnout, kterým směrem svůj odpor zaměřit, tak s pohrdavým výrazem jen zavrtěla hlavou a z toho blázince vypadla.

 




	
Středa odpoledne

Sjöberg si sotva stačil pověsit bundu přes opěradlo židle a už vcházel do dveří Sandén.

„Jak to jde?“ zeptal se Sjöberg a sedl si.

Sandén vzdychl a usedl na židli pro návštěvníky naproti němu.

„Povedlo se mi sehnat překladatele. Starýho americkýho důstojníka, Sverkera Ivarssona.“

„Sverkera Ivarssona?“

Sjöberg nadzdvihl obočí.

„Jo, je původně Švéd, ale ve třicátých letech emigroval do Států. Byl umístěn na americké základně na Filipínách a tam se naučil jazyk. Po válce se zase přestěhoval zpátky sem. Sedí u mě v kanceláři a čte ty dopisy, ale nic zajímavého v nich není. Sourozencům se daří dobře a tahleta sestřenice se vdala a střechu odvál vítr a tak dále. Tohle nikam nevede.“

Ve dveřích se objevil Hamád s Westmanovou. Sjöberg je pohybem ruky pozval dál.

„Catherine Larssonová neměla smlouvu u žádného mobilního operátora,“ řekl Hamád.

„A volala téměř výhradně do školky a Vidě Johanssonové,“ pokračovala Westmanová. „Na Vidino číslo domů a Vidin mobil. Příchozí hovory máme z dětského střediska, od zubaře, ze školky, samozřejmě od Vidy a několika zákazníků ze seznamu, který jsme od ní dostali. Nikdo z nich se nejmenuje Erik.“

„Musíte dál v těch hovorech pátrat,“ řekl Sjöberg. „Zvlášť mezi těmi pozdějšími. S ohledem na Catherinin úzký okruh známých je pravděpodobné, že tam ten Erik přece jen někde bude. Možná pracuje na dětském středisku nebo na stomatologii.“

Sjöberg se otočil na Sandéna.

„Stačil ses spojit se zákazníky ze seznamu?“

Sandén zavrtěl hlavou.

„Nebylo snadný najít překladatele. Ale teď se do toho dám. Myslím, že nejlepší by bylo je navštívit, není jich přece tolik. A jak jsi řekl; někde tam možná máme našeho muže. Rád bych jim viděl do očí, až s nimi budu mluvit.“

„Dobře,“ řekl Sjöberg. „Vezmi s sebou Petru. Ty, Džamále, budeš muset pracovat se seznamem hovorů dál sám. Zjisti, kdo volal a o co se jednalo.“

„A jak jsem pochopil, komisař sám má napilno?“ usmál se Sandén potměšile.

Sjöberg odpověděl až příliš rychle, že se u Görana a Vidy Johanssonových neobjevilo nic podezřelého ani v soukromém hospodaření ani v hospodaření malířské firmy. Sandénova tvář jak na povel opět zaujala neutrální výraz, ale vráska nad jedním obočím prozrazovala jisté překvapení.

„Zapátrám trochu kolem bývalé ženy Christera Larssona. Máte ještě něco?“ zeptal se Sjöberg a demonstrativně se zvedl.

Hamád a Westmanová opustili kancelář, ale Sandén se zdržel.

„Máš něco za lubem…?“ řekl váhavě, ale dál zůstal sedět na židli pro návštěvníky.

Sjöberg s povzdechem znovu usedl na židli. Ta s ním kousek poodjela, ale přitáhl se zpátky k psacímu stolu a složil bradu do dlaní. Poklepáváním prstů o spánky Sandénovi možná naznačil, že něco není tak úplně v pořádku. Nechtěl ale o svém počínání v bytě Einara Erikssona nic prozradit. V každém případě ještě ne. Einar Eriksson se snad každou chvíli objeví a tehdy bude nejlepší na všechno zapomenout. Kdyby se ale během nejbližších dnů neobjevil, zapojí do pátrání i kolegy. Rozhodl se dát tomu čas do pátku dopoledne.

„Větší část dopoledne jsi byl pryč,“ poukázal Sandén, teď spíš s účastí než zvědavostí v hlase.

Sjöbergovi se jeho tón nelíbil a najednou mu došlo, že si Sandén možná myslí, že ho zaměstnalo cosi soukromého. Že to mělo co dělat s Margit? To ho přimělo opustit své policejní instinkty a místo toho se zbavit veškerého podezření v tom směru.

„Tohle zůstane mezi námi,“ řekl Sjöberg a zvedl prst, aby podtrhl vážnost situace.

„Samozřejmě,“ řekl Sandén překvapeně, „ale nemusíš říkat nic, jestli…“

„O tomhle ani nemukneš,“ nabádal ho dál Sjöberg.

Sandén místo odpovědi vážně přikývl.

„Byl jsem u Einara doma,“ řekl Sjöberg tichým hlasem a zároveň pohlédl k otevřeným dveřím na chodbu.

Zvolil jistotu před nejistotou a došel je zavřít. Sandén ho sledoval pohledem, nyní s lehce pobaveným výrazem.

„Tady není nic k smíchu,“ řekl Sjöberg vážně. „Ten chlap je pryč už tři dny, aniž o sobě dal vědět. Nezavolal mně ani nikomu jinému z nás. Nenahlásil nemoc ani si nepožádal o dovolenou.“

„Jak to vysvětlil?“ zeptal se Sandén.

„Nebyl přece doma! Pořád ještě nevím, kde je. Mluvil jsem s jedním sousedem a ten mi řekl, že každou sobotu ráno někam jezdí autem a vrací se pozdě večer. Bylo to tak i v sobotu, i když ho soused neviděl se vracet. Auto tam ale každopádně stojí, takže se vrátit musel. Můžeme tedy vyloučit autonehodu.“

„Určitě je doma,“ dodal Sandén. „Jen nemá chuť s tebou mluvit.“

„Počkej, to něco uslyšíš,“ pokračoval Sjöberg. „Zeptal jsem se souseda, jestli s sebou na ty výlety bere manželku, ale jen se smál a odpověděl, že Einar Eriksson žádnou manželku nemá. Neměl jsi taky dojem, že je Einar ženatý?“

Sandén se na okamžik zamyslel a pak odpověděl.

„No, měl, několikrát se zmínil o ženě, ale nikdy o ní nemluvil přímo. Nebo pokud jde o to, o něčem soukromém všeobecně. Ačkoliv jsem si naprosto jistý, že nosí snubní prsten.“

„Já jsem se k němu, Jensi, vloupal.“

Sandén ústy zformoval neslyšné ó. 

„Otevřel jsem si hlavní dveře a napochodoval dovnitř.“

„No, to se samozřejmě nesmí. To pak přijde strýček policajt.“

„No jo, ale co jsem měl sakra dělat? Ten chlap nemá blízko k nikomu, koho bych znal, ani žádnou rodinu.“

„Tak on teda žádnou manželku nemá?“

„Ale ano, má manželku. Je ale umístěna v nějakém domově ve Fellingsbro, což nemám ponětí, kde je. A je tam už dlouho. Našel jsem deset let staré účty. Deset let! Není divu, že je tak vzteklý.“

„Takže jsi mu prošel byt. Ty ty ty, Conny.“

„Měl jsem pocit, že to musím udělat. Kvůli Einarovi. Nemůžeme ho nechat jen tak zmizet; jsme přece policisté. Kdo jiný mu má pomoct, ať už se mu stalo cokoliv, když ne my?“

„Není ale na něco takovýho přece jen trochu moc brzo…?“ pokusil se Sandén.

„Podle mě ne. V předsíni na podlaze ležely noviny, které byly z nedělního rána. Pohřešuje se čtyři dny, a kdyby měl někoho, komu by na něm záleželo, byl by už několik dnů nahlášený jako pohřešovaný.“

„Kdyby nebyl tak děsně nepříjemný, možná by měl někoho, komu by na něm záleželo,“ poukázal Sandén.

Zachmuřeně pohlédl z okna, kde šedý vzduch pozdní zimy plnilo silné sněžení. Nikdo z nich dobrou chvíli nepromluvil.

„Věděl jsi, že hraje golf?“ zeptal se Sjöberg nakonec.

Sandén zavrtěl hlavou.

„Nebo hrál. Golfový vak vypadal staře.“

„Kde vlastně bydlí?“ zeptal se Sandén.

„Kousek odtud,“ odpověděl Sjöberg a kývl neurčitým směrem. „Eriksdalsgatan. V malém jednopokojovém bytě. Pěkně udržovaném. Úplně sám, bez manželky. Jednoduchá postel a u jídelního stolu jedna židle. A na stěně visela svatební fotografie. Řekl bych, velmi krásný a šťastný pár.“

„To je neuvěřitelný,“ řekl Sandén vážně.

„Budeš o tom ale mlčet. Vrátíš se ke své práci a já se tomu budu věnovat trochu bokem.“

Sandén přikývl a vstal.

„A poslyš,“ dodal Sjöberg. „Odpusť si i invektivy, prosím.“

Sandén vážně přikývl a odešel.

První žena Christera Larssona se znovu nevdala. Po rozvodu se vrátila k dívčímu jménu a teď se jmenovala Ingegärd Rydinová. Ukázalo se, že je vedena na adrese ze všech míst právě v Arboze. Když se to Sjöberg dozvěděl, nejdřív ho napadlo, že by se tam možná měl rozjet, aby ji vyslechl. Pak tu myšlenku zavrhl. Uvědomil si, že by to byla jen záminka, jak prošetřit okolnosti té podivné historky s pozemkem, která mu vrtala hlavou. Dost na tom, jak už to je, s podřezanou rodinou a kolegou, který se ztratil jak pára nad hrncem.

Zvedl sluchátko a navolil číslo Ingegärd Rydinové, nikdo však neodpověděl. Vstal tedy ze židle a vyšel z kanceláře. Když došel k Erikssonovým dveřím, nahlédl jako mnohokrát předtím v posledních dnech dovnitř, ale ani tentokrát neseděl kolega za stolem. Rychle se rozhlédl po chodbě. Nebyl tam nikdo, kdo by viděl, jak váhavě o krok popošel do setmělé místnosti a pak už s větší rozhodností za sebou zavřel dveře. Zapnul zářivku na stropě, která několikrát zabliklala, než zaplavila kancelář bílým nehostinným světlem. Sjöberg stejně jako ve vlastní kanceláři rozsvítil lampu na psacím stole a pak se vrátil ke dveřím a stropní osvětlení zhasnul. Pak přistoupil k policím, které rámovaly psací stůl, chvíli tam stál a očima přejížděl hřbety šanonů a knih. Neviděl nic, co by vybočovalo z naprostého normálu. Erikssonova kancelářská židle byla pečlivě zasunuta pod stolem, a když ji Sjöberg vytáhl, zjistil, že má sice kolečka jako jeho vlastní, ale nemá opěrky pro ruce. Zauvažoval, jestli to je důsledek kolegova nižšího postavení ve sboru nebo jestli Eriksson jednoduše dával přednost židli bez opěrek. S jistou opatrností usedl na židli, aby náhodou nepozměnil její nastavení, ale hlavně proto, že mu celá ta situace byla nepříjemná. Opět vnikl na území Einara Erikssona a i tentokrát měl žaludek stažený nevolí.

Psací stůl byl stejně spořádaný jako jeho vlastní. Několik hraniček papírů leželo vyrovnaných na pravém horním rohu, a když nadzvedl horní listy v každé hromádce, mohl pouze konstatovat, že se týkají případů, na kterých Eriksson pracuje nebo nedávno pracoval. Vytáhl horní zásuvku v postranní skříňce vpravo pod stolem a našel jen kancelářské potřeby: tužky, gumu, sešívačku, lepicí pásku, nůžky, děrovačku, kelímek s barevnými umělohmotnými svorkami a několik zápisníků různých velikostí. Dva spodní bloky byly prázdné, vrchní obsahoval poznámky z několika porad, které vedl sám Sjöberg. Další zásuvka obsahovala různé jiné věci jako nabíječku do mobilu, několik balení cédéček, krabičku kovových svorek a baterku. Nejnižší zásuvka byla zamčená, ale Sjöbergovi netrvalo ani minutu pomocí svorky jednoduchý mechanismus otevřít.

Jeho pozornost okamžitě upoutala kartička s jednorázovými kódy z Nordey, která vykukovala pod umělohmotnými deskami v zásuvce. Vytáhl ji a chvíli si ji prohlížel, zatímco mu myšlenky kroužily hlavou. Eriksson tedy platil své účty z kanceláře? Sjöberg si ale ihned uvědomil, že to je naprosto normální. Einar Eriksson byl komputerový člověk a jako takový na placení účtů užíval internet a nic jiného. V Erikssonově bytě žádný počítač neviděl, musel tedy své záležitosti obstarávat odsud. Kradmo pohlédl k počítači, pak ještě jednou na kartičku velikosti kreditky, kterou měl v ruce. Dva čtyřmístné kódy už Eriksson stačil použít, zbývalo jich tedy ještě hodně, které mohl seškrábat.

Pak se rozhodl. Volnou rukou, kterou se pevně držel desky psacího stolu, se na židli s kolečky přesunul k počítači Einara Erikssona. Zelená světelná dioda na obrazovce indikovala, že je zapnutý, a tlumené bzučení odněkud zpod stolu ho přesvědčilo, že i počítač je zapnutý. Trochu pohnul myší, aby se temná obrazovka rozsvítila, a na nebesky modrém pozadí se ukázalo virtuální přihlašovací tlačítko s textem Einar. Bez iluzí kliknul na tlačítko, jen aby následovala výzva, aby udal heslo. Sjöberg zhluboka vzdychnul a zabořil se do křesla ve zpola ležící poloze. Samozřejmě že Einar nebyl přihlášen; pokud člověk během půlhodiny nevykázal příslušný zájem, byl vyhozen.

Sepnul ruce na šíji a rozhlédl se po místnosti. Neosobní, jako všechno ostatní, co mělo co dělat s Erikssonem. Místnost byla podstatně menší než jeho vlastní, a protože jednu stěnu zabíraly dveře a knihovna a druhou pouze knihovna a třetí okna, zbývala jen jedna stěna, na kterou by se dalo něco zavěsit. Neviselo tam nic, krom svetru na tradičním ústavním háčku.

Přejel zpátky k oddílu se zásuvkami a dál se probíral věcmi ve spodní zásuvce. Pod svazkem papírů se starým materiálem z kurzu našel malý pohár z lehkého kovu s nápisem PRD, I. div. VI 1976. Sport, o který zde šlo, byl zjevně fotbal, protože vedle gravírované plakety na noze poháru byl človíček s rukama arogantně zkříženýma na hrudi a pod pravou nohou měl míč. Sjöberg si pomyslel, že tak za prd zase stát nemohli, když vyhráli divizi. Usoudil, že PRD znamenalo kdysi Policejní regionální divize. Neměl představu, kde mohl mít Eriksson uprostřed sedmdesátých let první zaměstnání. Eriksson byl zjevně kdysi dávno sportovní typ, který hrál golf i fotbal, a to si Sjöberg dokázal jen těžko představit. Eriksson neměl sice jako mnozí jiní v jeho věku nadváhu, ale bledou pokožkou, špatným držením těla a zapadlýma očima, které svědčily o nedostatku spánku, budil automaticky dosti nezdravý dojem.

Položil pohár zpátky do zásuvky a vyndal umělohmotné desky, které zjevně obsahovaly účty. Účty, které Eriksson ještě nezaplatil nebo zaplatil nedávno, předpokládal Sjöberg. Položil desky před sebe na psací stůl a vyndal jejich obsah. Složka obsahovala složenku na nájem od HSB týkající se bytu v ulici Eriksdalsgatan, složenku z banky Ica, minimální telefonní účet a dobře známý a podstatně větší účet z domova Solberga. Dostal nápad a odjel na židli zpátky k počítači, jehož obrazovka ještě nezhasla, ale stále ještě ho vyzývala, aby zadal heslo. Na klávesnici vyťukal Solveig a hop, byl tam. 

Se zrychleným tepem dvakrát kliknul na ikonku Internet Explorer, dostal se na stránky Nordey a dál na stránku pro soukromé služby, kde byl požádán, aby zadal rodné číslo a ještě jednou heslo. Naťukal rodné číslo, které dostal od ženy na mzdovém, zkusil znovu Solveig a nakonec seškrábal čtyřmístný jednorázový kód z Erikssonovy kartičky. I tentokrát při něm štěstí stálo a najednou se ocitl v soukromých financích Einara Erikssona. Zamrazilo ho a začal systematicky procházet kolegovy finanční záležitosti za poslední rok, což byla ta nejzazší hranice, kam se dalo dostat.

Každý měsíc byla z úřadu sociálního zabezpečení na Erikssonův účet vyplácena částka kolem 5500 korun – Sjöberg vycházel z toho, že to byla manželčina nemocenská. Navíc dostával přibližně 20 000 mzdu. Z těchto peněz šlo přibližně 11 500 korun na manželčin pobyt v domově, 4500 korun na nájem a 2500 na další pravidelné výdaje. Zbylých 7000 korun si vybíral přes bankomat a utrácel, jak Sjöberg chápal, průběžně. Kreditní kartu ke svému kontu u Nordey Eriksson neměl, ani se nezdálo, že by měl nějaké půjčky. Finance Einara Erikssona byly přehledné a Sjöberg navíc konstatoval, že žil přesně podle možností příjmů a neměl nic naspořené pro budoucí potřeby.

Ujistil se, že Eriksson zapojil stejnou tiskárnu, jakou užíval on sám jako svou výchozí tiskárnu, a zkontroloval, že nikdo nečeká před ním. Pak vypsal všechny informace z Erikssonova účtu v Nordee a odhlásil se z domovské stránky a počítače. Uložil kartičku zpátky na své místo a desky s účty do spodní zásuvky psacího stolu, zásuvku zamknul svorkou a znovu zasunul židli pod desku stolu. Zhasl stolní lampu a dotápal v přítmí ke dveřím, otevřel je a nepozorovaně se vykradl na chodbu.

Rychle došel k tiskárně, která stála u vchodu do malé kuchyňky s automatem na kávu. Místo aby počkal, až budou všechny papíry vytištěné, vybíral je jeden po druhém, aby žádný kolemjdoucí nestačil postřehnout, co obsahují. Když byly všechny papíry vytištěné, nadvakrát je přeložil a rychle je strčil do zadní kapsy kalhot.

  *

Teď už pořádně foukalo a nad městem visely těžké mraky, zjevně připravené kdykoliv spustit svůj obsah na už tak promrzlé Stockholmany. Hradba mraků také důsledně bránila, aby se k nim prodraly nadějné paprsky březnového slunce, a ačkoliv bylo teprve těsně po třetí odpoledne, obyvatelé metropole měli pocit, že padá soumrak.

Džamál Hamád šel s nakrčenými rameny a rukama v kapsách. Ani ne tak kvůli počasí, spíš kvůli tomu, jak se cítil. Z mnoha důvodů pravděpodobně zbytečně. Aspoň doufal. Cíl tohoto malého výletu byla skutečná sázka do loterie. Sto ku jedné, že pomaže zpátky na stanici, aniž se mu podaří cokoliv smysluplného vykonat. To ale nehrálo roli, protože právě v tomto případě si nic jiného ani nepřál. Navíc bylo tak příjemné vypadnout. Při vzpomínce na defilé Westmanové v recepci, když ho nepoctila ani pohledem, ho zamrazilo. V kanceláři panovala doba ledová. Proč, nechápal, ale bylo to strašlivě frustrující.

Všechno to začalo před půlrokem, když celý večer seděli v Pelikánu a on Westmanové neřekl pravdu. Jako vždycky toho měli spoustu co probrat a nálada byla drsná, ale srdečná. Bylo už pozdě, skoro půlnoc, když chtěl jít. Zeptala se, jestli ještě někam nezajdou, ale trval na svém a odmítl, protože měl druhý den ráno brzy vstávat a jet hrát golf. Že to bylo s Bellou Hanssonovou a že na něj navíc s autem čekala o nějaký blok dál, do toho nikomu nic nebylo. Ani Westmanové ne. Byla tu malá možnost, že si dala dohromady dvě a dvě, a tušila, že mezi nimi něco bylo. Naprosto oprávněně. Začalo to jako směšný, ale prestižní pětiboj, kdy měli hrát bowling, golf, tenis a ještě něco, a ano, vyvinulo se z toho něco víc. Což už teď skončilo, aniž by se kolem toho vzedmuly nějaké emoce. Alespoň pokud šlo o zúčastněné. Ale možná ze strany Westmanové? Od toho večera mu neřekla přívětivé slovo a nemohl si to vykládat jinak než jako žárlivost.

Ne že by někdy z její strany zaznamenal zájem. Což ovšem mohlo souviset s tím, že byl donedávna ženatý. Přece ale nemůže být tak hloupá, aby si nevšimla, že je pro něj někým naprosto výjimečným? A když ona žádný zájem neprojevila, mohla sotva čekat, že by žil v celibátu. Nebo to bylo právě tak? Chtěla ho jen vlastnit, nedopřála mu, aby se stýkal s jinými?

A trest za to, že se neřídil jejími nevyslovenými pravidly, byl tvrdý. Chlad, mlčení a popichování, jak se jen naskytla příležitost. Jemné a promyšlené. Jak to ženy dokážou. Vůbec se to nepodobalo Petře, kterou znal, ale dopustil se zjevně hrubého přehmatu a může být rád, že mu nenafackovala. Nebo možná přece jen ne. Bylo by lepší, kdyby si vztek vybila a vyložila karty na stůl.

Nejvíc ho štvalo, že čím víc ho dusila, tím víc ji chtěl získat. Mít ji. To je zvrácený svět, pomyslel si Hamád, když se mu nakonec podařilo vyzrát nad komplikovaným mechanismem a branka se konečně otevřela.

Několikrát trhl dveřmi, aniž se mu podařilo je otevřít, než si všiml záklopky těsně nad hlavou. Další zabezpečení, aby se děti v nějaké nestřežené chvíli nedostaly ven. Vstoupil do šatny, zamknul za sebou a poslušně postavil vlastní zimní boty mezi dětské botičky.

Když vzhlédl, uviděl velký plakát na zdi s fotografiemi obou dětí Catherine Larssonové, zarámované květinami vyrobenými z různobarevných kousků krepového papíru. Pod obrázky byl ozdobný nápis zlatými tiskacími písmeny: Tome a Linn, stýská se nám po vás. Pod textem se zaměstnanci a dle nejlepších schopností i děti podepsali. Hamád namáhavě polkl. Na stolečku pod plakátem stála váza s krásnou kyticí ve veselých barvách a byla obklopená plyšáčky.

Vešel tiše do místnosti, opatrně, aby nenarušil společnou činnost, která právě probíhala. Žena v jeho věku hrála dětem loutkové divadlo. Stála k němu zády, skrytá za velkou deskou z překližky s otvorem ve výši obličeje vyřezaným pro ten účel. Ruce měla ve dvou maňáscích; krokodýlovi a králi, kteří spolu legračními hlasy vzrušeně rozmlouvali. Děti, které seděly na podlaze před domácky vyřezaným divadélkem, vykuleně sledovaly maňásky a ani nedutaly, dokud krokodýl najednou nevypustil komentář, který všechny rozesmál. Tehdy učitelka využila chvilku a obrátila se k Hamádovi, rychle ho přejela pohledem a tiše se zeptala:

„Jste policista?“

V duchu se ptal, jestli je to na něm tak zjevně vidět, ale potvrdil její domněnku. Zahleděla se na jakýsi neurčitý bod za ním a rychle kývla směrem, odkud přišel.

„Maud myje nádobí v kuchyni, promluvte si s ní,“ zašeptala, načež se k němu opět otočila zády a pokračovala v představení.

Vytratil se z místnosti a znovu prošel kolem šatny a malého oltáříku. Slyšel šramot porcelánu a šel za zvukem. U dřezu stála žena kolem šedesátky, nakrátko ostříhaná a oblečená do džínů a námořnicky modrého trika s dlouhými rukávy, které měla vyhrnuté. Byla hluboce zamyšlená, a když Hamád vešel do kuchyně, vůbec ho nezaznamenala. Odkašlal si, zatímco vytáhl ze zadní kapsy peněženku s policejním průkazem.

„Promiňte, nevšimla jsem si, že tu někdo je,“ omluvila se a pustila kartáč na nádobí a umělohmotný hrnek, který umývala, a otřela si ruce o kalhoty.

„Omlouvám se, že vyrušuju,“ řekl Hamád a levou rukou před ní podržel policejní průkaz a pravačku napřáhl k pozdravu. „Džamál Hamád, Hammarbyjská policie.“

Potřásla mu rukou, představila se jako Maud Fahlanderová a pokynula ke kuchyňskému stolu.

„Tady nezůstal kámen na kameni,“ vzdychla a usedla na samý kraj kuchyňské židle.

Hamád se posadil na jinou.

„To chápu,“ řekl soucitně, „a je mi skutečně nesmírně líto, co se stalo.“

„Jeden by nejraději zůstal doma v posteli a vyplakal se,“ řekla a odevzdaně zavrtěla hlavou, „ale my jsme všechny tři tady. Kvůli dětem. Skoro všechny děti tu jsou taky. Měly jsme kvůli tomu schůzku, a taky s rodiči, a došly jsme k tomu, že tak to bude nejlepší. Společně si o tom promluvit a dětem to vysvětlit.“

„Viděl jsem venku tu nástěnku,“ řekl Hamád. „A… oltář. Je to moc hezké.“

Cítil, jak mu vlhne zrak, a mrkáním se to pokusil zaplašit.

„Udělali jsme to dopoledne, spolu s dětmi. Jako způsob, jak zpracovat smutek,“ vysvětlovala Maud Fahlanderová.

„Jak to přijaly?“

„Jsou ještě tak malé, že pro většinu z nich není tak snadné tu informaci přijmout. Nezacházely jsme do podrobností… jak byla vražda provedena a tak. Stejně se jim to ale musí říct… I tak toho dost uslyší. Říkáme, že je bodl ošklivý chlap nožem. Samozřejmě to vyvolalo neklid. Že by se něco podobného mohlo stát jim.“

Zhluboka se nadechla a pak pokračovala.

„Dávají nám spoustu otázek. Některé děti pláčou. Hodně se mazlíme a dost mluvíme o Tomovi a Linn, v pozitivním slova smyslu. Děti to nakonec berou dobře, aspoň podle mě. Horší je to pro rodiče. A pro nás, zaměstnance.“

Ztichla. Hamáda nenapadlo nic moudrého, co říct, tak chvíli seděli mlčky. Dveře do sousedního oddělení se otevřely a pak se znovu se zabouchnutím zavřely. Učitelka sebou při nenadálém zvuku trhla.

„Zjistili jste něco?“ zeptala se.

„Bohužel na takové otázky nesmím odpovídat,“ řekl Hamád. „Ale nikoho jsme nezatkli. Tomuto případu dáváme naprostou prioritu. A samozřejmě vás budeme informovat, jak to pokračuje.“

Maud Fahlanderová malomyslně vzdychla.

„Tohle je naprosto šílené,“ řekla. „Naprosto nepochopitelné.“

Hamád přitakal.

„V několika ojedinělých případech jsem zažila, když děti onemocněly a zemřely,“ pokračovala. „Nebo se jim stalo neštěstí. Ale aby je někdo takto popravil…“

Znovu zavrtěla hlavou.

„O čem jste to se mnou chtěl mluvit?“

Hamáda zamrazilo.

„Vlastně mám jen jednu otázku,“ řekl.

  *

Když opadlo napětí po jeho riskantním počínání v Erikssonově kanceláři, Sjöberg pocítil, jak se k němu přikrádá migréna. Rozhodl se, že se ji pokusí vyléčit velkou sklenicí vody a dvěma suchými keksy, které si donesl z kuchyňky. Odnesl si je do své kanceláře a posadil se k počítači. Když vodu vypil a keksy snědl, bolest hlavy ještě zesílila. Apaticky zíral na černou obrazovku před sebou. Po určitém váhání se nakonec rozhodl ještě jednou udělat něco, na co neměl právo.

Přihlásil se do trestního rejstříku a hledal Einara Erikssona, jehož rodné číslo už nyní uměl nazpaměť. Uvědomoval si, že jeho pátrání by se dalo ověřit a pokud bude neoprávněné – což by bylo, kdyby se Eriksson najednou opět objevil – přišel by o oprávnění k vstupu do rejstříku. Jeho způsobilost vykonávat pozici komisaře kriminální policie by byla také zpochybněna. Sjöberg se snažil utěšit, že takový přestupek se jeví docela zanedbatelný po vloupání a nabourání se do dat, kterých se dopustil již během dne. Starost mu ale dělalo, že přečin, kterého se zrovna hodlal dopustit, bude na rozdíl od ostatních pravděpodobně objeven. Naštěstí se ukázalo, že je Einar Eriksson netrestaný, a doufal, že sám Eriksson nebude mít takový zájem vést proti němu soudní spor.

Aniž věděl, co vlastně hledá, zavolal pak na matriční úřad. Představil se jako komisař kriminální policie a byl požádán, aby opět zavěsil a dotyčný úředník mu měl zavolat zpátky. Po několika minutách skutečně zatelefonoval a Sjöberg zjistil všechno, co se dalo o Einaru Erikssonovi a jeho ženě dozvědět, což nebylo mnoho. Zatímco naslouchal, dělal si poznámky, a když hovor skončil, prošel informace v zápisníku.

Eriksson neměl sourozence a jeho rodiče už nežili. Byl skutečně sezdán se Solveig Erikssonovou, rozenou Jönssonovou, a byli stejně staří. Ani ona neměla sourozence nebo naživu rodiče. Byli manžely od roku 1976, neměli děti a ona měla trvalé bydliště na stejné adrese jako její muž. Eriksson změnil adresu v dubnu 2006, kdy se přestěhoval do Eriksdalsgatan z adresy ve čtvrti řadových domků v Huddinge, kde bydlel od roku 1980. Předtím měl trvalé bydliště v Arboze.

Tato pro Sjöberga nová informace mu připomněla, aby se ještě jednou pokusil sehnat bývalou manželku Christera Larssona, Ingegärd Rydinovou. Zvedl sluchátko a naťukal číslo, ale ani tentokrát nikdo neodpověděl. Nechal projít deset signálů a pak to vzdal a zavěsil.

Sjöberg hlasitě vzdychl, sepnul ruce na šíji a v kancelářské židli se o čtvrt kola otočil k oknu. Natáhl si nohy a zády stlačil opěradlo nadoraz. Jaro na sebe nechávalo čekat a za oknem vířily velké vločky. Zvedal se vítr. Ačkoliv se už dostavilo jarní světlo, po jaru nebylo ani vidu ani slechu. Dosud neviděl ani sněženku, ale možná byl jen nepozorný. Když ráno odcházel z domova na Skånegatan, teploměr ukazoval mínus pět, a Hammarbyjský kanál byl stále ještě zamrzlý, ačkoliv lodě celou dobu projížděly brázdou uprostřed.

Těmito směry se mu ubíraly myšlenky, když se mu ve vědomí pojednou objevilo slovo kus ledu. Jako kus ledu – tak se cítil. Duši měl z ledu. Už sám sebe nepoznával. Jak mohl tak chladnokrevně podvádět svou milovanou Åsu? Stalo se to sice jen párkrát, ale přesto, bylo to s touž ženou a šlo tedy o vztah a ne nějaké škobrtnutí. Namlouval si, že se za sebe a své konání stydí, ale emocionálně byl neutrální, cynický. Ledově chladný. Co se stalo, bylo nějakým způsobem nevyhnutelné a držel to od těla způsobem, který neznal. Možná by měl navštívit psychologa. Někoho, kdo by mu mohl vysvětlit ten stále se vracející sen, pojmenovat jeho pocity a postrčit ho správným směrem. Nebo ještě lépe, přímo mu nakázat, vyzvat ho, aby vztah s tou ženou okamžitě ukončil. Tou ženou, zopakoval si v duchu. Teď už to tedy došlo tak daleko, že v myšlenkách Margit redukoval na tu ženu. Přesunul břemeno viny na ni. 

Znovu vzdychl. Celá rodina byla připravena o život a navíc se pohřešoval Einar a v žádném z těch případů nepokročili ani o píď. Sjöberga ovládl pocit bezmoci. A on si tady sedí a myslí na vlastní problémy. Najednou se mu před očima objevil jiný obraz: Einar, který se každé ráno budil v malém bytě sám, ačkoliv byl ženatý déle než třicet let. Einar, který se každý den vypraví do práce, kterou zjevně nemá rád. Byla to ale práce, ke které měl patřičné vzdělání, práce, kterou tak moc potřeboval, aby mohl platit ženě pobyt v domově. Napadlo ho, že Einar Eriksson musí svou ženu milovat, vzdor nemoci a mizérii, když je připraven vynakládat tolik peněz na péči o ni. Neumístil ji jen tak někde, ale v perle Bergslagenu, v čarokrásném kraji. Ani ji neopustil, ale svědomitě sedal každou sobotu ráno do auta a jel celou cestu do Fellingsbro. Právě tomu přece věnoval své soboty.

Sjöberg se na židli narovnal a otočil se k počítači. Pravým ukazovákem se dostal na domovskou stránku Enira. Přešel na Mapy a po několika pokusech našel mapu Västmanlandu, kde byla vyznačena malá obec Fellingsbro. Ukázalo se, že se nachází nedaleko Arbogy, směrem na Lindesberg. V tu ránu mu došlo, proč má Eriksson svou nemocnou manželku právě tam; to odtamtud pocházela. Svěřil ji s jejím neduhem do péče ústavu v jejím rodném kraji. Einar Eriksson v Sjöbergových očích stoupl. Proč se ale odtamtud odstěhoval?

Z úvah ho vytrhlo opatrné zaklepání na zárubeň. Sjöberg mávl na Džamála Hamáda, aby vstoupil. Dnes byl oblečený do plátěných kalhot s širokým páskem a světlemodré košile. Tmavé oči mu v tlumeném světle stolní lampy jiskřily a Sjöberg ten pohled znal. Vykazoval dychtivost a vzrušení. Hamád na něco přišel. Přesto ale k němu popošel opatrnými kroky a náznak úsměvu, který míval Hamád ve tváři, když učinil své objevy, Sjöberg neviděl vůbec. Pohybem ruky k židli pro návštěvy ho vyzval, aby se posadil. Hamád si odkašlal, ale nic neřekl.

„Jak to jde?“ zahájil konverzaci Sjöberg.

„Žádná trefa na stomatologii ani na dětské poliklinice. Šlo o zcela běžné záležitosti a žádného Erika mezi zaměstnanci nemají.“

„Ale…?“ řekl Sjöberg vyzývavě.

„Ale co?“

„Vidím na tobě, že něco máš.“

Hamád vzdychl, ale ačkoliv se Sjöberg pousmál, mladší kolega úsměv neopětoval a nerozhodně zatěkal pohledem.

„Budeš se na mě zlobit.“

„Zlobit!?“ rozesmál se Sjöberg. „Proboha, já jsem se přece na tebe ještě nikdy nerozzlobil. Povídej.“

„Byla to sázka do loterie,“ řekl Hamád. „Překombinovaná, ale měl jsem takový pocit…“

„Na intuici jsem tu přece já,“ řekl Sjöberg, stále ještě s úsměvem. „Ty máš představovat tu věcnou podstatu.“

„Bohužel to zcela nepodstatné není…“

„Bohužel? Tak už ven s tím.“

Hamád se napřímil a Sjöberg viděl, jak je napjatý. Tak ho ještě nikdy neviděl.

„Conny, pamatuješ se na ten zelený svetr, který visel venku v předsíni doma u Catherine Larssonové?“ začal.

Sjöberga jako by při těch slovech ovanul chlad a po těle mu naskočila husí kůže. Ihned věděl, co Hamád řekne, a uvědomil si, že sám nevědomky učinil stejný závěr. Přesto se, ještě než Hamád stihl navázat, rozhodl, že se tomu bude bránit. Přikývl s pochybovačným výrazem ve tváři.

„Myslím, že je to Erikssonův svetr,“ pokračoval Hamád a sklopil zrak.

„Jakého zase Erikssona?“ vyjel Sjöberg.

Ostrý tón rozvzteklil i Hamáda. Vzdorně pohlédl Sjöbergovi do očí.

„Přece Einara. Říkal jsem, že se budeš zlobit.“

„Jasně, že se budu zlobit,“ odpověděl Sjöberg pohrdavě. „Byl to úplně běžný svetr z Åhléns. Kolik myslíš, že takových ve Stockholmu je?“

„Stovky, možná tisíce, já vím. Ale já si stejně myslím, že je jeho.“

„A v čem spočívá to ne zcela nepodstatné?“ zeptal se Sjöberg jízlivě.

„Přičichl jsem si ke svetru,“ odpověděl Hamád a oči mu opět zajiskřily. „Byl cítit Old Spice. A to ti můžu říct, že v současnosti moc lidí neužívá.“

„Ale Eriksson ano?“

Hamád přikývl.

„Představuju si, že přibližně stejná klientela užívá Old Spice a nakupuje svetry v Åhléns,“ odpálil ho Sjöberg. 

„Z tebe se ale stal snob,“ snažil se zlehčit situaci Hamád, ale Sjöberg neměl náladu na špičkování a jen na něj chladně mlčky hleděl.

„Erik Eriksson z Erikslundsgatan,“ řekl Hamád záludně.

„Má to být ta věcná část tvé argumentace? Směšná hra se slovíčky?“

„Einar je Erik.“

„Einar se pohřešuje.“

„O to logičtější to je ve světle toho nového zjištění.“

„Ale tak už do háje, Džamále! Cos teda zjistil?“

„Že Einar je Erik.“

„A to tvrzení zakládáš na tom svetru z Åhléns?“

„To zakládám na výpovědích zaměstnanců školky.“

Sjöberg ztuhl a cítil, jak se mu stahuje hrdlo. Prudce vstal ze židle a přešel k oknu. Slunce teď svítilo z jasně modrého nebe, což špatně korespondovalo s tím, jak se právě cítil. Zády k Hamádovi se ze všech sil ovládl a zeptal se:

„Co jsi udělal, Džamále?“

„Ukázal jsem zaměstnancům školky Einarovu fotografii. A oni potvrdili, že Einar je Erik. Že Einar je s naprostou jistotou Erik. Nejsou o tom žádné pochybnosti, Conny.“

„Překročil jsi má nařízení, Džamále.“

„Dalo by se na to nahlížet i tak, že jsem tvá nařízení splnil a udělal trochu navíc. A to bylo zatracené štěstí, protože teď to víme s jistotou.“

Sjöberg vrazil ruce do kapes kalhot a malomyslně vzdychl. Velký jeřáb v průmyslové zóně na druhé straně kanálu se otočil o půl osy se stavební buňkou zavěšenou v lanech nějakých padesát metrů nad zemí.

„Tys měl stejné tušení, že jo?“ zeptal se Hamád opatrně.

„To nemůžu tvrdit,“ odpověděl Sjöberg. „Ale došlo mi, co přijde, když jsi začal mluvit o tom svetru. Někde to ve mně ale hryzalo a vyčkávalo.“

Znovu se obrátil ke kolegovi.

„Proč jsi nepřišel nejdřív za mnou?“

„Chtěl jsem si to ověřit. Což bylo třeba. Když jsi reagoval, jak jsem čekal.“

Sjöberg se znovu posadil. Nějakou chvíli mlčeli. Sjöberg prsty bubnoval o desku stolu. Pohled upíral kamsi daleko za svého asistenta.

„Co budeme dělat?“ odvážil se Hamád nakonec zeptat.

„Musíme po něm vyhlásit pátrání.“

„Na základě čeho?“

„Že je už čtyři dny nezvěstný.“

„Čtyři – odkud to máš?“

„Z noci ze soboty na neděli.“

„To myslíš, když došlo k vraždám?“

„Provedl jsem určitá šetření a zjistil, že se vrátil domů autem v sobotu pozdě večer, ale nedělní listy Dagens Nyheter už ze země v předsíni nesebral.“

„A hergot,“ řekl Hamád s obdivným pohledem.

„V Einarově kanceláři visí jiný Einarův svetr. Pošli ho do laboratoře a požádej je, ať porovnají eventuální vlasy a jiné.“

„Takže ty jsi byl i u něj?“

Sjöberg na otázku neodpověděl. Ihned začal přemýšlet konstruktivně.

„Spojím se s Einarovou bankou, aby potvrdili, že to on financoval bydlení Catherine Larssonové.“

„Myslíš, že to tak bylo?“

„Jsem přesvědčený, že to tak bylo. Einar žije z ničeho. Všechno, co zbylo poté, co zaplatil své a manželčino bydlení, šlo Catherine Larssonové. Na jaře 2006 prodal svůj řadový domek v Huddinge, těsně předtím než Catherine koupila svůj byt.“

Hamád na něj znepokojeně pohlédl.

„Jak to jde ale dohromady s jeho manželkou? Musela by si přece všimnout, že v bance chybějí dva miliony.“

„Nebydlí doma. Už alespoň deset let žije v domě s pečovatelskou službou, což taky hradí Einar z policejního platu.“

„Takže Einar žije dvojí život, kdo by to byl řekl… To ale každopádně vysvětluje to jeho tajnůstkaření. A nevraživost.“

Sjöberg si najednou vzpomněl na Sandénovu verzi, jak se zaměstnancům ve školce Erik jevil.

„Dovádí s dětmi…,“ ujelo mu.

Hamád na něj tázavě pohlédl.

„Einar byl s Catherine Larssonovou šťastný,“ řekl Sjöberg. „Děti ho milovaly. Co se jen mohlo pokazit?“

Už se stěžejní otázce vyhýbali dost dlouho. Hamád promluvil první.

„Myslíš, že je zabil Einar?“

Sjöberg chvíli přemýšlel a pak odpověděl.

„Co o lidech vlastně víme? K většině vražd dochází ve čtyřech stěnách domova. Je mi zatěžko představit si Einara jako bezohledného vraha dětí. Ale musím přiznat, že mi je téměř stejně zatěžko představit si ho jako milujícího otce rodiny.“

Hamád zamyšleně přikývl.

„Navíc se dvěma manželkami,“ dodal.

„Máš mu to za zlé?“

„No… Ne, pokud je jeho žena nemocná tak dlouho, jak říkáš. Co s ní je?“

„Zjistím to. Zítra ráno jedu do Arbogy.“

Sjöberg se rozhodl v téže chvíli, kdy to vyslovil.

„Do Arbogy?“

„Domov, kde se o ni starají, je někde v okolí Arbogy,“ vysvětlil Sjöberg. „Navíc tam bydlí první manželka Christera Larssona a já ji nemohu sehnat.“

„Neměli bychom se soustředit na to najít Einara?“ mínil Hamád.

„Rozhodně ano. To je záměrem té cesty. Napadá mě několik různých důvodů, proč Einar zmizel.“

Dal prostor Hamádovi a ten vděčně spolkl návnadu.

„Mohl zavraždit Catherine Larssonovou a její děti a vyklidit pole. Manželka by mohla říct něco, co nám pomůže ho najít. Nebo ho pochopit.“

Sjöberg souhlasně přikývl a Hamád pokračoval ve svých spekulacích:

„Vrahem by mohl být i Christer Larsson. V tom případě by šlo o klasické drama ze žárlivosti. Einara… může být obtížné najít. Ty jsi Christera Larssona potkal, myslíš, že by byl schopný…?“

„Trpí depresemi. Žije sám a na noc vraždy nemá alibi. Je to obr, Einar by se mu sotva ubránil. Musím najít Larssonovu bývalou ženu.“

„Je netrestaný,“ dodal Hamád.

„To Einar taky.“

Hamád nadzdvihl obočí, ale zdržel se komentáře.

„Pokud to udělal Einar, měl, jak bylo řečeno, čtyři dny na to opustit zemi,“ poukázal Hamád.

„Nemyslím, že by měl takové finanční možnosti,“ řekl Sjöberg. „Má to jen taktak. Ale okamžitě se mu pořádně podívám na finance.“

„Zdá se, že i tak už toho víš dost,“ poznamenal Hamád.

„Jak jsem řekl, provedl jsem určitá šetření.“

„Stejně je skvělý, že neopustil svou zákonnou manželku. Zvlášť když potkal jinou ženu.“

„Nebo taky zbabělý. Džamále, ty svoláš ostatní na poradu na pátou odpoledne. Roséna taky, řekni, že je to důležité. O tomhle ještě žádné komentáře, zatím je necháme pracovat nestranně s tím, co dělají. A pak zařídíš pátrání po Einarovi.“

„Zatčen v nepřítomnosti?“

Sjöberg na něj chladně pohlédl.

„Zcela obecně pohřešovaný.“

  *

Těsně před pátou se vrátili na policejní stanici na poradu, o které je telefonicky zpravil Hamád. Sandén se před dveřmi zastavil, aby si oprášil sníh, který měl v tomto nevypočitatelném březnovém dni na sobě. Westmanová rozhodnými kroky zamířila k recepci, jen co uviděla, že tam sedí Jenny.

„Slyšela jsem, že budeš mít večer návštěvu,“ řekla rovnou k věci.

„Ano,“ odpověděla Jenny důvěřivě. „Přijde ke mně Džamál.“

Sandén se snažil zbavit mokrého sněhu ve vlasech a k Lotteninu pobavení třepal hlavou jako pes.

„To bych ti neradila,“ řekla Westmanová.

Jenny na ni užasle pohlédla.

„Nerozumím…“

Lotten se hlasitě smála Sandénovi, což ho zjevně přimělo ještě trochu přidat.

„Je to špatný nápad,“ pokračovala Westmanová. „Není to dobrý kluk.“

„Není?“

„Ne, měla by ses mít na pozoru.“

Sandén ukončil svou show jednoho muže a přidupal k recepci.

„Ale proč? Co udělal?“ chtěla vědět Jenny.

Petra Westmanová se k ní trochu blíž nahnula a řekla:

„Takové, jako jsi ty, spořádá k snídani.“

Těžko říct, jestli to bylo kvůli tomuto vysvětlení nebo otcově do očí bijícího zjevu, ale Jenny se po tváři rozlil úsměv.

„To bylo napomenutí,“ smál se Sandén. „Neposlouchej ji, zlatíčko. To je tady na stanici naše paní dohlížitelka.“

Pohlédl na velké hodiny na zdi.

„Čtyřicet vteřin do nástupu, Westmanová. Budeme muset hejbnout kostrou.“

  *

„Vyšetřování nabralo nečekaný obrat,“ zahájil Sjöberg poradu.

Bylo čtvrt na šest a uprostřed stolu v modré oválné místnosti stál podnos s obloženými bagetami, který tam o několik minut dříve postavila Jenny.

„Mimochodem, berte si,“ vybídl je Sjöberg a ukázal na bagety.

Sám bojoval s nevolností a spokojil se lahví minerálky, kterou už měl v ruce, ale kolegové se do jídla s chutí pustili.

„Nejdřív se chci zeptat, jestli někdo něco má. Petra a Jens?“

„Catherine Larssonová se v této zemi věnovala uklízení, ničemu jinému,“ řekla Petra Westmanová.

„A to dělala mistrovsky, podle těch zákazníků, se kterými jsme mluvili,“ doplnil Sandén. „Brala devadesát korun na hodinu a bývalo to i třicet hodin týdně. Tedy 2700 nezdaněných korun týdně. To je dobrý, ale na byt v Hammarbyhamnen to nestačí.“

„Se zákazníky nic divného,“ pokračovala Westmanová. „Jsou po celém Stockholmu i s předměstími a působili normálně a to, co se stalo, je zasáhlo. Zkontrolujeme, jestli ty rodiny nejsou v trestním rejstříku, ale zatím nic podezřelého. Nikdo z nich o ní nic podstatného z jejího soukromí nevěděl.“

„Dobře,“ řekl Sjöberg. „Pokračujte se zákazníky a projeďte je rejstříkem. I přes to, co vám teď povím.“

V místnosti pojednou zavládlo hmatatelné napětí. Všichni přestali žvýkat a Sandén se na židli narovnal. Westmanová si odhrnula pramen vlasů za uši. Hamád odložil bagetu na stůl a zkřížil paže na prsou. Rosén vzhlédl od bloku. Všechny zraky se upřely na Sjöberga.

„Džamál ještě jednou navštívil školku dětí Larssonových,“ začal Sjöberg. „Tajemný Erik je identifikovaný a ukázalo se, že dle očekávání je to také on, kdo uhradil náklady Catherine Larssonové za bydlení.“

Sjöberg se krátce odmlčel a pak pokračoval. V místnosti bylo slyšet jen slabé bzučení ventilace.

„To, co vám teď řeknu, je velmi citlivá informace a chci, abyste s ní jako s takovou nakládali. Je tajná a já chci všechny přítomné vyzvat, aby zůstala mezi těmito zdmi, dokud se nedozvíme víc. Záležitost se taky bude posuzovat nestranně a profesionálně, jako vždy. A to naprosto nezávisle na tom, jaký má člověk na věc osobní názor.“

V místnosti by bylo slyšet spadnout špendlík. Sjöberg před sebou na stole sepjal ruce a pohledem přejel své posluchače, jako by od nich chtěl přijmout nevyslovené sliby, že budou jednat důstojně a profesionálně.

„Dobrodinec Catherine Larssonové se ve skutečnosti nejmenuje Erik,“ řekl Sjöberg. „Jmenuje se Einar Eriksson.“

Nikdo se několik vteřin nepohnul ani nic neřekl. Pak Rosén pustil tužku na stůl a opřel své dlouhé tělo v židli. Hamád popadl svou bagetu se sýrem a šunkou a nesl ji k ústům. Westmanová zavrtěla hlavou a hleděla na Sjöberga pohledem, který jako by žadonil, aby vzal svá slova zpátky. Sandén se ujal role tlumočníka za ně za všechny.

„Tak to je bomba,“ řekl jen.

Sjöberg je chvíli nechal, aby tu zprávu zpracovali, a pak se znovu ujal slova.

„Známe následující fakta: vražda Catherine Larssonové a jejích dvou dětí byla spáchána někdy v noci ze soboty na neděli. Tehdy někdy zmizel i Einar. Od roku 1976 je ženatý se Solveig Erikssonovou a ta se nachází v Solberze, domě s pečovatelskou službou s adresou Fellingsbro, což leží u Arbogy. Je tam v péči od roku 1977, proč, nevíme. Podle jednoho souseda jezdívá Einar každou sobotu ráno autem pryč a vracívá se pozdě večer. Ověřil jsem si v pečovatelském domově, že jezdí do Solbergy. Každou sobotu prosedí u lůžka své ženy. Navíc tam tráví Štědrý den, Silvestra a její narozeniny. Jako hodinky. Soused neviděl, že by se v sobotu vrátil, ale druhý den brzy ráno bylo auto na svém místě, takže zjevně ano. Nedělní noviny už z podlahy nesebral. Z toho můžeme vycházet.“

Rosén, Westmanová a Sandén čile zapisovali. Hamád se věnoval své bagetě.

„Ohledně financí souhlasí vklady v hodnotě 5000 korun na konto Catherine Larssonové s Einarovými výběry. Samotná koupě bytu byla financována penězi, které Einar dostal, když prodal řadový dům v Huddinge, kde bydlel do dubna 2006, tedy těsně než došlo ke koupi bytu Catherine Larssonové. Téměř celá Einarova mzda šla na pokrytí potřeb rodiny Larssonových a zaplacení manželčina místa v domově. To je to, co víme. Komentáře?“

Tři hlasy se zároveň pokusily o projev, ale Sandénův zněl nejsilněji.

„Jak jste na to přišli?“

„Džamál poznal svetr v bytě a spojil si ho s Einarem. Zaměstnanci mateřské školky ho identifikovali podle fotky. Laboratoř teď bude zkoumat vlasy a podobně, abychom získali vědečtější důkazy, že ten zelený svetr je Einarův.“

„Je možné, že ty děti Larssonovy jsou ve skutečnosti Einara?“ zeptal se Rosén.

Ta myšlenka Sjöberga nenapadla.

„Ta možnost samozřejmě existuje. Spojím se s Bellou, až dostaneme výsledky testů otcovství Christera Larssona. Pokud by nebyl otcem dětí, zaměříme se na Einara. Hadare, chci, abyste vydal příkaz k domovní prohlídce u Einara. Jensi, provedeš ji s Petrou. Nezapomeňte na auto, stojí na parkovišti před domem. Musíte taky vyslechnout sousedy, když už tam budete. Stačí ti, kteří bydlí v domě. Zvlášť by nás zajímalo, jestli ho někdo viděl, jak se v sobotu večer vrátil s autem domů nebo jestli ho někdo neviděl zase odjet. Všechny boty se ihned pošlou Belle, aby je porovnala s otisky na místě činu. I materiál pro srovnání otisků prstů. Vezměte cokoliv, co vám bude připadat vhodné; knihu na jeho nočním stolku, jestli tam nějakou má.“

Sjöberg se pokusil vybavit si, jestli nějakou viděl, ale konstatoval, že v tom případě by si to pamatoval.

„Nebo nějakou ohmatanou kuchařku,“ dodal pro jistotu. „Džamále, musíš projít Einarův počítač. Sám jedu zítra ráno do Arbogy vyslechnout Einarovu manželku, Solveig, a Ingegärd Rydinovou, bývalou ženu Christera Larssona. Nepustíme ani ty druhé nitky, ale vyšetřování se nyní hlavně soustředí na lokalizování Einara. Jeho zmizení má v tomto případě pravděpodobně velký význam.“

„Je buď vrahem, nebo zavražděným,“ vysvětlil Sandén. „Pokud je vrahem, leží právě na pláži v Uruguayi. Pokud je zavražděný, leží na dně Hammarbyjského kanálu. Ať je to jakkoliv, bude stejně těžký ho najít. Je po něm vyhlášené pátrání?“

„Asi hodinu. Podle toho, co víme, nemá prostředky strávit delší dobu v zahraničí, člověk ale nikdy neví. Džamále, ty dostaneš ještě za úkol zjistit, jestli se nedostal ze země letadlem, vlakem, lodí nebo jiným způsobem, který by se dal vystopovat. A taky chci, abys střežil jeho bankovní účet.“

„Jaký by měl důvod říkat si ve vztahu s Catherine Larssonovou Erik?“ zajímalo Westmanovou.

„O tom se můžete jen dohadovat,“ odpověděl Sjöberg. „Z nějakého důvodu chtěl svou identitu utajit. Kvůli ní nebo kvůli okolí nebo kvůli obojímu. Pravděpodobně kvůli své ženě.“

„Všechno kolem toho vztahu je tajný,“ konstatoval Sandén. „Einar s Catherine Larssonovou nikdy netelefonoval. A podívejte se jen na způsob, jakým se peníze převáděly z jeho účtu na její. Naprosto nemožný vystopovat. Přesto se neváhá téměř denně ukazovat ve školce.“

„Neměli bychom o tom zpravit tisk?“ zeptal se prokurátor.

„Chci s tím počkat, co nejdéle to půjde. Z ohledu na Einara.“

„A pokud je to vrah?“ řekla Westmanová.

„Dávám přednost vidět v něm oběť, dokud se nedokáže opak. Je policista. Netrestaný. Jak bys ty sama chtěla, abychom s tebou zacházeli, kdybys byla na jeho místě?“

Westmanová zamyšleně pokývla a ani nikdo jiný neměl žádné námitky.

„Cožpak nemá kamarády?“ odvážil se zeptat Sandén.

Sjöberg pokrčil rameny.

„Neznám Einara soukromě. Pokud tu je někdo, kdo by mohl říct o Einarovi něco osobního, co by mohlo být pro tohle vyšetřování zajímavé, velmi rád si to poslechnu. O samotě,“ dodal, aby ještě víc zdůraznil důležitost loajality mezi kolegy. „Uvidíme, co se ukáže při domovní prohlídce. Adresy, telefonní čísla, korespondence.“

„Neměli bychom vyslechnout sousedy Catherine Larssonové a ještě jednou Vidu Johanssonovou?“ poukázal Hamád. „S ohledem na Einara, myslím.“

„Určitě. Především znovu vyslechneme Christera Larssona, ale chci, abychom s tím počkali, dokud si nepromluvím s Ingegärd Rydinovou. Vzal by sis na starost i ty výslechy?“

„Jistě, jak dlouho budeš pryč, Conny?“

„Vrátím se co nejrychleji. Až udělám, co musím. Nejpozději v pátek odpoledne. Budeme se navzájem průběžně informovat.“

Sjöberg vstal a ostatní účastníci porady následovali jeho příkladu. Petra Westmanová se znepokojeně ošila, když zavřela blok.

„Není snad Einar mrtvý?“ řekla tiše a s čelem starostlivě nakrčeným pohlédla Sjöbergovi do očí.

I přes šramot židlí o parkety všichni strnuli uprostřed pohybu a další tři páry očí se upřely na Sjöberga. Napřímil se a zasunul židli s takovou odhodlaností, až udeřila o hranu stolu.

„Žije,“ odpověděl pevným hlasem. „A spoléhá na nás, že mu pomůžeme.“

  *

Byl si jistý, že se na chvíli ukázalo slunce, protože se malým okénkem dokázalo prodrat o trochu víc světla než obvykle. Teď už se venku zase stmívalo, sotva se kolem sebe orientoval. Podařilo se mu udržet vzhůru už od dopoledne. Ne proto, že by se bytí stalo nějak snesitelnější, ale že tak neskutečně toužil po noci, kdy bude moct spát mnoho hodin. Sice po desetiminutových úsecích, ale i tak.

Teď seděl opřený o ledovou zeď a snažil se zachytit zvuky zvenku. Slyšel houkání požárního auta, doprovázené běžnými sirénami. Do zvuku zásahového vozidla rytmicky napínal ze všech sil provazy, kterými byl spoután. Tedy téměř vůbec. Provazy jako by nereagovaly a byl přesvědčen, že cvičení nikam nevede. Co jiného tu ale mohl dělat? Naděje, že roztahování časem dá výsledek, ho udržovalo při duševním zdraví. Už neměl sílu na další trýznění, bolest mu tepala v každém článku těla a byl mokrý a promrzlý až do morku kostí.

Prsty u nohou se zapřel ve škvíře mezi prkny podlahy a podařilo se mu vysunout se o kousek výš po zdi. Stačilo to, aby se mu podařilo převrátit zmrzlé tělo dolů na kolena. Pak tělo nechal, pravým ramenem nejdřív, padnout na zem. Bolelo to, ale snažil se nepřikládat bolesti takový význam. Spoutanýma nohama odsunul tělo podobající se kokonu od zdi a podařilo se mu tak dostat se těch několik chybějících decimetrů k misce s vodou. Namáhavě natáhl krk natolik, aby mohl položit tvář do misky a vsrknout pár životodárných kapek. Potom byl tím úkonem tak vyčerpaný, že několik minut ležel na boku a lapal po dechu. Mohl by ihned usnout, ale co nejdéle to oddaloval. Ještě pár hodin chtěl zůstat vzhůru, aby pak mohl sklesnout do sladké náruče spánku.

Pod hlavou mu zapraskalo, a když se vzpamatoval, odkopl se dostatečně daleko, aby na kousek tvrdého chleba dosáhl ústy a přetočil se na břicho. Při prudkém pohybu, který byl nezbytný pro přetočení, ho palčivě bodlo v pravém rameni a zasténal bolestí. Jako had vyrážel ke kousku chleba jazykem, dokud se nakonec nepřilepil na tak dlouho, aby jej stihl dopravit do úst. Opatrně sklonil hlavu a důkladně žvýkal s čelem opřeným o zem, než se zaklonil a polkl.

Pokusil se zakřičet, ale z hrdla se mu vydralo jen slabé zasyčení. Hlas si vykřičel už během první noci. Navíc to bylo jedno, protože se zdálo, že v této roční době venku nikdy nikdo neprochází. Ale brzy, už jen za několik týdnů, se kůlna opět na sezonu otevře a nářadí se zaboří do jarní půdy. Zemina…, kolena na jejich kalhotách byla úplně černá hlínou, ale co na tom? Tak mají kluci na jaře vypadat. Hlína byla čistá špína a vůně zahradnické zeminy zaplnila auto, když vyjel z parkovacího čtverce u krátké strany jejich nájemního domu. Chlapci se na zadním sedadle hádali a najednou mezi jeho a manželčiným sedadlem vyrazila malá nožka.

„Tak a dost!“ řekl tak přísně, jak jen byl schopen. „To je nebezpečný. V autě musíte sedět klidně, abyste se nedotkli žádných pák. To bychom se mohli nabourat a to nechci zažít, jasný?“

„Na co je tahle páka?“ zeptal se zvědavě malý Tobias.

„To je ruční brzda.“

„Můžu za ni zatáhnout?“

„Ne, v autě se nesmíš ničeho dotknout, to je strašně nebezpečný.“

„Co by se pak stalo?“

„Pokud bys zatáhl za ruční brzdu, auto naráz zastaví a někdo by do nás mohl zezadu najet.“

Tobias se ohlédl, aby se podíval zadním oknem ven.

„Za námi ale nikdo není!“ zavolal dychtivě. „To přece můžu…“

„Andreasi, hlídej si brášku,“ přerušila je manželka.

Pak se obrátila ke svému muži a řekla s křivým úsměvem:

„Dvě hodiny naprosto stačí…“

„Takoví zaberou osmnáct let,“ vzdychl s hranou odevzdaností.

Chlapci byli jak z hadích ocásků po celou cestu do města a několikrát se jim dostalo přátelského, ale rozhodného napomenutí, aby se trochu ztišili. Cesta, po které jeli, vedla nyní podél říčky a slunce se v černé vodě vesele třpytilo. Tam, kde začínal hustěji zastavěný střed města, zpomalil a pak nakonec zastavil úplně a zaparkoval auto podél hravě tekoucí vody.

„Jen si zaběhnu do opravny pro spravené boty,“ vysvětlil. „Hned jsem zpátky, kluci, pak pojedeme k mamince.“

„Můžu řídit? Prosím, můžu sedět vepředu?“ žadonil Tobias.

Těžce zkoušený hlídač dětí za sebou hlasitě zabouchl dvířka u sedadla pro řidiče a strčil dovnitř hlavu postranním okénkem, které nechal do poloviny stažené.

„Ne, panáčku, to nesmíš. Buďte teď na pani mladou holku hodní!“

Než hlavu vytáhl, poslal jí vzdušný polibek a ještě viděl, jak ho opětovala, než se otočil a vydal se přes ulici. Teprve tehdy přilétla reakce od staršího bratra.

„Dobře!“ slyšel, jak za ním ze zadního sedadla volá Andreas, dozajista s těmi nejlepšími úmysly. 

 




	
Středa večer

Modesty Blaise – nebo Bläsan, jak se jí říkalo – ho radostně, ale distingovaně přišla přivítat. Byla to dvouletá fena chrta s dlouhou hedvábnou srstí a Jennyina současná spolubydlící a zesílila hysterii milovníků psů recepční a správce. Fenka vrtěla ocasem a přitom Hamáda zvědavě očichávala, ale neskákala po něm ani neštěkala. Zato Jenny se mu vrhla kolem krku, z čehož měl rozporuplné pocity, a pak ho vtáhla do bytu.

Na kuchyňském stole stály zapálené svíčky a připravila tam i pozorně čaj a sendviče. Hamád si představoval, že během čtvrthodiny upraví počítač a vypadne, když ale viděl, jak se Jenny vynasnažila, byl nucen změnit plány.

„Tys to tu ale hezky prostřela,“ řekl v kuchyňských dveřích a sám se přesvědčoval, že tělo to zvládne i bez teplé večeře a že únava je chimérou, kterou přivodilo počasí. „Vypadá to tak dobře a já mám strašný hlad!“

Vzala ho za ruku a dovedla ho těch pár kroků k židli. Událo se to tak rychle, že se ani nestačil z jejího sevření vykroutit, než ho sama pustila. Posadil se a Jenny usedla na židli vedle něj.

„Sedni si radši proti mně. Tak si můžeme líp povídat,“ pokusil se Hamád.

„To je přece jedno, kde člověk sedí,“ řekla Jenny a položila mu ruku na paži. „Povídat si můžeme i tak.“

Všiml si, že se nalíčila. Možná se malovala každý den, ale teď to bylo každopádně zřetelnější. Z nějakého důvodu se mu to nelíbilo. Vstal a přešel na druhou stranu stolu.

„Líp se povídá, když na sebe vidíme,“ zopakoval a posadil se naproti ní.

Hleděla na něj s ustaraným výrazem v očích.

„Ne když jde o schůzku. To se pak sedí vedle sebe.“

„Ne, ani tehdy ne,“ prohlásil Hamád. „A tohle není žádná schůzka.“

„Není?“ zeptala se s úžasem, který působil opravdově.

Celá Jenny je ostatně opravdová, napadlo ho. Tady nešlo o nějakou hru rolí. Nejčestnější by samozřejmě bylo, aby k ní byl také upřímný.

„Ne, není. Jsem tady proto, abych ti pomohl s počítačem. Ty mě zveš na čaj a to je od tebe hezké. Chvíli tu budeme sedět a povídat si u jídla, pak se pokusím dát ti do pořádku počítač a pak pojedu domů. Ano?“

„Ale copak se ti nelíbím? Nemyslíš, že jsem hezká?“

Jenny teď vypadala trochu smutně, ale Hamád se uvolnil. Cítil, že by mohl udělat něco dobrého. Něco, co by pravděpodobně nezvládl její táta. Právě proto, že byl její táta.

„Myslím, že jsi bezvadná, Jenny. Ty to víš. A jsi moc hezká.“

Opět se rozzářila. Hamád oběma nalil čaj a pokračoval:

„Ale to není ten důvod, proč tě mám rád. To, že jsi hezká. To není důležité. A existují různé způsoby mít někoho rád. Já tě mám rád jako kamarádku. Protože jsi milá. A šikovná. A dobrá kamarádka. Nejsem do tebe zamilovaný a ty nejsi zamilovaná do mě.“

„Ale já jsem,“ řekla Jenny a vypadala naprosto upřímně.

„To si jen myslíš. Možná proto, že ti připadám hodný?“

„Hm.“

Dala si zlatou loknu za ucho a nesla půl celozrnné housky s paštikou a okurkou k ústům.

„Všichni možná nejsou hodní, ale o to se nestarej. Ani na mě nejsou všichni hodní. Člověk se ale nezamiluje do každého, kdo je na něj hodný. To by byl zamilovaný do spousty lidí a se všemi možnými by se celou dobu líbal a objímal a miloval,“ smál se Hamád.

Jenny se také smála, ale nebylo jisté, jestli skutečně jeho slova chápe.

„A já bych byl velmi rád tvůj přítel,“ pokračoval, „můžeš za mnou přijít a povědět mi, kdyby na tebe byl někdo ošklivý nebo když se zamiluješ anebo si jen budeš chtít popovídat, tak ti pomůžu. Co ty na to?“

Jenny přikývla, zdálo se, že ji to uspokojilo. Hamád už nepřišel na nic víc, co by k této záležitosti mohl říct, tak jen pili čaj, snědli několik sendvičů a mluvili o něčem jiném.

„Co je tedy s tím počítačem?“ zeptal se Hamád, když dojedli.

„Je tak pomalý.“

„Máš asi pomalé připojení. Protože ty asi myslíš, že jde pomalu internet?“

„Ano,“ potvrdila Jenny.

„Když posíláš mail a podobně?“

„Ne, to jde dobře. Ale když se dívám na film, tak se to celou dobu zastavuje. To čekání je nepříjemné.“

„Dobře. Tak se pokusíme nainstalovat nejnovější verzi Adobe Flash Player. Jinak nevím.“

Zvedli se od stolu a šli do kombinované ložnice s obývákem. Hamád si sedl do křesla a zapnul notebook, který stál na stole. Jenny se posadila na opěradlo a sledovala, když hledal stránky Adobe a ukládal nejnovější program. Šlo to dost rychle, se samotným širokopásmovým připojením žádný problém zjevně nebyl.

„Co bys chtěla vidět?“ zeptal se Hamád rétoricky. „Půjdeme na You Tube?“

Aniž počkal na odpověď, našel stránku a kliknul na nejpopulárnější klip toho dne: cosi z Champions League-match. Podařilo se jim zhlédnout celý klip, aniž se zasekl.

„Tak to bylo jednoduché!“ řekl Hamád, který si vůbec nepřipadal jako nějaký počítačový odborník, a obrátil se k Jenny.

„Podívám se, jestli to funguje i s jiným filmem,“ řekla a vstala.

Hamád udělal totéž a přenechal jí místo v křesle. Při tom pohybu k němu od ní zavanul příjemný parfém nebo mýdlo. Šla do svých oblíbených a jeden zvolila. Zatímco čekali, až se rozběhne, zvýšila hlasitost a Hamád se rozhodl, že si před odchodem odskočí na toaletu. V pohybu se ale zarazil, když se obrazovka pojednou změnila. Ukázal se obraz, který naprosto nečekal. Uprostřed snímku se objevil symbol play a než stačil zareagovat, klikla na něj a film se rozjel. Za zvuků vyluzovaných lidmi a čehosi monotónního, co připomínalo hudbu, se tam oddával rozkoši částečně rozostřený nahý muž a mladá dívka. Jak titulek oznamoval Lucy in the Sky. A v této době zveřejňování téměř všeho na tom nebylo nic pozoruhodného. Kdyby tou dívkou ovšem nebyla Jenny.

Hamáda polil studený pot. Proč vlastně takový film nahrála? A proč ho dala na internet? A proč mu ho teď ukazuje? Na poslední otázku byla odpověď nejsnazší. Zjevně nepochopila z jejich rozhovoru ani slovo. Kruci.

Naklonil se přes ni a obrazovku vypnul, načež stáhl zvuk na nulu. Pak poodešel k posteli a s povzdechem si sedl. Jenny na něj hleděla velkýma natěšenýma očima, on ale jen zavrtěl hlavou, nevěděl, co říct.

„Tobě se to nelíbilo?“ zeptala se nejistě, možná si všimla, že něco není v pořádku.

S odpovědí otálel, musel si myšlenky srovnat v hlavě, než se zhluboka nadechl a odpověděl.

„Ne, Jenny, to se mi tedy opravdu nelíbilo. Bylo to hrozné.“

„Ale proč? Říkal jsi přece, že ti připadám hezká.“

„Ty jsi hezká takhle, Jenny! Oblečená a… Já tě jinak vidět nechci! Co by podle tebe řekl táta, kdyby to věděl? Ten by se zbláznil!“

„Ty mu to ale přece nemusíš říkat…?“

„O to nejde. Všichni ostatní, kteří tě znají, by taky… Proč jsi to, Jenny, udělala? Chceš, aby spousta oplzlých chlapů seděla a…? No… Když se na to dívají, to chceš?“

Jenny vypadala skoro vystrašeně.

„Já jsem to tam nedala, to Pontus,“ odpověděla a vypadala, jako by se měla každou chvíli rozplakat.

„Jaký Pontus?“

„Pontus Örstedt. Můj kluk. Se kterým jsem předtím bydlela.“

„On už není tvůj kluk?“

„Ne, odstěhoval se.“

„To je jen dobře. On tě jen využívá, Jenny. Tohle člověk neudělá někomu, koho má rád.“

Hamád se trochu uklidnil, pokoušel se uvažovat racionálně.

„To ale nevadí…“ pokusila se Jenny, ale hned ji přerušil.

„To teda vadí. Teď jsi měla štěstí, že jsem to objevil jen já. Tvoje maminka by si vyplakala oči, kdyby to věděla. A tatínek by zase onemocněl, to přece nechceš?“

Teď už se do ní pustil pořádně, musel ji přimět, aby změnila postoj.

„A kamarádi v práci,“ mluvil do ní, „co by tomu řekli? Smáli by se ti, Jenny, za zády a ty bys…“

„Vždyť to přece dělají všichni!“

Jenny vypadala ublíženě, jako by jí připadalo, že se k ní chová nespravedlivě.

„Všichni tohle nedělají, nikdo, koho znám, se takhle na netu neobnaží. To jen…“

„Ale ano,“ řekla Jenny.

„Ne,“ trval na svém Hamád.

„Já ti to ukážu,“ řekla Jenny.

„Nedělej to, já to nechci vědět.“

„Ty mi ale nevěříš! Musím ti ukázat…“

Natáhla se k počítači a znovu zapnula obrazovku. Šla na oblíbené a rozklikla další film. Hamád ji nechal, bude muset věnovat celý večer tomu, aby tomu zbloudilému dítěti domluvil. Omílal stejnou věc pořád dokola, dokud to nepochopí.

Film byl v běhu; další neprofesionální amatérský pornosnímek typu podstatně starší muž, jehož tvář není v záběru, souloží s mladou dívkou.

„Já už nechci další tyhle věci vidět, Jenny. Mě to nezajímá. Vypni to.“

„Cožpak nevidíš, kdo to je?“

Usmála se a tvář se jí rozzářila očekáváním.

„Ne, nevidím. A nechci to vědět. Zavři to.“

„No tak se pořádně podívej. Přece vidíš, kdo to je?“

Intimní scéna se přiblížila, kamera ukázala dívku se zavřenýma očima a pootevřenými ústy, do které zezadu kdosi intenzivně narážel. Zdálo se, že nereaguje, byla jako figurína, která sebou hází sem a tam do taktu s mužovými pohyby. Jako by nebyla ve hře; vypadala zdrogovaná, v bezvědomí nebo jen omámená. Trvalo dvě vteřiny, než mu to docvaklo, a Hamáda zasáhlo poznání, kdo je hlavní aktérkou filmu. Na koho titulek Bad Cop, Good Cop poukazuje. Bylo mu skoro do pláče. 

„Vypni to,“ řekl, nyní zjevně s větším důrazem, protože ihned uposlechla.

Jenny se na něj vyčítavě podívala.

„Tak vidíš,“ řekla. „Nejsem to jen já.“

Zarmouceně zavrtěl hlavou, ničemu nerozuměl. Co se to dělo? Co má dělat?

„Kde jsi tenhle film našla?“ zeptal se.

„Je na stejném místě. To jsou Pontusovy stránky.“

„Amater6.nu? To jsou Pontusovy stránky?“

Jenny přikývla.

„A jak se tam, sakra, Petra ocitla?“

Pokrčila rameny, neměla tušení.

„Musím si s ním promluvit. Postarat se, aby ty filmy odstranil. Kde bydlí?“ zeptal se Hamád, který už začal uvažovat jasněji.

„Nevím. Už se nestýkáme.“

„Jak jsi řekla, že se jmenuje příjmením? Bylo to Örstedt? Napiš mi to.“

Jenny udělala, co řekl, zatímco Hamád vyndal z peněženky z oddílu na mince flešku a zkopíroval oba filmy, aniž přesně věděl, co s nimi provede.

„S nikým o tom nebudeme mluvit, Jenny. Ty filmy brzy zmizí a já nechci, abys o nich komukoliv řekla. Jasný?“

Jenny nechápavě přikývla.

„Petra by byla strašně smutná, kdyby se to dozvěděla. A tvoji rodiče by se jistě zhroutili.“

„Proč se staráš o Petru?“ zeptala se Jenny. „Ona tě přece nemá ráda.“

„Ne? Možná se právě teď na mě trochu zlobí, ale to brzy přejde.“

„Říká, že takové jako já si dáváš k snídani.“

Hamád se neubránil pousmání. I když nechápal, co se Westmanové poslední dobou honí hlavou.

„Aha, to o mně říká? Já ji mám každopádně moc rád. A jsem si jistý, že na takových stránkách být nechce. A to nechceš ani ty. Teď se vrátíme do kuchyně a já ti vysvětlím, jak to myslím.“

O dvě hodiny později odešel od Jenny a Bläsan s nadějí, že tentokrát jí promluvil do duše a že pochopila. Dobrý skutek, který navíc musí následovat ještě jeden další.

 




	
Čtvrtek dopoledne

Sjöberg vyjel s autem od svého pětipokojového bytu na Skånegatan už v šest hodin. Když dojel do Arbogy, bylo osm a domníval se, že svědomitá Hanssonová už je v práci. Vyndal z náprsní kapsy z cesty autem dosti pomačkané košile mobil a navolil číslo laboratoře. Rozhodným hlasem potvrdila jeho domněnku.

„Hanssonová.“

„Dobré ráno, Bello, tady je Conny. Neruším?“

„To je v pořádku. Co máš na srdci?“

Byla jedním z nejkompetentnějších a nejspolehlivějších lidí, s kterými kdy v oboru pracoval. Navíc byla i soukromě velmi příjemná a zajímavá. Věděl to poté, co spolu strávili několik firemních večírků a večerů v hospodě. Avšak uvolněně konverzovat po telefonu nebylo její nejsilnější stránkou. Dávala přednost stručnému vyjádřování, aby ten, s kým mluvila, udělal totéž a zároveň vynechal zdvořilostní fráze a další nepodstatné věci.

„Volám kvůli zkouškám otcovství jednoho z podezřelých, Christera Larssona. Udělalas je?“

„Ano, dostal je Linköping.“

„Mohla bys přidat požadavek, aby byly hotové do 24 hodin? Potřebujeme výsledek co nejrychleji.“

„To už jsem udělala, s ohledem na vraždy. Měli bychom mít výsledek během dopoledne.“

„Výborně, zavolej mi, prosím, hned jak je dostaneš. Ještě něco?“

„Ne, zatím ne.“

„Během dopoledne dostaneš několik bot. Chci, abys je porovnala s otisky na místě činu. Podívej se po krvi. Navíc přijde srovnávací materiál k otiskům prstů v bytě. Tyto záležitosti mají přede vším přednost, pokud jde o moje vyšetřování.“

Sjöberg ukončil hovor a vystoupil z auta v činžovní čtvrti, která podle jeho odhadu musela být v jinak docela idylické Arboze tou nejfádnější. Vchod nebyl zamčený, Ingegärd bydlela ve druhém patře. Trvalo tak dlouho, než se dveře otevřely, že už to téměř vzdal, ale nakonec tam každopádně stála a podezíravě si ho měřila.

„Hledám Ingegärd Rydinovou,“ řekl Sjöberg a napřáhl k ní policejní průkaz.

Vzala ho od něj a zblízka si ho prohlédla. Vrátila mu ho a teprve pak odpověděla: „To jsem já.“

Hlas měla tak ochraptělý, že Sjöberg usoudil, že má za sebou mnohaleté kouření. Představil se a požádal, jestli by s ní mohl mluvit. Pokrčila rameny a otevřela dveře zcela, aby ho pustila dovnitř. Zavřel je za sebou a pak ji následoval do bytu.

Žena byla o něco starší než on, něco přes padesát, a byla velmi hubená. S kostnatými zády a téměř šouravými kroky vypadala křehce. Byla nakrátko ostříhaná a šedá barva vlasů prozrazovala, že bývala kdysi tmavovlasá. Měla na sobě kostkovanou košili s krátkým rukávem a kalhoty, které velikostí odpovídaly jeho sedmileté dceři Sáře, kdyby se o několik decimetrů zkrátily.

Zdálo se, že je to dvoupokojový byt, a poté, co minuli kuchyň na jedné straně a zavřené dveře na druhé, ocitli se v obýváku. Namáhavě usedla do křesla, ze kterého, jak předpokládal, předtím vstala, aby mu otevřela. Na stolku vedle ležel ovladač, štos časopisů a místní noviny, které byly rozevřené. Na druhé straně křesla stálo cosi, co vypadalo, jako by to patřilo spíš do nemocnice než do bytu: jakýsi stojan na kolečkách s čímsi, co Sjöberg odhadoval na kyslíkovou bombu. Z bomby vedla hadička zakončená náustkem, který si Ingegärd Rydinová dala do úst, jak jen znovu usedla do křesla.

„Rozedma,“ vypravila ze sebe mezi inhalacemi a jako v odpověď na Sjöbergovu nevyslovenou otázku mu vysvětlila s dušností, kterou nezaznamenal při velestručném rozhovoru u venkovních dveří: „Trpím plicním emfyzémem. Tohle usnadňuje dýchání.“

Přece se neordinuje léčba kyslíkem kuřákům? Sjöberg se zvědavě rozhlédl, aby si potvrdil podezření ohledně kouření, ale v pokoji neviděl ani stopu po popelníku nebo cigaretách. Přesto cítil, že někdo nedávno v bytě kouřil. Zajímalo ho, jestli se pokouší obalamutit sebe nebo někoho jiného, ale odpovědi se mu dostalo v její následující větě: „Párkrát za den sem chodí z Domácí péče, pomáhají mi s nákupem a pochůzkami. Už nezvládnu jít ven.“

„To je mi opravdu líto,“ řekl Sjöberg. „Máte sílu si se mnou chvilku popovídat?“

Přikývla, zatímco se několikrát zhluboka nadechla hadičkou. Sjöberg s povděkem zaznamenal, že při dýchání nesípe, protože to by mu připadalo nesnesitelné. Cítil s tímto drobným člověkem a najednou ji v duchu spatřil vedle obrovitého Christera Larssona. Žádnou podobnost mezi manželi neshledával, ale na druhou stranu bylo téměř nemožné představit si, jak vypadala zamlada, když nyní viděl tu předčasně zestárlou tvář a na odhalených pažích nažloutlou pokožku.

„Už mi moc času nezbývá,“ řekla najednou. „Odstranili z poškozených plic, co mohli. A říkají, že jsem příliš slabá na to, abych přežila transplantaci plic.“

„To je mi moc líto,“ řekl Sjöberg a pak už nepřišel na nic dalšího, co dodat.

Pokud je to tak zlé, mohla by si přece tu a tam dopřát šluka pod digestoří, pomyslel si. Jistě nebylo v jejím zájmu podpálit dům nebo sebe. Chvíli s obavou naslouchal jejímu dechu a doufal, že to na něm není znát.

Pojednou si vzpomněl, proč je tady, napřímil se a přešel k druhému křeslu u stolu. Bez vyzvání si sedl až na samý kraj, jako by chtěl ukázat, že ji nehodlá dlouho obtěžovat, ale i tak má legitimní důvod zdržovat se v jejím obýváku.

„Máte představu, proč jsem tady?“ zeptal se zkusmo.

Zavrtěla hlavou, aniž přerušila proceduru s dýcháním.

„Vy jste byla provdaná za Christera Larssona, souhlasí to?“ pokračoval.

Přikývla s výrazem, který neodhalil nic z toho, co si myslí.

„Jste s ním nějakým způsobem ve spojení?“

Nyní vyndala náustek, aby mohla odpovědět.

„Neviděli jsme se přes třicet let.“

„Telefonovali jste si někdy během té doby?“

„Ani to ne.“

„Vy jste se nerozešli jako přátelé?“ pokusil se Sjöberg.

„Ani jako nepřátelé,“ odpověděla bezvýrazně. „Neměli jsme důvod zůstat ve spojení. Nic jiného.“

Dala si zpět mezi rty náustek a on viděl, jak se jí dýchání ihned trochu zklidnilo.

„Považujete Christera Larssona za násilníka?“

„Proč se ptáte?“ chtěla vědět.

„Odpovězte, prosím, na mou otázku, vysvětlím vám to potom,“ řekl autoritativně.

„Ne,“ odpověděla koutkem úst.

Sjöberga znervózňovalo, že pořádně nemůže posuzovat její reakce, když má v ústech tu věc.

„Nikdy nevyhrožoval nebo nebyl agresivní?“

Zavrtěla hlavou a pevně mu přitom hleděla do očí.

„Měl problém s alkoholem nebo jinými drogami?“

„Ne. Pil, jako většina ostatních. Nic, co by se dalo považovat za problém.“

„Věděla jste, že se znovu oženil?“

„Ne, to jsem nevěděla.“

„Překvapuje vás to?“ zeptal se.

Osvobodila se od přístroje a odpověděla bez viditelného překvapení: „Jak jsem řekla, už ho neznám. Proč by mě to mělo překvapit?“

Sjöberg na její řečnickou otázku neodpověděl, ale neúnavně pokračoval: „V roce 2001 se oženil se ženou, se kterou se seznámil na Filipínách. Měli spolu dvě děti.“

Nad jedním jejím okem se objevila vráska, která mohla znamenat překvapení, ale Sjöberg nebyl schopen určit, co z toho, co řekl, způsobilo tuto první viditelnou reakci. Říkal si, že pravděpodobně volba slova měli. Najednou se tvářila opět neutrálně, ale bez kyslíkové bomby dýchala obtížněji. 

„Pak se před několika lety odloučili. Nerozvedli se, ale žili odděleně.“

„Je Christer mrtvý?“ zeptala se a opět si vložila náustek do úst.

Sjöberg na ni několik vteřin hleděl, než odpověděl.

„Ne, Chtister žije. Ale jeho žena a obě děti byly před několika dny nalezeny mrtvé. Možná jste o tom četla v novinách nebo slyšela ve zprávách.“

Za hadičkou s kyslíkem přikývla s výrazem, který si Sjöberg vykládal jako trochu zamyšlený, ale v žádném případě ne vyděšený. Připadalo mu, že Christer Larsson skutečně už v jejím životě nezaujímá žádné místo. A proč by měl? Třicet let je skutečně velmi dlouhá doba, v případě Ingegärd Rydinové víc než polovina života. Výraz její tváře se pojednou změnil.

„Ptal jste se, jestli je Christer násilné povahy. Vy si tedy myslíte, že zavraždil svou rodinu?“

„My nevíme. Co si myslíte vy?“

„Ne ten Christer, kterého jsem znala,“ odpověděla, aniž vyndala z úst hadičku.

„Možná ale Christer z roku 2008?“ snažil se ji navnadit Sjöberg.

Jen pokrčila rameny, neochotná spekulovat. Sjöberg cítil, jak se ho zmocňuje jisté zklamání. Doufal, že z tohoto rozhovoru vyzíská víc. Ingegärd Rydinovou mohl klidně ze seznamu podezřelých škrtnout, protože ve svém stavu by nezvládla podříznout ani kuře. Na druhou stranu si musel přiznat, že by bylo vítané, kdyby přišla s něčím kompromitujícím ohledně Christera Larssona. Ale jakkoliv rád by odvedl podezření od Einara, nesmí přestat být objektiviní, to mu bylo naprosto jasné.

„Je velký a silný,“ pokusil se přesto Sjöberg. „Už mnoho let je na nemocenské kvůli depresím.“

Po tváři jí přejel stín.

„Možná se nevzpamatoval z rozvodu s vámi?“

Pojednou se zasmála, až jí náustek vylétl z pusy.

„Jsem si naprosto jistá, že ano,“ řekla a Sjöberg za smíchem nepostřehl ani ironii, ani zatrpklost.

Když Sjöberg o chvíli později vystoupil z auta a slyšel ptačí cvrlikání, cítil, že jaro je přece jen na cestě. Bylo oblačno, ale slunce v hradbě mraků našlo skulinku a nadějně zazářilo na něj i na zimou unavenou zem kolem něj. Po klikatých a dlouhou zimou vymletých štěrkových cestách se dostal k parcele Björkskogsnäs 4/14, kterou, jak se ukázalo, vlastnila jeho matka. Poslední kus nahoru k hranici pozemku musel dojít. Sice tam vedla cestička, ale byla už dlouho zarostlá křovisky a houštím a nedalo se tam zajet vozem.

Byl to dosti velký pozemek, podle listu vlastnictví přibližně osm tisíc čtverečních metrů, a rozkládal se na malé vyvýšenině. Když došel k hranici pozemku, čekal, že příroda změní charakter, a to také udělala, ne však způsobem, který si představoval. Místo luk ho přivítalo husté houští a rozdíl mezi samotným pozemkem a okolním lesem byl jen ve stáří stromů. Cesta, která se v současnosti dala pokládat za zvířecí stezku, ho zavedla k té části pozemku, která byla kdysi obydlená. Stále ještě tam stály zbytky několika částečně zřícených venkovních domků, ale tím, co kdysi bývala malá okénka, viděl, že v nich nic není krom dříví, ze kterého byly kdysi postaveny. Mezi přirozeně rostoucími stromy se mu podařilo rozeznat několik prastarých jabloní. Bylo mu zatěžko věřit, že by stále ještě nesly ovoce, ale hned nato zjistil, že stojí jednou botou ve starém shnilém jablku, které se ještě zcela nevrátilo přírodnímu koloběhu.

Najednou pocítil touhu tuto půdu obhospodařovat. Vysadit nové jabloně, odstranit neudržované houští a opět tady založit zahradu. Je to jeho pozemek, bude to jeho pozemek, a on už nedopustí, aby nadále planěl. Na mapě, kterou měl v ruce, viděl, že pouhých několik stovek metrů od pozemku je i jezero s koupalištěm. Cestou míjel chatovou oblast, pravděpodobně zřízenou někdy v šedesátých letech, a tam budou v létě kamarádi pro jeho děti. Proč mu to matka zamlčela? Sotva proto, že by sama neznala pozemek, jehož je vlastníkem. Tu možnost ihned zavrhl. I když to byl od začátku otcův pozemek a ona sama tam nebydlela, musela o jeho existenci vědět.

Od domků a jabloní se vydal dál. Najednou uviděl samotnou obytnou budovu. Nebo spíš to, co z ní zbylo, a to nebylo mnoho. Zděné základy se zřícenými zbytky komínu uprostřed bylo vše, co zbývalo z toho, co kdysi bylo hlavní budovou. Jinak nezbylo nic. Z druhé strany vnějších zdí rostly jako všude jinde o trochu mladší stromy a křoviska. Bylo smutné pomyšlení, že to jediné zůstalo z něčího domova, možná jeho otce nebo otcových rodičů.

Z náhlého popudu vyndal z kapsy telefon a navolil matčino číslo.

„Tady je Conny. Jak se máš?“

„Docela dobře. Jak se máte vy?“

Pozitivní jako vždy. Rozhodl se přejít rovnou k věci.

„Stojím tady na tom pozemku. Na našem pozemku. Tom, o kterém říkáš, že o něm nevíš. Björkskogsnäs 4/14.“

Na druhé straně bylo ticho.

„Mami?“

„Já tě slyším,“ řekla odměřeně.

„Je tu moc pěkně, mami. Velký krásně položený pozemek. Je na vyvýšeném místě. Dalo by se to tu trochu vykácet, aby byl hezký výhled na krajinu.“

Žádná odpověď.

„Postavit nový dům na místě toho starého. Bylo by to skvělé pro děti, blízko koupání dole u jezera. Když už ten pozemek máme, proč bychom z něj něco neudělali?“

Několik vteřin vyčkal, ale žádná reakce se nedostavila.

„Proč neodpovídáš?“

„Protože nevím, o čem mluvíš,“ řekla jen.

„Tomu můžu věřit a nemusím, mami. Snažím se to jen pochopit, proč mi nemůžeš pomoct?“

„Nic nechápeš.“

„Ne, a o to tu právě jde. Proč jsi ke mně tak příkrá?“

Nestávalo se tak často, aby Sjöberg kritizoval svou matku; připadalo mu to zbytečné. Byla od základu negativní osoba, vystrašená a přikrčená, ale měla dobré srdce. Byla láskyplná k dětem, i když to právě nedávala najevo fyzickým kontaktem. Měly ji velmi rády, ačkoliv šetřila úsměvy.

„Ty toho namluvíš.“

Obvykle odmítala všechno, co nebylo přísně všednodenní, jako nesmysl.

„Bydlel tady táta, mami? Bydleli tu děda s babičkou? Teď mi musíš odpovědět.“

Nehodlal se tentokrát vzdát tak snadno.

„Co člověk ví, co člověk ví…“

V tu chvíli začala naříkat způsobem, který poznával a při kterém se mu zježily chlupy. Odmítla jeho jednoduše zformulovanou, přímo položenou otázku pomateným stařeckým způsobem; schovávala se za fasádu jakési demence, kterou netrpěla. V tu chvíli se rozhodl ponořit se s touto historií až na dno. Zjistí, jak a proč pozemek skončil ve vlastnictví matky a proč se k němu nechtěla znát. Pátrání po příbuzenstvu ho nikdy příliš nezajímalo, nyní chtěl ale opravdu vědět, jak se věci mají. Nemůže být tak těžké zjistit, kdo tento pozemek obýval a kdy se odtamtud odstěhoval. Byl přece policista a nevěděl ani, kdy zemřela jeho babička a dědeček z otcovy strany. O něčem takovém se v jeho dětství a dospívání s nemluvnou matkou nehovořilo. Otce, který zemřel, už když Sjöbergovi byly tři roky, si sotva pamatoval.

„Tak se na to vykašli!“ vybuchl. „Já si stejně zjistím, co potřebuju.“

Pak hovor ukončil bez obvyklých zdvořilostních frází nebo příslibu, že se brzy uvidí a jiných řečí, které by mohly jeho starou matku potěšit. A už po několika vteřinách se samozřejmě dostavilo špatné svědomí, zatímco stále ještě stál a vzpamatovával se ze svého malého hněvivého výbuchu. Bude ji muset později zavolat a dělat jako by nic, jak kdysi nařizovala v rodičovském domě etiketa, a pak bude tato epizoda zapomenuta. Samotnou stěžejní otázku však tentokrát nehodlá opustit.

Mezi stromy se vracel k autu. Než z opuštěného pozemku vyšel na bývalou cestu, otočil se a naposledy si svůj majetek prohlédl. Sjöberg se znovuobjeveným elánem konstatoval, že nehodlá opustit ani své stavební a planýrovací plány.

Když opět usedl za volant s cílem namířit do Fellingsbro, zazvonil mu mobil. Ještě nebylo ani jedenáct a Gabriella Hanssonová už volala.

„Předpokládám, že v případu Catherine Larssonové zdárně pokračujete,“ zahájila.

„To nemohu tvrdit.“

Sjöberg tušil, co přijde, a cítil se všelijak.

„Záleží na tom, jak se na to díváš,“ pokračoval, aniž blíže vysvětlil své rozpoložení, kde naděje, že rychle chytí toho pravého, kdo vraždy spáchal, je možná v rozporu se zájmem kolegy. „Máš už nějaké výsledky?“

„Jistě. Otcovství je určeno. Otcem dětí je Christer Larsson.“

Sjöberg tu zprávu přijal s úlevou.

„Výborně, to jsme očekávali. A dál?“

„Laboratoř našla vlasy na obou svetrech. Analýza DNA podle pravidel se nedala vykonat, protože nebyly nalezeny živé kořeny. Zato se udělala mitochondriální DNA, ale vzhledem k nedostatku srovnávacího materiálu nešlo samozřejmě vyvodit žádné závěry. Krom toho, že oba svetry nosila táž osoba, samozřejmě.“

Sjöberg zaregistroval informaci mlčky. Sotva ho překvapilo, že oba svetry patřily Einarovi.

„Otisky prstů na předmětech, které poslal před nějakou hodinou Sandén, souhlasí s otisky prstů, které se našly v bytě Catherine Larssonové. Našly se na volných předmětech i pevných, například na dveřích lednice, takže lze učinit závěr, že tam dotyčná osoba byla.“

Ani to Sjöberga nepřekvapilo. Že Einar Eriksson navštěvoval Catherine Larssonovou a děti bylo naprosto přirozené s ohledem na to, jak blízcí si byli. Nebylo by to však totéž, pokud by je připravil o život on. Naopak by bylo špatným znamením, kdyby v bytě Einarovy otisky nenašli, protože to by mohlo nasvědčovat tomu, že měl důvod stopy po sobě zahladit právě kvůli kriminálním technikům a nejen kvůli své ženě a ostatním zvědavcům, o což pravděpodobně právě šlo vzhledem k finančním okolnostem.

„Dobře,“ řekl Sjöberg. „Ještě něco?“

„A pak tu je ta věc s botami,“ řekla Hanssonová.

Sjöberg ztuhl a z celého srdce doufal, že ambiciózní technička kriminálky pro něj nemá nežádoucí informaci.

„Jeden pár bot, v tomto případě tenisky, odpovídal stopám, které jsme zajistili v bytě a na schodišti. Našli jsme na nich i krev oběti.“

„Catherine Larssonové?“

„Ano. To je špatně, nebo dobře?“

„Tak i tak. Podle toho, z které strany se na to díváš.“

„To je všechno.“

„Děkuju, Bello.“

Malomyslně hovor ukončil a ponořil se do myšlenek. Zmapoval celý průběh událostí a promítal si ho při řízení v hlavě. Einar tedy jako každé jiné sobotní ráno vstal a vydal se do Fellingsbro. Stejnou cestou, jakou jel on sám dnes a stále ještě jede. Pak strávil celý den u své nemocné ženy v sanatoriu, večer znovu nasedl do auta a jel domů. Dojel tam někdy po jedenácté, zaparkoval a vydal se do bytu Catherine Larssonové. Nebo Kate, jak jí jistě říkal. Pravděpodobně ho jen tak vpustila dovnitř. O chvíli později ji v koupelně podřezal a hned pak udělal totéž s jejími dvěma spícími dětmi. Pak odešel z bytu v Trålgränd 5, vrátil se domů do Eriksdalsgatan, přezul se a vyklidil pole.

Einar Eriksson. Policista s minulostí bez poskvrnky. Jeho mnoholetý kolega. Člověk, který se nikdy moc neprojevoval, sice zachmuřený typ, ale bez větších odchylek. Proč by se proboha namáhal s přezouváním? A navíc nechal zakrvácené boty ve svém bytě. To aby svým kolegům skutečně dokázal, že ty strašlivé vraždy provedl on? Možná nepočítal s tím, že si ho spojí s Catherine Larssonovou, a možná by se tak ani nestalo, kdyby si Hamád nepřičichl k tomu svetru. Ale přesto, ačkoliv jsou Einarovy otisky téměř po celém bytě, nezbývá než konstatovat, že nejsou na klice ani na kohoutku v koupelně; tedy na jediných předmětech, o kterých se s jistotou ví, že se jich rukama dotkl vrah.

Tady něco nesouhlasilo. Einarovo zmizení a jeho účast v tomto případě jsou ve vyšetřování stěžejním bodem, je ale skutečně vrah? Sjöberg si namlouval, že tomu tak není. Co se ale stalo? Překážel snad Einar někomu a stal se terčem něčí agresivity? Člověka, který má z nějakého důvodu pifku na Catherine Larssonovou a dokonce využil příležitosti a zaměřil podezření policie na jednoho z jejich řad?

Především ale přemýšlel, jak se tam ocitly ty nebohé děti. Násilí na spících dětech, dva a čtyři roky starých, bylo nelogické, dokonce i pro narkomana v záchvatu nepříčetnosti, o to méně pro čestného policistu jako Einar. Pak už zbývá jen bývalý konžský dětský žoldák nebo něco podobného, pomyslel si Sjöberg odevzdaně. Nikdo takový se v tomto vyšetřování neobjevil a na Filipínách bude problém obyvatel jiného druhu. Role, kterou děti v tomto případě sehrály, byla role svědků: svědků vraždy matky (což nesouhlasilo, protože spaly), svědků vrahovy přítomnosti toho večera v bytě nebo svědků něčeho zcela jiného, co ještě policie neví.

Pokud ovšem motivem nebyla pomsta, možnost, které se už přece dotkli během vyšetřování dříve. Pomsta by v tom případě byla namířena buď na matku dětí, což by se trochu míjelo účinkem, protože zemřela před dětmi, nebo na otce – ani to by nebylo příliš domyšlené, protože jeho zájem o děti byl už dlouho téměř nulový. Nebo, napadlo Sjöberga, může být pomsta namířena na Einara, kterého nyní bestiální vraždy zasáhnou nejvíc. A obrátit pak podezření policie proti němu je jako sypat sůl do rány.

Najednou bylo Sjöbergovi jasné, že na této hypotéze budou pracovat. V případu, kdy se najdou dvě malé děti popravené s klinickým chladem, musí být samozřejmým motivem pomsta. Žádné přehnané násilí, žádná vášeň; vrah pravděpodobně své oběti neznal a nejednal ani v hněvu. V případě Catherine Larssonové a jejích dvou dětí pachatel udělal jen to, co musel. Skutečnou nenávist si vybil na vlastním předmětu své averze. Sjöberga polil studený pot při pomyšlení, jak se Einarovi daří právě teď, pokud je vůbec ještě naživu. Pravděpodobně trpí, a navíc s vědomím, co se stalo Catherine Larssonové a dětem. Najednou ho ovládl stres a nával vůle ve vyšetřování pokročit, a o něco víc sešlápl plyn.

Navolil na mobilu Sandénovo číslo a ten mu téměř okamžitě odpověděl.

„Tady je Conny. Našli jste něco?“

„Ne tak úplně. Například žádný pas. Ačkoliv ho podle údajů má.“

Sjöberg vzdychl.

„Dopravili jsme nějaké boty a jiné věci do laborky,“ pokračoval Sandén.

„Vím to, Bella už volala.“

„A jak tedy?“

„Na svetrech našli vlasy a ty odpovídají. Stejně tak i otisky prstů v bytě.“

„A co boty – byla na nich krev?“ chtěl vědět Sandén.

„Byla. Navíc krev Catherine Larssonové. Máš čas?“

„Jasně. Mluvil jsi s bývalou paní Larssonovou?“

„To nebylo k ničemu. Umírá, takže ji můžeme s konečnou platností ze seznamu škrtnout. S Christerem Larssonem nemluvila třicet let a neřekla o něm nic špatného. Test otcovství navíc prokázal, že byl otcem těch dětí, takže můžeme přestat se spekulacemi. To ale není to, o čem jsem chtěl mluvit.“

„Ale?“

„Nejsem spokojený s tím, jak tohle vyšetřování pokračuje. Myslím, že Einar se stal obětí nějakého promyšleného plánu. Mám silný pocit, že všechno je výsledkem pomsty namířené proti němu. Odmítám uvěřit, že to udělal on.“

„Kam se poděla tvoje objektivita?“

„Myslím to vážně. Je tu pár věcí, které nesedí, a chtěl bych je s tebou probrat.“

„Tak do toho.“

„Proč by Einar zavraždil rodinu, do které investoval tolik energie a peněz, aby jí pomohl?“

„Dovedu si představit hned několik důvodů,“ řekl Sandén. „Zklamání, pomsta, žárlivost. Možná potkala někoho jinýho. Nebo se s ním rozešla. Nějakým způsobem spotřebovala zásobu jeho důvěry. A zásobu kapitálu. Vždyť přece do tý ženy vrazil dva miliony, pokud to tak mohu říct. Jasně že by ho naštvalo, kdyby ho nějakým způsobem zradila.“

„To všechno bylo ale tak chladnokrevně provedené,“ odporoval mu Sjöberg. „Kdyby motivem bylo něco z toho, co jsi vyjmenoval, bylo by to podle mě vidět. Vraždy by se udály v zuřivosti, s mnohem větším násilím.“

„Asi už nic necítil.“

„Ne, tak proč by ji tedy zavraždil?“

„Možná čistě z finančních důvodů.“

„Peníze se mu už stejně nevrátí. Přestaň se handrkovat, Jensi.“

„Já se chovám objektivně,“ řekl Sandén, tentokrát ale bez slyšitelné ironie.

„Proč by ale zavraždil děti?“

„Protože by ho jinak označily.“

„Dovedeš si představit, jak Einar Eriksson podřezává krky dvěma spícím dětem?“

„Je mi zatěžko si Einara Erikssona představit vůbec,“ odpověděl Sandén cynicky. „Navíc si nedovedu představit ani nikoho jinýho na celý zeměkouli, jak podřezává malý děti. A přesto k tomu prokazatelně celou dobu dochází.“

„Nemohl to být Einar, kdo dal zpátky do šatny ty zakrvácené boty,“ pokračoval Sjöberg tvrdohlavě. „Přece není padlý na hlavu, myslíš, že si přeje být podezřelý?“

„Lidi jsou různí, to už jsme zažili,“ konstatoval Sandén a Sjöberg mu musel, byť nerad, dát v tomto bodě zapravdu. „Ale když zabil svědky, nebylo nic, co by nasvědčovalo tomu, že někdy odhalíme spojení mezi Erikssonem a Catherine Larssonovou?“

„To bychom našli,“ řekl Sjöberg přesvědčivě. „I kdyby Džamál nepojal podezření, když uviděl ten svetr, dříve či později bychom je dali dohromady. Zaměstnanci školky ho přece znají.“

„Kdyby zůstal v zahraničí, nikdo už ho nikdy nebude moct označit.“

Sjöberg malomyslně vzdychl, přeřadil a sjel ze silnice první třídy, aby dojel poslední čtyři kilometry do Solbergy.

„Snažíš se mě jen motivovat, Jensi, nebo se mnou skutečně můj názor nesdílíš?“

„Myslím, že důkazy mluví samy za sebe. Jestli Einarovy zakrvácený boty stojí doma u Einara, tak si je zakrvácel Einar.“

„Víme určitě, že to jsou Einarovy boty?“ zeptal se s nadějí v hlase Sjöberg.

„Našli jsme od nich účtenku.“

„Bylo by tak snadné dostat se k Einarovým botám, použít je během vraždy a pak mu je dát zpátky domů.“

„V detektivce od Agathy Christie možná,“ odpověděl Sandén ostře. „Tak to ve skutečnosti nechodí. Vrazi bývají uspěchaní, vystresovaní, chaotičtí a především často pod vlivem alkoholu nebo drog.“

„Ne tenhle, Jensi! K tomu se právě snažím dojít. Tento vrah je naprosto chladnokrevný a systematický. Vraždy jsou provedeny čistě, precizně.“

„Dobrá, ale teď aspoň víš, co si myslím já.“

Sjöberg měl nepříjemný pocit, že Sandén nebude jediný, koho má proti sobě. Pravděpodobně jen samotný Sjöberg stále ještě chová naději v Einarovu nevinu. Naštěstí rozhoduje on a toho hodlá využít.

  *

Pontus Örstedt sice v telefonním seznamu nefiguroval, ale trvalo jen pár minut a matrika vyčarovala pro Hamáda jeho adresu. Ještě nebylo ani deset ve čtvrtek dopoledne a už stál u dveří na Surbrunnsgatan ve čtvrti Vasastan a zvonil. Ten chlap byl zjevně obezřetný, protože Hamáda nepustil dovnitř, dokud mu do kukátka neukázal policejní průkaz.

Majitel bytu byl o několik let mladší než on sám a jak mu tak otevřel pouze ve slipech a s rozcuchanými vlasy, odhalil slušně vytrénované tělo.

„Noční pták?“ navrhnul Hamád.

„Fízl,“ odrazil ho Örstedt. „O co, sakra, jde?“

„Vaše stránky. Amater6.nu. Chci, abyste odtamtud odstranil nějaké svinstvo, které nikoho netěší.“

Pontus Örstedt si prohrábl vlasy a zasmál se. Hlasitě a od srdce.

„Jo to. Ty stránky těší hodně lidí, to se můžete spolehnout.“

„To je možné. Ale možná ne právě ty, které tam exponujete.“

„Víte, jak se stránky jmenují. Už z názvu vyplývá, že jde o amatéry. Veselé amatéry, kteří mi ty snímky sami poslali a nechtějí nic jiného, než se ukazovat.“

„Vím alespoň o dvou případech, kdy tomu tak není. A právě ty chci, abyste odstranil.“

„Jinak co?“

„Jinak se postarám, abyste měl problémy,“ odpověděl Hamád. „Velké problémy.“

„Jejda, bojim, bojim,“ zubil se Örstedt. „To mi jako vyhrožujete?“

„Ne, jen konstatuju fakta.“

„Z čeho mě teda hodláte obvinit?“

„Z kuplířství,“ zkusil Hamád.

Örstedt se zachmuřil, což Hamád považoval za dobré znamení. Aspoň do jisté míry.

„Otevřete stránky,“ nařídil mu, načež Örstedt za nimi zabouchl dveře a s policistou v patách se vydal do kuchyně, kde stál na stole počítač.

Hamád se rozhlédl a konstatoval, že zařízení neodpovídá dojmu, jaký v něm vzbuzoval mladý muž, který tu bydlel.

„Smlouva z druhé ruky?“ tipnul si. „Pěkné krajkové záclony.“

Örstedt neodpověděl, ale vmžiku měl stránky otevřené.

„O co vám teda jde?“ zeptal se zachmuřeně.

„Lucy in the Sky a Bad Cop, Good Cop.“

„A hergot. To vás poslal Jensa?“

Örstedt se najednou tvářil pobaveně. Hamádovi uniklo pohrdavé odfrknutí.

„Do toho vám nic není. Odkud máte ten film o policistech?“

„Někdo mi ho poslal, nemám ponětí kdo. Lucy jsem tam dal sám. A neříkejte mi, že se jí to nelíbí,“ dodal s úsměvem.

„Nechápe, o co jde. A to vy dobře víte. Máte jich víc?“

„Ne, fakt ne.“

„Tak pryč s tím. Jestli ještě nějaké takové Jennyiny snímky uvidím, vrátím se. Ale už ne sám.“

Örstedt udělal, co mu bylo řečeno.

„Odstraňte i ten druhý film,“ pokračoval Hamád. „A zjistěte, odkud jste ho dostal. To vy jste ho tak pojmenoval?“

„To těžko. Jak bych mohl sakra vědět, že je tam policajtka? Moc z uniformy toho na sobě zrovna nemá.“

Vypálil další posměšný úsměv a Hamád zvažoval, jestli mu nemá dát jednu do zubů, ale ovládl se. Po chvíli hledání v e-mailové poště Örstedt kliknul na starý mail s přílohou.

„Tady to máte,“ řekl.

Film byl skutečně pojmenován Bad Cop, Good Cop už samotným odesilatelem a následoval krátký text, který oznamoval, že on sám a jeho dívka chtějí nabídnout divákům laskominky z jejich ložnice. Hamád si zapamatoval datum a čas, kdy byla zpráva odeslána. Na druhou stranu nevyžadovalo žádnou zvláštní námahu zapamatovat si mailovou adresu odesilatele.

„Odstraňte mail a vysypte koš,“ nařídil Hamád. „V Outlooku a na ploše.“

„Začíná mi svítat,“ zubil se Örstedt, zatímco poslušně prováděl, co mu bylo řečeno. „Nebo taky ne…“

Hamád odolal nutkání a odešel z Örstedtova bytu, aniž mu zkřivil vlásek na hlavě.

 




	
Čtvrtek odpoledne

Po dvou dosti fádních klobásách, které v motorestu podávali se šťouchanými brambory naprosto bez chuti, a po chvilkovém úniku ze skutečnosti nad stránkami bulvárních novin, se Sjöberg opět posadil do auta. Už byl skoro na místě, v Solberze, a projížděl dlouhou alejí, která vedla k panskému sídlu, mohutné budově se žlutě omítnutými zdmi a bílými zárubněmi, ze stran obklopené dvěma samostatně stojícími křídly. Kolem tří stran, které Sjöberg z auta viděl, se táhla pouze pole. Hádal, že jezero, o kterém se zmiňovala brožura, se nachází za zadní částí nemovitosti.

Zajel ke krajnici a vypnul motor. Než dojede k samotnému domovu, chtěl si promluvit s Hamádem a zeptat se, jak pokračuje jeho práce, vyndal tedy mobil z kapsy a navolil číslo.

„Hamád.“

„Odpověděl jsi dřív, než šel signál.“

„Zabzučelo v počítači. Jak to jde?“

Sjöberg ho rychle a věcně seznámil se svým takřka nesmyslným setkáním s Ingegärd Rydinovou.

„Tak ji můžeme pustit ze zřetele. Stojím před Solbergou a půjdu si tam promluvit s Einarovou ženou. Jak to jde tobě?“

„Žádný Einar Eriksson každopádně ze země letadlem nevycestoval. Ani si na vlastní jméno nerezervoval lístky na vlak nebo loď, takže si musel koupit lístek na místě, jet autem nebo použít falešné doklady.“

„Pracujeme s předpokladem, že zůstal v zemi a je naživu,“ poukázal Sjöberg.

Hamád jen cosi nesrozumitelného zamumlal.

„Pochybuješ?“

„Myslím, že uprchl za hranice, protože pas je pryč. Nebo se možná někde skrývá, ale to je trochu přitažené za vlasy. To bychom ho dříve či později dostali. Nacházíme všude stopy po něm, ne po někom jiném. A s krví na botách…“

„Mluvil jsi se Sandénem?“

„Ano.“

Sjöberg cítil podráždění, ale nedal to najevo a seznámil i Hamáda se svým pojetím tak věcně, jak jen dokázal.

„Slyším, co říkáš, ale ze zkušenosti vím, že věci bývají většinou tak, jak se jeví.“

Po Hamádově komentáři se Sjöberg vzdal naděje, že by kolegy přesvědčil, a rozhodl se skepsi podřízených akceptovat. Vyšetřování vede on a musejí poslouchat jeho příkazy. Změnil téma.

„A co počítač?“ zeptal se.

„Zatím jsem nic zajímavého nenašel,“ odpověděl Hamád. „Ale ještě mi zbývá toho dost projít.“

„Chci, abys prošel taky papíry na Einarově stole. A ty v knihovně. Podívej se na případy, na kterých teď dělal, i na ty minulé, a hledej hlavně někoho, kdo by mohl mít důvod se Einarovi mstít.“

Hamád si dlouze povzdychl, ale Sjöberg si toho nevšímal.

„Jasné?“

„Jasné. A výslechy? Jak to udělám s nimi?“

„Ty odložíš, dokud nebudeš mít hotovou práci s papíry. Není toho tolik, jak to vypadá. Hodně štěstí.“

„Tobě taky.“

Sjöberg dojel k honosnému panskému sídlu. Zaparkoval na parkovišti před jedním křídlem a vydal se po pečlivě uhrabaném štěrku k hlavnímu vchodu. V udržovaných záhonech podél zdi domu sníh z několika míst zmizel a poprvé toho roku si všiml sněženek, které rostly v bílých trsech a ohlašovaly naději na lepší časy. Na krokusy, se kterými budou sdílet stejné záhony, bylo ještě moc brzy. Několik křehkých lístků se prodralo tvrdou zemí, ale zdálo se, že váhají, dokud jaro jasněji neukáže, jaké má úmysly.

Sjöberg vyšel po schodech a zazvonil na zvonek vedle vchodu, ale protože zevnitř neslyšel žádný zvuk, otevřel si a vešel.

Nyní se nacházel ve zcela běžné recepci, která se naprosto nehodila ke klasickému exteriéru sídla. Za dopoloviny zasklenou stěnou seděla starší žena v bílém plášti a na krku jí visely na šňůrce brýle. Když se přiblížil, vzhlédla a s přívětivým úsměvem otevřela okénko.

„Dobrý den,“ pozdravil Sjöberg. „Přijel jsem navštívit Solveig Erikssonovou.“

„Aha,“ řekla ošetřovatelka s poněkud udiveným výrazem. „Bydlí v pokoji 230. Vyjedete tamhle výtahem do druhého patra. Až vyjdete z výtahu, má v pravé chodbě poslední pokoj vlevo.“

Sjöberg poděkoval a kolem sedací soupravy, která se lépe hodila k samotné instituci než panskému sídlu, došel k výtahu. Ve výtahu ho napadlo, že měl mít možná něco s sebou, květiny nebo bonboniéru. Pak ale myšlenku zavrhl s odůvodněním, že je tam služebně a navíc neví nic o možných alergiích Solveig Erikssonové nebo jejím vkusu obecně.

Chodba byla bíle vymalovaná a na samém konci měla jediné okno. Mezi dveřmi pacientů visely zarámované plakáty klasických uměleckých děl a na několika místech na podlaze byly rozmístěny velké fíkusy v květináčích. Sjöberg projel jeden list mezi ukazovákem a palcem a konstatoval, že rostliny jsou umělé. Nic živoucího by nevydrželo tak dlouho bez slunečního svitu. Došel k posledním v řadě dveří na levé straně a zaklepal. Nejdřív zlehka a opatrně, ale když se nedočkal odpovědi, zaklepal znovu, tentokrát důrazněji. Ani tehdy se zevnitř nic neozvalo, tak stiskl kliku a dveře se otevřely.

Jako ve filmu před sebou spatřil v křesle u okna ženu otočenou zády k němu a s plédem přes nohy. Spodní části paží jí spočívaly na opěradlech, a když vešel do světlé místnosti, která byla k jeho překvapení osobitě zařízená, ani se nepohnula. Byla to rohová místnost a v obou oknech byly v nápaditých květináčích živé rostliny. Na stěnách visela skutečná umělecká díla, ne drahocenná, ale pravá. Postel, která stála u stěny na chodbu, byla pečlivě ustlaná se starobylým prošívaným přehozem a na nočním stolku stála stejná svatební fotografie, jako viděl doma u Einara, v krásném stříbrném rámečku staršího typu. U druhé stěny bez oken stál starobylý sekretář a i na něm uviděl zarámované fotografie představující mladší verzi páru Erikssonových při různých příležitostech. Uprostřed místnosti byla umístěna malá sedací souprava v rokokovém stylu a stolek zdobil kulatý krajkový ubrus a begonie. Jediné, co tady chybí, jsou knihy a televize, napadlo Sjöberga. Ta žena ale přece musí číst knihy, když tu tráví rok za rokem. Hlučnými kroky přešel k oknu, aby ho slyšela, nebo alespoň cítila v podlaze, že se někdo blíží. Stále však seděla naprosto nepohnutě.

„Dobrý den, Solveig,“ pokusil se Sjöberg, který jí teď viděl do tváře.

Bezvýrazně hleděla dolů na dvůr, aniž mu odpověděla na pozdrav. Položil jí ruku na rameno, aby ještě zdůraznil svou přítomnost.

„Jmenuju se Conny Sjöberg a jsem kolega vašeho muže.“

Žádná reakce.

„Einara,“ řekl Sjöberg, „Einar a já spolu pracujeme u policie.“

Ani brvou nedala najevo, jestli ho slyší nebo chápe, co říká. Tu krásnou mladou ženu na svatební fotografii nebylo možné v ohnutém, hubeném stvoření, které měl před sebou, poznat. Vlasy měla sněhobílé a nakrátko ostříhané, v očích ani záblesk přítomnosti. Sjöberg se sám sebe ptal, co se jí mohlo stát. Sedí tu už tak od poloviny sedmdesátých let? Zamrazilo ho při pomyšlení na Einara, který sem už tolik let každou sobotu jezdí a sedí u ní. Co dělá? Mluví s ní? Sedí s ní na pohovce, paží ji objímá a vypráví, co po celý týden dělal?

Sjöbergovi okamžitě došlo, jak úžasný člověk Einar musí být. Loajální. V dobrém i ve zlém bylo cosi, co si Einar Eriksson vzal zjevně k srdci. Řadový domek jistě nekoupil, aby v něm bydlel sám, ale v naději, že se Solveig natolik zotaví, že tam budou moct bydlet spolu. Nikdo ho nemůže vinit, že se poslední dva roky věnoval jiné ženě. Sám by to vzdal daleko dřív. Einar ale stále ještě neopustil ženu, se kterou se kdysi oženil, ani když potkal Catherine Larssonovou. Sjöberg vzal Solveig Erikssonovou za ruku. 

„Solveig, můžete mi dát najevo, že slyšíte, co říkám? Jen trochu pohněte prsty, ano? Znám Einara, Solveig. Einara.“

Ochablé prsty v jeho dlani se nepohnuly a pohled měla stále ještě upřený na cosi neurčitého za oknem.

„Myslíte si, Solveig, že by Einar byl schopen vraždy? Zabil by Einar dvě malé děti?“

Opět nezareagovala. Kdyby ho slyšela, zaregistrovala, co říká, neměla by být aspoň trochu zvědavá? Zajímalo by ho, jak by reagovala, kdyby ji udeřil. Dal jí políček. Takovou metodu však vyzkoušet nehodlal. Místo toho se snažil působit výhrůžně. Výhrůžky a podplácení byly osvědčené metody, když šlo o děti, ale v tomto případě váhal. Odtáhl ruku a uviděl, jak její opět přistála na plédu na klíně.

„Einar je pryč, Solveig. Zmizel. Jestli mi nepomůžete, možná už vás nikdy nepřijede navštívit.“

Solveig Erikssonová však jen prázdným pohledem dál zírala před sebe, a tak Sjöberg další pokusy vzdal a odešel.

Když se vrátil do recepce, žena za proskleným okénkem už nebyla. Zaklepal na sklo a z místnosti za recepcí vyšel muž kolem třicítky.

„Rád bych mluvil s někým, kdo zná Solveig Erikssonovou,“ řekl Sjöberg.

„To my všichni tady,“ usmál se muž.

„Nejlépe někdo, kdo tu pracoval, už když přišla. Tedy někdo, kdo pracuje v Solberze nejdéle.“

„Tak se podíváme, to musí být Ann-Britt. Zavolám ji. Kdo s ní chce mluvit?“

„Conny Sjöberg. Jsem komisař z oddělení vražd ve Stockholmu,“ dodal a ošetřovatel zvědavě povytáhl jedno obočí a pak zvedl sluchátko.

Po několika pokusech se mu to podařilo. Odkázal Sjöberga na sedací soupravu a navrhl, aby tam na Ann-Britt počkal.

„Může to chvíli trvat. Právě pomáhá jednomu našemu klientovi, ale přijde hned, jak bude hotová.“

Sjöberg se posadil do malého nepohodlně tvrdého křesla, a zatímco čekal, listoval ironií osudu v časopise o bytovém zařízení. Po deseti minutách se muž v recepci objevil se sklenkou pomerančového džusu a postavil ji před něj.

„Bohužel se to trochu protáhlo,“ omlouval se. „Ann-Britt přijde hned, jak bude moct.“

Sjöberg se na ošetřovatele vděčně usmál, v čekárně po něm zůstala vůně mýdla. Vzpomněl si na Margit. Jak byla příjemná. Nevyžádané projevy starostlivosti. Slast. Měkký klapot zdravotních pantoflí. Ale pak: dlouhé chodby, nosítka, dezinfekční prostředky a stříbřitě lesklé podnosy. Odnikud se pojednou dostavil pocit, že leží na operačním stole. S Margitinou tváří nad sebou, s pátravýma očima a rouškou. On bezmocný a podrobený, ona s nerezovými nástroji a rukama v rukavicích. Sterilní. Hrozivá.

Obraz byl tak nečekaný, tak ohromující, že se mu chvěly ruce, když se chopil sklenice. Vyděšeně konstatoval, že podvědomí vykonalo své, aby udusilo tu… aféru. Tu ženu.

Po dalších dvaceti minutách a dvou časopisech o bytovém zařízení se nakonec Ann-Britt objevila. Ukázalo se, že je to stejná žena, se kterou mluvil v recepci, když přišel. Vypadala, že jí je kolem šedesáti, takže v nejlepším případě mohla být tady zaměstnaná, už když Solveig Erikssonová přišla.

„Ann-Britt Bergová,“ řekla a napřáhla k němu ruku. „Omlouvám se, že mi to tak trvalo. Pomáhala jsem kolegyni se sprchováním klienta, který není v pořádku, takže to jeden člověk nezvládne.“

Sjöberg opětoval její pozdrav a představil se.

„Ještě jsem vás tu nikdy předtím neviděla. Jste Solveižin příbuzný?“

„Ne, jsem tu služebně. Potřebuju mluvit s někým, kdo zná Solveig dlouho, a pochopil jsem, že tu nějaký čas už pracujete. Byla jste tu možná, už když sem byla umístěna?“

„My to takto nevyjadřujeme,“ usmála se Ann-Britt Bergová. „Nahlížíme na to jako na bydlení. Solveig taky není upoutána na lůžko. Ale máte pravdu. Pracuju tady od roku 1972, už skoro šestatřicet let.“

„Co s ní je?“

„Na to vám bohužel nesmím odpovědět. To je lékařské tajemství.“

„Zkusím to říct jinak,“ snažil se Sjöberg. „Navštívil jsem ji a všiml si, co s ní je asi v nepořádku. Je zjevně apatická, takže bych hádal, že jde o posttraumatický stres nebo něco podobného. Byla taková, už když sem přišla, nebo k tomu došlo později?“

„Pochopte, prosím,“ apelovala na něj. „Skutečně nesmíme o našich klientech mluvit s nikým krom příbuzných. Mohla bych dostat napomenutí, kdybych řekla příliš. Dokonce by mi hrozilo udání na policii.“

Sjöberg nasadil co nejprofesionálnější policejní výraz a pokračoval velmi přívětivě, ale rozhodně:

„Věc se má tak, že její jediný příbuzný, její muž Einar, se už pět dnů pohřešuje. Vyšetřuju jeho zmizení a domnívám se, že je v Solveižině zájmu, abychom ho našli. Proto potřebuju odpověď na některé otázky.“

„Solveig vám ale žádné informace poskytnout nemůže. S nikým nemluví, ani s Einarem, ačkoliv s ní sedí každičkou sobotu.“

„To proto mluvím s vámi. Mohla byste jen přikývnout nebo zavrtět hlavou, to by vás pak nikdo nemohl obvinit, že jste řekla příliš.“

Neodpověděla, ale ustaraně na něj pohlédla.

„Byla už taková, když sem přišla?“ zopakoval Sjöberg.

Ann-Britt nervózně zatěkala pohledem, ale opatrně přikývla. Sjöberg pocítil jistou úlevu, že poté, kdy v jediném dni natrefil na tři osoby, které měly ústa na zámek (včetně své matky), se teď snad konečně dozví něco smysluplného od té čtvrté. Pohlédl k prosklené přepážce, ale byla zavřená a nikdo je v tu chvíli nemohl slyšet.

„Byl to důvod, proč ji přijali do Solbergy?“ pokračoval.

Ošetřovatelka znovu přikývla.

„Kvůli žádné jiné nemoci tu není?“

Zavrtěla hlavou a už vypadala trochu uvolněněji.

„Má nějaké zdravotní potíže?“

Ne.

„Změnil se její stav během let tady?“

Ne, nezměnil.

„Funguje čistě fyzicky? Může chodit?“

Přikývnutí.

„Stará se sama o svou hygienu?“

Po určitém zaváhání, které Sjöberg považoval za obecně lidský ohled spíš než lékařské tajemství, zavrtěla hlavou.

„Jí sama?“

Ne.

„Jde o posttraumatický stres?“

Odpověděla lehkým pokrčením ramen a podezíravě se rozhlédla, než se odvážila odpovědět ústně.

„Možná. V takovémto případě je těžké stanovit nějakou diagnózu. Někteří lékaři tomu říkají všeobecný mutismus.“

„A jak to člověk dostane? Je to nakažlivé?“ zeptal se Sjöberg žertem, aby trochu odlehčil tíživou atmosféru.

Ann-Britt se na něj vděčně usmála.

„To samozřejmě není, ale je způsobený pravděpodobně stresem. Člověk zažije něco traumatického nebo je nešťastný a odřízne se od světa.“

„Může si to tedy sám zvolit?“ zeptal se Sjöberg, vědomě trochu provokativně.

„Jistým způsobem by se to dalo říct, ale především jde o to, že člověk už nemá sílu dál žít.“

„Jakási alternativa sebevraždy?“

„Teď jsme se dostali na tenký led,“ řekla upřímně. „Psychologii jsem nestudovala. Jsem ošetřovatelka, takže o takových věcech si budete muset promluvit s nějakým lékařem nebo psychologem.“

„A v Solveižině případě?“

„Jak to myslíte?“

„Jaká je příčina, že Solveig Erikssonová trpí posttraumatickým stresem?“

„To skutečně nevím,“ odpověděla ošetřovatelka. „Vzpomínám si, že jsem se na to kdysi dávno ptala Einara, ale nikdy mi neodpověděl. Někdo to jistě věděl, ale já byla tehdy mladá holka a drželi mě trochu mimo. Ale pamatuju si, že okolo toho byly trochu tajnosti.“

„Jaký je Einar? Znáte ho?“

„Jistěže znám Einara. Je tichý, dalo by se říct. Velmi přívětivý. A je naprosto skvělý se Solveig, nikdy ji nezklame. Bere ji na dlouhé procházky. Ze začátku ji nechá jít, kvůli pohybu, pak ji veze na vozíku. Slýchávám, jak s ní uvnitř v pokoji mluví a nikdy se nedočká odpovědi. Ani se na něj nepodívá, a přesto za ní po všech těch letech chodí.“

„Víte něco o Einarovi?“ zeptal se Sjöberg. „Tady se nemůžete vymlouvat na lékařské tajemství,“ dodal se škádlivým mrknutím.

„Ale ano, nařízení mlčenlivosti platí ve stejné míře i o příbuzných,“ odpověděla Ann-Britt Bergová. „Ale moc toho nevím. Vím, že je policista. První dva tři roky bydlel v Arboze, pak se ale přestěhoval do Stockholmu. Asi si uvědomil, že se Solveižin stav nezmění, tak začal nanovo. Myslím, co se týká práce.“

„Copak neměl žádnou ženu?“

„To nemůžu vědět. Jak už jsem řekla, není moc sdílný. Ale je pravda, že mi v posledních letech připadal veselejší.“

„Opravdu?“

Toho si tedy Sjöberg v práci nevšiml, ale Einarova pověst mrzouta byla na druhou stranu tak dlouho zažitá a pravděpodobně se s ním tak i rutinně nakládalo. Což přispělo k tomu, že mrzoutem i zůstal.

„Pravdou je, že jsem při jedné příležitosti zaslechla, co řekl Solveig,“ přiznala sestra Ann-Britt trochu rozpačitě. „Mluvil vřele o nějaké ženě a malých dětech. Říkal, že se o ně stará, když ta žena pracuje. Vyzvedával je ze školky a hrál si s nimi. Řekl, že jsou naprosto báječní, a já si to vyložila jako něco víc než pouhé přátelství. Ale bylo by přece trochu divné, kdyby své ženě popisoval tak poeticky novou rodinu. I když se ona nestará o to, co říká. Pravděpodobně jsem si celou tu věc špatně vyložila.“

Sjöberg chvíli přemýšlel o tom, co slyšel. Možná se Einar pořád ještě obracel ke své ženě, když se potřeboval vypovídat, jak to dělával kdysi. Uzavřený Einar Eriksson se podělil o starosti i radosti všedního dne se ženou, která se kdysi rozhodla je s ním sdílet. Dělal to, protože si myslel, že ho slyší? Protože byla člověkem, který by nikdy nezneužil to, co mu říká? Aby naplnil tichou místnost svým hlasem a zformuloval myšlenky a city, které by jinak nebyly nikdy vyjádřeny? Nebo proto, že věřil, že zareaguje právě na tu informaci? Očekával v tom případě pozitivní nebo negativní reakci? Možná ji chtěl ranit. Pravděpodobně ji chtěl jen probudit z toho nekonečného psychického spánku.

„Navštěvuje ji ještě někdo jiný?“ zeptal se Sjöberg.

„Ne, nikdo. Dřív přicházeli její rodiče, ale oba už jsou hodně let po smrti. Teď už ji navštěvuje jen Einar. Co se mu mohlo stát?“

„Nemám ponětí,“ zalhal Sjöberg.

Neviděl důvod stavět jakýmkoliv způsobem Einara před zaměstnanci Solbergy do špatného světla. Skutečnost, že se pohřešuje, musí stačit.

„V sobotu večer tedy odjel ze Solbergy kolem deváté?“ zeptal se místo toho.

„Ano, to souhlasí,“ odpověděla Ann-Britt Bergová. „Přijíždí v devět a v devět odjíždí. Stejně každou sobotu.“

„Vozívá jí něco?“

„Stává se to. Věci, z kterých může mít užitek; nové oblečení, když je třeba.“

„A tuto sobotu?“

„V sobotu nic. Já jsem ho k ní pouštěla.“

„Tedy žádný dárek na rozloučenou. Nic, co by nasvědčovalo, že hodlá odjet,“ uvažoval Sjöberg nahlas.

Sestra Ann-Britt zavrtěla s ustaraným výrazem hlavou. Sjöberg změnil téma.

„Ona nečte? Neviděl jsem v jejím pokoji knihy, časopisy ani televizi.“

„Ne, nečte. Solveig se o okolní svět všeobecně nezajímá. Máme televizi ve společenské místnosti a občas ji tam posadíme, ale ona televizi nikdy nesleduje, pohled má pokaždé upřený na něco jiného v místnosti. Ani si nevšímá ostatních, co tu bydlí, a ani zaměstnanců. Odřízla se od všeho a všech.“

„To zní jako čiré mučení. Nikdy si neublížila fyzicky? Nepokusila se o sebevraždu?“

„Nic takového, ale ona všeobecně nevykazuje mnoho lidských reakcí, pokud se to tak dá říct. Ti, kteří si sami ublíží, to dělávají, aby cítili, že žijí. Mám pocit, že Solveig… možná nechce cítit, že žije.“

„Přesto se drží zajatá ve vlastním těle,“ rozumoval dál Sjöberg. „Odpírá si jakýkoliv požitek. Možná si nemyslí, že si zaslouží umřít.“

Ann-Britt rozhodila rukama, jako na znamení, že už nemá, co dodat. Sjöberga nenapadalo, na co se ještě zeptat, a z nepohodlného křesílka ztuhle vstal.

„Děkuju za popovídání,“ řekl a napřáhl k ošetřovatelce ruku.

Rozloučila se s ním s lehce zahanbeným výrazem, ale těžko říct, zda kvůli tomu, že porušila příkaz mlčenlivosti, nebo proto, že mu ničím zásadním nepomohla.

Ann-Britt se vrátila ke svým povinnostem a on s tlumeným bouchnutím těžkých dveří panského sídla doznívajícím v uších nechal Solveig Erikssonovou a Solbergu za sebou.

  *

Jeho nos už natolik přivykl, že ho jen tu a tam zaplavila nechuť k sobě samému a té zubožené existenci, kterou se stal, jak tam tak ležel na zemi v boudě na nářadí. Svázaný na rukou a nohou, s kalhotami promočenými a pokálenými po pětidenním věznění na ploše podstatně menší než samotná kůlna, vymezené délkou provazu, který mu poutal nohy ke zdi.

Nebylo místečka na těle, které nebolelo po nesčetných hodinách v nepřirozených polohách, zimě, špatné hygieně, žízni a hladu. Voda, kterou se mu podařilo do sebe vpravit ze špatně přístupné misky, zdaleka nestačila na uhašení žízně, a ty drobty, které do sebe dostal z kousků chleba na podlaze, nestačily utišit žaludek. První dny se mu podařilo zdržet se obtížnější z lidských potřeb. Třetí den ale dostal průjem a nyní už nebyl schopen, nebo se ani nenamáhal pokoušet se své potřeby ovládat, už si ani nebyl jistý, kterou z nich.

Dva zuby měl vykopnuté, už když byl do kůlny dopraven, ačkoliv byl v bezvědomí, když se tak dělo. Jedno oko měl slepené krví z rány na čele, dva prsty na jedné ruce zlomené a dozajista i pár žeber. Přesto ho nejvíc trýznil pronikavý chlad; celé tělo se mu na zemi třáslo, ačkoliv se snažil uvolnit, aby šetřil energií.

Už dávno se vzdal naděje, že by ho někdo kolemjdoucí slyšel nebo nějak jinak pochopil, že cosi s tou malou kůlnou není v pořádku. Jedinou jeho nadějí – a nebylo moc v co doufat; provazy kolem jeho zápěstí seděly jak ulité – bylo, že se mu podaří smyčky roztáhnout natolik, aby z nich mohl vyklouznout. To bylo tím stéblem, kterého se chytal, když znovu začal zpracovávat ten pevný materiál, vzdor veškeré bolesti, kterou mu ty nepatrné pohyby způsobovaly. Tahal a napínal, desetkrát, dvacetkrát… O dvacet minut později se do auta stále ještě nevrátil. Jistě ji zajímalo, kam se poděl, nechápala, proč by to u obuvníka mělo tak dlouho trvat, ale možná si myslela, že tam bylo moc lidí, že potkal někoho známého, od kterého ze zdvořilosti nemohl odběhnout, aniž s ním nejdřív nepohovořil.

Ve skutečnosti byl v obchodě pouze jedním ze dvou zákazníků, ale ten druhý – asi pětatřicetiletá žena ve vysokém stupni těhotenství – nejdřív omdlela a pak seděl na podlaze s její hlavou na klíně, zatímco udílel rozkazy. Nejdřív zmatenému obuvníkovi nařídil, aby zavolal ambulanci, a pak se mu podařilo ho přimět, aby přinesl ručníky a nádobu s vodou. Obložil ženinu bledou tvář a pokusil se vyčistit ránu, kterou si způsobila na zátylku. Zároveň se snažil na ni mluvit a uklidnit ji i zpola hysterického obuvníka. Povedlo se mu také udržet zvědavé kolemjdoucí před obchodem.

Zároveň začali být chlapci na zadním sedadle nesnesitelní a pod zářícím květnovým sluncem horko v autě stouplo. Navrhla, aby si zahráli kvíz, a několik minut je to zabavilo, než se ale malý Tobias přestal soustředit. Také jim pověděla pohádku, ale netrvalo dlouho a děti se opět začaly nudit. Pak si všimla stánku, který stál o sto metrů dál v místě, kde říčka zahýbala, a došlo jí, že je sobota a mohla by tedy chlapce při čekání rozmazlit něčím dobrým.

„Už vím!“ řekla obrácená k zadnímu sedadlu. „Dojedeme támhle ke kiosku a koupíme si zmrzlinu!“

„Jó, bezva!“ odpověděli chlapci jednohlasně.

„Já chci ale lízátko,“ řekl Andreas.

Vděčně přijala návrh, protože lízátka natropí méně škody na vybavení auta než zmrzlina, a vypustit z auta tyto malé divochy v těsné blízkosti říčky si netroufala. 

„Já taky,“ řekl Tobias, „a ten kousek můžu dořídit.“

„Nepřipadá v úvahu, Tobiasi, ale lízátka dostanete.“

„A ty umíš řídit, pani mladá holko?“ chtěl vědět Tobias se slyšitelnými pochybami v hlase.

„To víš, že ano, myšáčku, řídím nejlíp z celé rodiny. Nesmíte ale prozradit, že jsem to řekla,“ dodala s prstem tajnůstkářsky na rtech. 

Chlapci se po sobě podívali a začali se chichotat. Nevěděla, jestli z radosti z projevené důvěry, nebo v tajném pochopení absurdity jejího prohlášení. Každopádně ale seděli klidně a užasle na ni hleděli, když přelezla na sedadlo řidiče. Otočila klíčkem a uvolnila ruční brzdu, zatímco chlapci napjatě sledovali její počínání. Cítila jejich pohledy v zádech a najednou pod dozorem znervózněla. Pak ze sebe nepříjemný pocit odhodlaně setřásla a dojela ten krátký úsek ke stánku, zacouvala stranou krámku, takže stála předkem do ulice, a zatáhla ruční brzdu.

„Ty umíš řídit!“ zavolal Tobias lehce obdivuhodným tónem. 

Setkali se pohledem v zadním zrcátku a jeho malé zelené oči nad pihami dychtivě svítily.

„Můžeme jít s tebou a vybrat si?“ zeptal se Andreas.

„Ne, zůstaňte tu sedět. Co si dáte?“

Otočila se k nim.

„Já bych chtěl velké lízátko,“ odpověděl Andreas.

„Já bych chtěl červené lízátko,“ řekl Tobias. 

„Velké lízátko a červené lízátko,“ zopakovala. „Je jedno, jakou bude mít velké lízátko barvu, Andreasi?“

„Jen ne lékořicové.“

„Moje červené lízátko bude taky velké,“ řekl Tobias. „Jinak mi stačí i malé.“

„Jen když bude červené,“ smála se. „Myslím, že chápu.“

Otevřela dvířka auta a vystoupila do jarního slunce. Od říčky nádherně pofukovalo a do nosu ji udeřila krásná vůně ze střemchy na druhé straně ulice. 

„Buďte teď hodní, kluci. Nepobijte se tu navzájem, protože to by žádné lízátko nebylo.“

Zlehka na ně mrkla a zabouchla dveře. 

  *

Johan Bråsjö právě dovršil deset let a dostal svou první legitimaci na autobus. Už od začátku pololetí v lednu směl chodit do školy bez doprovodu dospělého. Ačkoliv maminka nebo tatínek museli vodit Sannu, která chodila do první třídy, přibližně ve stejnou dobu, vytratil se těsně před nimi, zazvonil ve vedlejším vchodu na nejlepšího kámoše Maxe a spolu si užívali nově nabytého privilegia volně se pohybovat v ulicích města. Maminka později prozradila, že se za nimi zpočátku několikrát tajně kradla, aby se přesvědčila, že přecházejí ulice podle pravidel.

Po důrazných napomenutích a poukázáních o příkladném chování v provozu se mu nakonec také povedlo prosadit si, že se může sám dopravovat i na hodiny kytary. S nástrojem na zádech a ve společnosti Ivana, spolužáka ze třídy stejného ročníku, nastupoval nyní pokaždé ve čtvrtek odpoledne u Skanstullu na čtyřku, ukázal svou vytouženou legitimaci a jel celou cestu do Gärdesskolan na Östermalmu, kde lekce probíhaly.

Dnes byl čtvrtek, ale chlapci seděli i tak v autobuse. Maminka Johanovi dovolila jet po škole k Ivanovi na návštěvu. U Ivana nebyl nikdo doma a po určitém zdráhání se Johan nechal přemluvit, že se od Ivana nechá pozvat do kina na Hötorget. Johan měl pocit, že by to jeho rodiče neschvalovali, ale na druhou stranu se to zase nemusejí dozvědět. Teď už byli z kina na cestě domů, a když se začali blížit částem Stockholmu, kde se nemusel pohybovat bez dovolení, pocítil jistou dávku úlevy.

„Ty ses trochu bál, to jsem viděl,“ řekl Ivan.

„Přímo jsem se nebál, ale ten film byl napínavej,“ odpověděl Johan. „Strašně napínavej. Děkuju za popcorn. A za kino.“

„To je v pohodě. Navíc to nebyly moje peníze.“

„Ne?“

„Ne, to byly máminy peníze.“

Johan neklidně vzhlédl k podstatně vyššímu kamarádovi vedle sebe.

„Teda, já si můžu brát od mámy peníze. Nešlohnul jsem je, jestli sis to myslel.“

„Ne, to ne,“ řekl Johan s úlevou. „Já dostávám jen kapesný na týden.“

„Já vlastně taky dostávám kapesný,“ vysvětloval Ivan. „Nebo teda dostával. Ale máma mi ho pořád zapomínala dávat, tak teď dostanu peníze, když je potřebuju.“

„Hm.“

Johana ta odpověď zcela neuspokojila, ale raději to téma nerozvíjel a roztržitě si prohlížel cestující, které měli v dlouhém autobusu před sebou. Najednou si o několik míst vpředu všiml známých zad.

„Koukni, Ivane, to je ten, co chodí na kytaru před námi!“

„Nemusíš tak řvát,“ napomenul ho Ivan a trochu se na sedadle přikrčil.

„Já přece neřvu,“ bránil se Johan, „vždyť šeptám. Ty se ho snad bojíš?“

„Ne, ty jo?“

Johanovi přesto připadalo, že má Ivan trochu ustrašený pohled, ale už to nekomentoval.

„Ne, ale vypadá hrozivě. Nepřipadá ti?“

„Jo, je šerednej jak noc,“ řekl Ivan s rukou před ústy, aby ho krom Johana nikdo neslyšel.

„Šerednej není. Je spíš… obrovskej. A starej.“

„Co ale dělá na kytaře?“ vybuchl Ivan. „Takovej starej dědek.“

„Není mu přece sto. Třeba se jen chce naučit hrát na kytaru?“ navrhl žertem Johan a odměnou mu byl pohled, který jasně dokazoval, že Ivan právě nemá na jízlivosti náladu.

„Všichni, co tam choděj, jsou buď děti, nebo náctiletý,“ usadil ho Ivan. „On je dospělej.“

Bylo zjevné, že tento komentář měl z muže vpředu udělat ztracence, ale Johan si vzpomněl na strýce Danneho a neměl chuť se dát.

„Můj strejda chodí na kytaru. Na tom není nic divnýho. Kdo říká, že to můžou dělat jen děti?“

Ivan se díval lhostejně z okna. Johan se snažil opět získat jeho pozornost.

„Ale vypadá hrozivě, to teda jo. Nikdy neodpovídá na pozdrav. Ani nás nevidí, ačkoliv každý úterý sedíme venku a čekáme. To není normální.“

Ivanovi se v očích zajiskřilo a opět se otočil k Johanovi.

„A dlouhej je jak tejden. Ten by nás mohl uškrtit oba, každýho jednou rukou.“

Johan pohlédl na velkého muže a v duchu si představil, jak s Ivanem visí v jeho obrovitých prackách a kopají nohama.

Autobus zabrzdil a nastal čas vystoupit. Muž z kytary se také zvedl a mezi něj a je se dostala ještě jakási žena s dítětem, které vedla za ruku. Když míjeli místo, kde předtím seděl, pohlédl Johan na sedadlo a zjistil, že tam muž zapomněl rukavice. Při chůzi je sebral a automaticky nad hlavou dítěte na muže zavolal:

„Haló, zapomněl jste si rukavice!“

Muž už vystupoval z autobusu a nereagoval, ale žena s dítětem se na něj s tázavým výrazem otočila. Stejně tak i Ivan. Johan na ženin pohled odpověděl pokrčením ramenou. Ivanovi řekl:

„Zapomněl tu rukavice. Chtěl jsem jen…“

„Super,“ řekl Ivan. „Tak ho máme v hrsti.“

„V hrsti?“

„Jo, půjdeme za ním.“

„A proč?“

„Abychom zjistili, co je to za týpka. Jako detektivové!“

„Jestli si nás ale všimne…“

„…tak mu dáme rukavice!“

Johan přijal návrh se směsicí hrůzy a nadšení a pustili se za nic netušícím mužem.

V tlačenici u Skanstullu se drželi v jeho těsné blízkosti, když ale muž z kytary vešel v Ringenu do Icy, neodvážili se jít za ním. Nemuseli ale nijak zvlášť dlouho čekat: po pár minutách byl zase venku s plastovou taškou v ruce.

U Tjurberget bylo už lidí méně a chlapci museli od předmětu své hry na detektivy udržovat větší odstup. Šli za ním dobrý kus cesty po Ringvägen, kolem Rosenlundské nemocnice, a když pak přešel ulici a vydal se k Tantolunden, drželi se od něj tak daleko, že když zahnul do zahrádkářské kolonie, museli běžet, aby ho neztratili z očí. Tam ve změti malých chatek a zahrádek bylo snazší ho sledovat. Většina domků byla na zimu zavřená a zakrytá a v zápalu honby Johan nezaváhal a následoval kamaráda, když přelézal ploty a schovával se za rohy domů a zmrzlými hromadami půdy.

Muž byl skutečně vysoký i rozložitý a Johan nejednou pohlédl na nezvykle mohutné ruce, které mu visely podél boků, když rychlými, rozhodnými kroky kráčel po liduprázdné zahrádkářské kolonii. Muž se několikrát otočil a spěšně se rozhlédl kolem, jako by cítil, že ho někdo sleduje. Chlapci se s bušícími srdci pokaždé přikrčili za popelnici nebo křoviska, aby je ten muž, který jim s prodlužujícím se sledováním připadal čím dál hrozivější, neobjevil.

Nakonec se zdálo, že došel k cíli. Zatímco se chlapci plížili za opadaným, ale přesto dost hustým živým plotem o tři pozemky dál, manipuloval s visacím zámkem a nakonec otevřel ztrouchnivělou branku na pozemek se zchátralým domkem. Když za sebou pečlivě branku zavřel a zmizel jim z očí, odvážili se a rychle přeběhli k živému plotu, který pozemek obklopoval. Blíž už nemohli, aniž riskovali objevení.

Udýchaní se krčili za neudržovanými křovisky a snažili se naslouchat, jestli muže uvnitř neuslyší. Johanovi se zdálo, že slyší chřestot klíčů, ale jak se mu tak zklidnilo srdce, zřetelně slyšel, co se za živým plotem děje. Ze vzdálenosti pouhých pár metrů slyšel zasunutí klíče do zámku a otočení, kovové cvaknutí, jako by se visací zámek otevřel. Vrzání dřevěné podlahy a zavírání dveří. Dlouhé ticho. Další kroky po rozvrzané podlaze. Znovu ticho. A pak syčení vzteklého hlasu:

„A tady teď ležíš, ty zatracený malý prase a válíš se ve vlastních výkalech! Tys toho ale nadělal! Nestačí ti snad jídlo?“

Pak tlumené žuchnutí, jako když se boxuje do pytle s pískem, pomyslel si nejdřív Johan, pak ho ale napadlo, že to zní, jako když se kopne do prasete. Chlapci na sebe mlčky pohlédli. Johan se otřásl.

„Nic jinýho každopádně nedostaneš,“ ozval se opět ostrý hlas. „Tohle je to, co investuju do svině, jako jsi ty. Tomuhle praseti žádný brambory.“

Šustivý zvuk igelitky a pak přelití tekutiny z nádoby do jiné. Kroky na dřevěné podlaze. Další kopance.

„Dneska máš šťastný den. Povinnost volá, takže musím jít. Ale až budu mít volno, popovídáme si pořádně. Nazdárek.“

Johan vyděšeně pohlédl na Ivana.

„Už jde,“ zašeptal tak tiše, že to skoro nebylo slyšet. „Musíme vypadnout.“

Ivan přikývl a sotva slyšitelným poklusem po štěrkové cestě pokryté sněhovou břečkou se dostali do míst, kde zabočila o devadesát stupňů. Daleko za sebou slyšeli bouchnutí dveří. Vzali nohy na ramena a běželi jako o závod po spletitých cestách mezi zahrádkami, přes trávníky až dolů k cestě pro pěší u zálivu Årstaviken. Teprve tam zvolnili, přešli v rychlou chůzi a zamířili k Eriksdalslunden a nahoru mezi obytné domy.

„Na co tam má to prase?“ vyrážel udýchaně Johan, stále ještě bez dechu po zběsilém úprku. „Že by se na něm cvičil v boxu?“

„Říkal jsem, že je divnej,“ odpověděl Ivan. „Možná chce to prase porazit a sníst.“

„Nemyslím, že by chutnalo líp, když ho bude bít,“ podotkl Johan. „Podělanej mučitel zvířat.“

Ivan pohlédl na Johana s lehce pobaveným výrazem. Johan chápal proč, ale nic neřekl. Obvykle neklel, ale toho dne už udělal hodně zakázaných věcí a k zaklení měl každopádně dobrý důvod. Aby ještě podtrhl názor na týrání zvířat a snad i naznačil jistou nezávislost na rodičích, přidal další nadávku.

„To je ale debil. Doufám, že mu teď mrznou pracky. Ty rukavice mu nikdy nedám.“

„Musíme to prase zachránit,“ konstatoval Ivan.

„Já teda zpátky nejdu,“ řekl Johan.

„Proč ne? Je v práci, řekl to přece.“

„Navíc to vypadalo, že má na dveřích visací zámek. Jak bysme ho odemkli?“

„Nemá tvůj táta nějaký dobrý nářadí?“

To Johan nevěděl, ale vlámat se do cizího domu bylo přece jen… vloupání? Pak si vzpomněl na jednu reportáž ve zprávách, ze které vyplývalo, že i týrání zvířat je zločin.

„Týrání zvířat je zakázaný,“ řekl. „Můžeme ho udat na policii.“

„Nevíme přece, jak se jmenuje.“

„Ne, ale když půjdeme na policii, můžou každopádně zachránit to prase.“

„Na fízlárnu mě nikdo nedostane. To zapomeň.“

Johan na Ivana tázavě pohlédl, aniž zcela chápal, co tím může mínit.

„Jdou snad po tobě?“

„Mohli by,“ odpověděl Ivan záhadně a pokrčil rameny.

Dál se nedostali a hovor vyšuměl. U Skanstullu se chlapci rozloučili a čím víc se Johan blížil k domovu na Åsagatan, tím víc ho tížilo špatné svědomí. Pomalu mu docházelo, jak zklamaní by rodiče byli, kdyby se dozvěděli, co udělal, a že by nebylo tak divné, kdyby mu legitimaci na autobus zase odebrali. Mohli by se dokonce rozhodnout, že už ho nenechají jezdit samotného do školy a ze školy, když si teď vymýšlí jiné věci, než na kterých se domluvili. Slíbil si, že už se bude do budoucna chovat slušně, a s tím předsevzetím se přesvědčil, že není nezbytně nutné, aby na sebe prozradil, co dělal. Tím pádem jim nemohl povědět ani o týraném praseti. Jak to s ním ale dopadne? Stejně se dřív nebo později sní. Posílen rozhodnutím vyběhl schody k bytu, kde už na něj pravděpodobně táta a mladší sestra čekali s večeří.

Ve chvíli, kdy chtěl stisknout kliku, ho napadlo ještě něco. Udělal toho dne hloupé věci, to je pravda. O to větší důvod zakončit den dobrým skutkem.

  *

Poté, co Hamád dopoledne konstatoval, že Einar Eriksson neuprchl ze země žádným vystopovatelným dopravním prostředkem, strávil odpoledne až do této chvíle procházením jeho počítače a papírů. Z těchto aktivit se nedozvěděl nic, co by přispělo k vyšetřování. Eriksson se na počítači neoddával ničemu podezřelému; nezajímal se o dětskou pornografii, neposílal ani nepřijímal poštu, která by vzbuzovala jakékoliv podezření. Nezdálo se, že by se pouštěl do vyšetřování na vlastní pěst nebo do starých odložených případů a nebyl ani důvod si myslet, že by Eriksson křiklavěji než ostatní kriminalisté na oddělení působil jako terč pomstychtivým zločincům nebo obětem zločinu.

Hamád se práce zhostil s jistou nesoustředěností. Výsledku to neuškodilo, ale trvalo to déle, než mělo. Chvílemi se ztrácel ve vlastních úvahách, ale pak se zase vzpamatoval, aby tu neplodnou práci dokončil. Teď byl konečně zpátky ve své kanceláři a seděl a probíral se starými diáři, které si z nějakého důvodu schraňoval v zásuvce psacího stolu.

Obzvlášť ho zajímala dvě data. Na to první jen tak nezapomene: bylo to datum, kdy se s Linou definitivně rozhodli, že se rozvedou. Po několika týdnech, které si oba dali na rozmyšlenou, se toho večera usadili u kuchyňského stolu a klidně a s rozmyslem si navzájem sdělili své připomínky; jak to být mělo a co by teď měli udělat. Bylo to tíživé a smutné, ale nedramatické a dohodli se. Oběma se bude žít lépe, když se rozejdou. Popřáli si navzájem štěstí a ukončili čtyřletý vztah objetím a se slzami v očích. Byla to velká prohra a toto datum se mu spolu s jinými, méně významnými daty vrylo do podvědomí.

V souvislosti s touto událostí mu vytanuly na mysl i jasné vzpomínky, jak probíhal večer před tímto osudovým rozhovorem u kuchyňského stolu. Stejně tak i noc poté a následující den. Přesto si v jednom diáři ověřil, že se neplete. A skutečně; datum, které se ukázalo v dolním levém rohu filmu, kde hlavní roli sehrála Petra, bylo tím, které si myslel. Tento naprosto neobvyklý pátek v listopadu 2006.

Byli uprostřed vyšetřování sériových vražd a on přemluvil nepříliš nadšenou Petru, aby s ním zašla ze stanice nahoru do baru hotelu Clarion. Pili pivo a povídali si. Přiměl ji, aby se odpoutala od práce, a jako vždy hovořili o všem možném. Probrali příjemná i méně inspirativní témata. Přátelsky a s respektem. A když ji tam nechal, nebylo to proto, že by chtěl, ale že musel. Jel domů za Linou, aby ukončili jednu etapu ve svém životě.

Druhé datum už tak jednoznačné nebylo. I tehdy byl pátek, tentokrát ale v září 2007, tedy téměř rok poté. Jediné, co měl toho dne v diáři, bylo jméno kurzu, kterého se Petra, on sám a několik hammarbyjských policistů museli zúčastnit. Podle kalendáře se jmenoval Zaměřeno na řeč těla a pamatoval si, že šlo o dojem, který člověk dělá v závislosti na držení těla. Vzpomněl si, jak Holgersson nebo Malmberg nebo kdo už to jen byl, přiměl Petru k její zlosti říct, že policejní ředitel je sexy. Hamád při tom pomyšlení ufrkl. Brandt a sexy? To teda ani náhodou.

Co ale pak? Co se stalo po kurzu? No ano, to ten večer strávil s Petrou v Pelikánu. Ten večer považoval za poslední rozechvělé minuty jejich dříve naprosto normálního vztahu. Klid před bouří. A to ten večer někdo poslal amatérský pornosnímek s Petrou v hlavní roli Pontusu Örstedtovi. Z až příliš známé emailové adresy.

Zaklapnul diář, posadil se s hlavou v dlaních a apaticky zíral z okna. Vzdychl. Tady je naprosto zjevná souvislost, ale o co tu vlastně šlo? Pokus se na to dívat z Petřiny perspektivy, nabádal se. Jak uvažuje ona? Dozví se o tom zpropadeném filmu na amater6.nu a je rozezlená na toho, kdo… tam snímek poslal? Nebo na toho, kdo ji na snímcích zneužívá? Protože tady přece jde o zneužití. Viděl ji před sebou, proti její vůli se zavřenýma očima a pootevřenými ústy. Zdrogovaná? V bezvědomí? Jak to má, ksakru, vědět, nemá ponětí, jak vypadá… v takových situacích.

Ale přesto. Natolik ji přesto znal, aby mohl zavrhnout myšlenku, že by takové snímky zveřejnila. Nebo se za takových okolností nechala nafilmovat. Nebo se vůbec vystavila zrovna takovým okolnostem. S myšlenkou na to, že to muselo bolet. A že vypadala, jako by na bolest nereagovala. Vlastně nereagovala vůbec na nic.

Věci bývají nejčastěji právě tak, jak vypadají, pomyslel si. Jeho vlastní stará oblíbená teorie. A v čem na tuto záležitost nesedí? Samozřejmě v ničem.

Petra vypadala, že je úplně mimo, a také pravděpodobně byla. V bezvědomí nebo zdrogovaná nebo oboje. Tedy nadrogovaná. A styk měla v nesprávné posteli, do nesprávného otvoru a s nesprávnou osobou. Velmi pravděpodobně, protože on byl sotva v bezvědomí. Byla tedy znásilněna. Navíc měl s sebou kámoše, který to všechno točil, aby to svinstvo pak mohli uveřejnit na internetu. Tedy veřejně zneuctěná.

Není divu, že je Petra Westmanová nepřátelská.

Ten večer, kdy seděli a povídali si v baru Clarionu, byla tedy nadopovaná a znásilněná. Možná došla k závěru, že se do toho zapojil i Hamád, protože to celé se stalo hodiny poté, co ji tam zanechal. Proč se ale to podezření objevilo až téměř rok po samotné události? Ano, protože tehdy se poprvé uveřejnil ten film, tehdy kdosi film poslal na amater6.nu. Jen co se s Petrou rozloučil v Pelikánu.

A byl poslán z jeho vlastní mailové adresy.

Zbývala jen otázka: Jak se to Petra dozvěděla? Že všechno nasvědčovalo tomu, že to on sám film odeslal? A tím pádem i on sám natáčel nebo znásilňoval nebo obojí? A jak to mohla vědět tak brzy poté, co byl film odeslán? Ne, na to nedokázal přijít.

Jsou tu však další a důležitější otázky, na které je třeba najít odpověď: Kdo nebo kteří Petru znásilnili a poslali film Pontusovi Örstedtovi? Kdo mohl mít situaci natolik pod kontrolou, že se mu navíc podařilo nasměrovat podezření zcela jiným směrem? A jak má Hamád postupovat, aby se ospravedlnil a zjednal sobě a Petře nápravu?

Něco by pro lidstvo mohl udělat okamžitě, napadlo ho. Zaměřit zrak policie alespoň na jednoho hajzla, kterých tu chodí až příliš mnoho do tuctu. Jistě najdou něco, za co ho zabásnout. Když se jim to nepodaří s kuplířstvím, jistě se věnuje šíření narkotik, hospodářské kriminalitě nebo jinému svinstvu, za které ho budou moct sbalit.

Zvedl sluchátko a naťukal číslo starého spolužáka, který teď pracoval u městské sledovačky, a dal mu tip na Pontuse Örstedta. A konstatoval, že pomsta je sladká. I když nebyla jeho vlastní, ale za Jenny a Petru.

  *

Johan Bråsjö vklouzl do impozantní vstupní haly policejní stanice v Östgötagatan 100 a snažil se nasadit dospělý výraz. Sundal si čepici, rozhlížel se kolem a v duchu se ptal, jestli je tam správně. Velká mramorová hala s křesly vypadala zcela jinak, než si představoval. V televizi obvykle ukazovali hlučnou změť kanceláří s karavanami zločinců, které transportovali mezi výslechovou místnostní a celami předběžného zadržení. Tady vládlo ticho a klid, kam jen oko dohlédlo.

S nepřirozeně odhodlaným výrazem přistoupil k recepci, kde se setkal s dvěma páry zvědavých očí. Nevěděl, na kterou z žen se obrátit, obě se za dosti vysokým pultem mile usmívaly.

„Ahoj,“ řekla ta s růžovými lesklými rty.

Měla vlnité světlé vlasy a laskavé modré oči.

„Dobrý den,“ pozdravil Johan. „Chtěl bych oznámit zločin.“

„To jsi šikovný, že jsi sem přišel,“ řekla druhá žena.

Také ona vypadala hodná, byla trochu obtloustlá s hnědými vlasy vyčesanými do ohonu.

„Jak se jmenuješ?“

„Johan,“ odpověděl, ale v téže chvíli zalitoval.

Zas tak moc se nestalo. Není jediný, kdo se jmenuje Johan, a jak se jmenuje dál, už z něj nedostanou. A ona dobře pochopila, na co myslí, protože se zdálo, že se s křestním jménem spokojila.

„Co se ti tedy stalo, chlapečku?“

Sice nepatřil v ročníku k nejvyšším, ale chlapeček bylo přeci jen trochu moc. Už není z mateřské školky, to jim bude muset vysvětlit. 

„Nic. Ale šel jsem náhodou kolem chlapa, který týral prase. Ale strašně.“

„Opravdu?“ vybuchla světlovlasá recepční.

„Díval ses, když to dělal?“ zeptala se ta tmavovlasá a tvářila se vážně.

„Já jsem to jen slyšel,“ odpověděl Johan. „S kámošem jsme viděli, jak vešel do domu – byla to nějaká kůlna nebo co – a pak říkal hnusný věci a do prasete kopal.“

Ženy se po sobě podívaly.

„To snad není pravda. Pověz nám všechno od začátku,“ požádala ho ta tmavovlasá.

Johan jim podrobně zopakoval, co se stalo, ale naštěstí nemusel rozvádět, jak se s Ivanem před kůlnou ocitli.

„To je strašné!“ řekla světlovlasá žena.

„Většina lidí se nedokáže o svá zvířata starat,“ řekla tmavovlasá. „Ale tohle je vrchol. Ty jsi ale malý hrdina, Johane, že jsi došel na policii!“

Naklonila se a než mohl zareagovat, načechrala mu vlasy. Nejraději by odtamtud zmizel, ale nezbývalo než to vydržet – kvůli praseti. A když skončila, chtěla se přiživit i ta druhá. On si toho ale všiml: právě ho chtěla pohladit po tváři, když o krok ustoupil a dostal se z jejího dosahu.

„A ty bys tam trefil? Nebo si pamatuješ adresu?“ pokračovala hnědovláska.

„Ošklivé káčátko,“ odpověděl Johan ve chvíli, kdy světlovlasá recepční zavolala na staršího muže, který právě vcházel do haly.

„Tati, pojď si něco poslechnout! Tenhle chlapec chce udělat oznámení, musíš mu pomoct!“

Muž došel k recepci a několik strašlivých vteřin si Johan myslel, že i on se k němu bude nějakým způsobem lísat. Muž však ponechal ruce v kapsách kabátu a pohlédl na něj laskavýma, ale unavenýma očima.

„Čeho se ta záležitost týká?“ zeptal se, ale než Johan stačil otevřít ústa, slova se ujaly recepční.

Muž, který byl zjevně policista, vypadal ještě unaveněji, když ženy začaly drmolit jedna přes druhou, a než domluvily, byl už na cestě pryč. Zdálo se, že ho to zaujalo nanejvýš vlažně, pokud vůbec vnímal, co řekly. Přesto se snažil zapůsobit povzbudivě.

„Dobrá práce, chlapče. Lotten, zapište veškeré údaje: jméno, adresu, telefon a tak dále, příležitostně se na to podíváme. Já musím běžet.“

To zrovna. Bude jim dávat telefon. Aby zavolali domů a popovídali si s rodiči. Kromě řádného vynadání by přišel i o legitimaci a svobodu a dokonce by ani možná nesměl chodit odpoledne sám ze školy. Ne, lekci už dostal, to musí stačit. Rychlými kroky vyšel z recepce do šedivého zamračeného předjarního odpoledne.

„Počkej, Johane! Nechoď pryč!“ bylo poslední, co slyšel, než se za ním zavřely dveře.

  *

Když se Sjöberg zapsal v hotelu v Arboze a hodil tašku na křesílko v rohu pokoje, posadil se na kraj postele a vyndal mobil. Naťukal číslo Enira a zjistil, jaké církevní sbory existují v okolí Arbogy. Zapsal si jména a telefonní čísla a požádal hlas na druhém konci, aby ho spojil s posledně jmenovaným.

„Hledám dvě osoby, které případně patřily do vašeho sboru,“ vysvětloval Sjöberg. „Můžete se mi podívat do církevní matriky?“

„Je to soukromá záležitost?“

„Ano, soukromá. Jde o mého dědečka a babičku z otcovy strany, Johna a Signe Sjöbergovy. John Sjöberg se narodil dvacátého dubna 1911, Signe, rozená Gabrielssonová, jedenáctého ledna 1913.“

„Okamžik, podívám se,“ řekl hlas.

„Děkuji.“

Po několika minutách se vrátila, ale pouze konstatovala, že se obrátil na nesprávný sbor. Sjöberg tedy vyťukal další číslo ze seznamu a znovu předložil svou záležitost.

„Věnujete se pátrání po předcích?“ chtěla vědět dáma ze sboru arbožské obce.

„Ano, dalo by se to tak říct,“ odpověděl Sjöberg. „Vlastně chci jen vědět, kdy moje babička a dědeček zemřeli a kde bydleli.“

„Počkejte, podíváme se, co tu máme.“

Sjöberg mnoho naděje nechoval, že by se mu podařilo prarodiče tak rychle vystopovat, ale hned byla zpátky, a s dobrou zprávou.

„Mám je tady,“ řekla a Sjöberg cítil, jak se mu rozbušilo srdce. „Tak se podíváme, nejsou to zrovna výpisy z počítače… John Emanuel Sjöberg, narozený dvacátého dubna 1911 v Knekttorpet v Björskogsnäs.“

Knekttorpet, Knechtovna, pomyslel si Sjöberg. To se bude dětem líbit.

„Pojal za manželku Signe Julii Marii Gabrielssonovou v květnu 1932. 1933 se jim narodil syn, Christian Gunnar Sjöberg, to tedy musí být váš otec, že?“

„To souhlasí,“ potvrdil Sjöberg.

„John a Signe pak byli zapsáni na Knekttorpet až do roku 1954, kdy se přestěhovali do Arbogy.“

„Zůstal Christian na Knekttorpet?“ chtěl vědět Sjöberg.

„Podíváme se, musím si vzít jinou knihu…“

V pozadí slyšel, jak listuje, a představoval si, aniž měl vlastně tušení, že církevní knihy musí být skutečně velké a zaprášené, s tvrdými deskami.

„Ano, zůstal. Do roku 1961, kdy zemřel. Jejda, to vám byly teprve tři roky; to muselo být těžké.“

„No, dalo by se to tak říct,“ zamručel Sjöberg, který si sotva pamatoval, že vůbec nějakého tátu měl. „A kdy zemřeli John a Signe?“

„John zemřel 1967…“

Ve sluchátku bylo chvíli ticho.

„A Signe?“ řekl Sjöberg nakonec.

„O tom tu nemůžu najít žádný záznam.“

„A co to může znamenat?“

„No… že někdo neudělal pořádně svou práci. Nebo že zemřela po prvním červenci 1991, kdy se vše začalo zpracovávat počítačově, ale to byste v tom případě věděl. Budete se tedy muset obrátit na matriku, abyste zjistil, kdy to bylo. Mohla by být taky ještě naživu.“

Sjöberg nepovažoval za nutné povědět nápomocné ženě ze sboru, že jako policista postup zná, poděkoval za pomoc a hovor ukončil. Knekttorpet, opakoval si pro sebe, bydlel tam tedy první tři roky svého života? Divné, že si z té doby vůbec nic nepamatuje, ale na druhou stranu mu s tím matka zrovna nepomohla. Co ho skutečně překvapilo, bylo, že se matka k tomu pozemku nehlásila; že mu důsledně odmítala povědět, že tam bydlel. Co to proboha mělo všechno znamenat? A proč se přestěhovali z dvorce rodičů do bytu ve Stockholmu? Protože otec onemocněl, samozřejmě. Potřeboval odbornou péči, které se mu možná mohlo dostat jen v hlavním městě. 

Najednou mu došlo, že dědeček John zemřel teprve v roce 1967. Sjöbergovi bylo tedy devět let. Jeho by si měl přece pamatovat? Ani na babičku si vůbec nepamatoval, jak je to možné? Nemohl si vzpomenout, že by se o nich doma někdy mluvilo, ať v dětství a dospívání nebo později, když se v dospělosti pokoušel vyptat na svou historii. Sjöberg byl čím dál přesvědčenější, že tady někde je zakopaný pes. Něco se muselo stát, co způsobilo, že se přetrhalo pouto mezi matkou a otcovými rodiči. A na čí straně tehdy stál otec? Nebo k roztržce došlo po jeho smrti nebo v souvislosti s ní?

Sjöberg pohlédl na náramkové hodinky. Bylo za pět minut pět. Jistě, nemá času nazbyt; musí zavolat na matriku, než stačí zavřít. Jistě bude dobře mít veškeré dostupné informace, než vážně s touto podivnou historií konfrontuje matku. Znovu zavolal na informace o telefonních číslech a nechal se spojit s matrikou.

„Jmenuji se Conny Sjöberg. Potřebuji informaci týkající se mé babičky z otcovy strany, Signe Julie Marie Sjöbergové rozené Gabrielssonové jedenáctého ledna 1913.“

„Ano a co byste potřeboval vědět?“

Ženský hlas v telefonu zněl bez zájmu a trochu nadutě.

„Chtěl bych vědět, kdy zemřela,“ řekl Sjöberg.

„Cožpak to nevíte, když je to vaše babička?“

„Ne, zjevně ne, když se ptám,“ odpověděl Sjöberg podrážděně.

„Bohužel takové informace nesmíme podávat.“

Sjöbergovi se zdálo, že v jejím hlase slyší uspokojení. Nasadil úřední hlas a znovu se pokusil.

„Jsem komisař Hammarbyjské kriminální policie ve Stockholmu, Conny Sjöberg. Buďte tak hodná a ověřte si to a okamžitě mi zavolejte zpátky. Ta záležitost spěchá.“

Žena na druhém konci okamžitě změnila postoj.

„Tedy Conny Sjöberg, Hammarbyjská policie. Hned se ozvu.“

Sjöberg se pro sebe usmál, zatímco čekal. Vlastně neměl takové věci dělat; záležitost byla přece jen soukromá a neměl by zneužívat jméno policie pro potěšení postavit do latě slepě poslušnou nulu z matriky. Kdo by ho ale z toho mohl obvinit? Ona rozhodně ne. Telefon se mu v ruce zachvěl a vydal pronikavý signál.

„Conny Sjöberg,“ ohlásil se úsečně.

„Ahoj Conny, tady je Jenny.“

„Ahoj Jenny! Promiň, teď s tebou nemůžu mluvit, protože čekám důležitý hovor. Můžeme si promluvit trochu později? Zavolám ti večer.“

„Dobře. Tak ahoj.“

„Ahoj.“

Vymáčkl hovor a po dalších dvou minutách zavolala žena z matriky. Už bylo po páté a on si nějakou chvíli myslel, že to nechala na další pracovní den, aby ho potrestala za příkrost. Ale nemýlil se ohledně jejího respektu k uniformám, takže tady volala a to zcela jiným tónem než předtím.

„Volám vám z matriky. S čím jste to potřeboval pomoct?“

Zjevně pojednou přetékala uctivostí. Nasadil co nejsrdečnější tón a samotnému mu připadalo, že mluví jako starý rychtář, když znovu přednesl svou záležitost.

„Znáte poslední čtyři cifry jejího rodného čísla?“

Sjöberg obrátil oči v sloup.

„Ne, neznám. Především si myslím, že už je po smrti dlouho, takže s největší pravděpodobností ji vůbec nebudete mít v registru. Kdybyste ale mohla trochu zapátrat v počítači podle jména a data narození, měl bych to alespoň potvrzeno. Máte tam přece vyhledávač?“

Jak se Sjöberg domníval, neměla smysl pro ironii a udělala, co jí řekl.

„Aha, tak tady ji máme.“

Sjöberg nakrčil čelo. To nečekal.

„Signe Julia Maria Sjöbergová, rozená Gabrielssonová, 130111-1841, Birgittagatan 6, Arboga.“

„A tam byla psána do…?“

„Ona tam je přihlášená. Ještě žije.“

Sjöberg ze sebe nevypravil slovo. Seděl na kraji postele jako zkamenělý, obutý a v bundě a připadal si jako hlupák.

„Gratuluju,“ řekla žena. „Gratuluju k znovunalezené babičce!“

  *

Hamád několik hodin pobíhal na vlastní pěst po městě. Návštívil Vidu a Görana Johanssonovy na jejich pracovištích a ukázal jim fotografii Erikssona, kýžená reakce se však nedostavila. Ani jeden z nich nikdy Erikssona nepotkal ani neviděl. Zato vícero ze sousedů Catherine Larssonové v něm poznalo muže, kterého tu a tam potkali na schodech, občas samotného, občas s dětmi. Ale nikdo ho neviděl ve dnech před vraždou ani tu noc, kdy k vraždám došlo.

Nyní se měl Hamád poprvé setkat s Christerem Larssonem a s sebou měl nevrlou Westmanovou, která musela nechat Sandéna, aby se sám zhostil posledního bodu na seznamu úkolů toho dne: Erikssonova auta. Po naprosto nenadšeném pozdravu ze strany Westmanové před Larssonovým vchodem se Hamád rozhodl, že dočasně bude soukromé záležitosti ignorovat a soustředí se na svůj úkol. Ani Westmanová se ještě s otcem popravených dětí nesetkala a nechali se vpustit do jeho domova s napjatým očekáváním.

„Tady je pěkné bydlení,“ řekla Westmanová, aby rozproudila konverzaci.

Christer Larsson něco nesrozumitelného zamumlal, aniž jí pohlédl do očí. Seděl v křesle s rukama ochable složenýma mezi koleny a s propletenými prsty a pohled upíral do koberce. Ruce měl nezvykle mohutné s pěstěnými nehty. Prošedivělé vlasy měl čisté a docela nedávno ostříhané, ale zdálo se, že už se nějaký čas neholil. Malý byt byl uklizený a pokojové rostliny v okně obýváku zjevně prospívaly.

„Věnujete se jachtingu?“ zeptal se Hamád, když si všiml zarámované fotografie na zdi, představující plachetnici jemu neznámého druhu, která s nafouknutým spinakrem brázdila azurově modré moře v zářivém slunci.

„Kdysi jsem jachtařil,“ odpověděl Larsson tichým hlasem, aniž vzhlédl.

Hovořil velmi pomalu a oba policisté se na sebe podívali, než se Hamád opět ujal slova.

„Je nám skutečně nesmírně líto, co se stalo, musí to být pro vás těžké.“

Pokrčení ramen, nic víc.

„Je vám teď těžko?“ upřesnila Westmanová, aby ho přiměla mluvit.

„Člověk dostane, co zaslouží.“

Pohled měl stále ještě upřený do koberce. Natáhl prsty jedné ruky a druhou stiskl tak silně, že se ozvalo slabé zapraskání.

„Jak to myslíte?“ zeptal se Hamád.

Instinktivně chtěl otázku rozvinout, ale ovládl se a snažil se být trpělivý. Po chvíli ticha Larsson odpověděl.

„Takový starý mrzout jako já. Bylo jim beze mě líp.“

„A co vy? Nechyběli vám?“

„Nó…“

Ticho.

„Ne dost.“

„Máte špatné svědomí, že jste se o svou rodinu moc nezajímal?“ pokusila se Westmanová.

Christer Larsson najednou vzhlédl a pohlédl jí do očí. Rozvláčným hlasem, ale s jako nůž ostrým zrakem odpověděl:

„Vina je těžký řetěz, který chřestí, kam se jen člověk hne. Je jak součást těla. Nakonec ji už ani nevnímá.“

„Co tím myslíte?“

„Jen to, co jsem řekl.“

Hamád se pokusil Larssonova slova tlumočit:

„Cítíte vinu za to, že jste byl špatný táta?“

Christer Larsson spustil z Westmanové oči a pohlédl z okna.

„Byl jsem velmi špatný táta.“

Hamád se domníval, že bude něco následovat, ale nestalo se tak. Pomalé tempo rozhovoru mu šlo na nervy a chtěl ho popohnat.

„Tak špatný táta, že jste děti připravil o život?“

„Ne v právním slova smyslu.“

„Zavraždil jste svoji ženu a děti?“ zeptal se Hamád opět ostře.

„Já jsem nikoho nezavraždil,“ odpověděl Christer Larsson.

Westmanová změnila téma.

„My už teď víme, že Catherine měla v životě nového muže. To on jí koupil ten byt.“

Larsson nereagoval, dál seděl s pohledem smutně upřeným na cosi neurčitého za oknem.

„Říkal si Erik. Říká vám to něco?“

Náznak zavrtění hlavou.

„Neslyšel jste, že by se Catherine zmínila o muži, kterému se říká Erik?“ znovu se pokusila.

„Ne.“

Hamád ji vystřídal:

„Ve skutečnosti se ale Erik nejmenuje. Jmenuje se Eriksson. Einar Eriksson.“

Christer Larsson se k němu pomalu otočil a v pohledu teď měl něco nového, něco, co ani jeden z policistů nedokázal tlumočit. Hamádovi se zdálo, že v jeho pohledu vidí úžas, možná neklid, zatímco Westmanová by to vyjádřila momentem, kdy viděla jakýsi zážeh. Zmizel stejně rychle, jako se objevil, a hned nato hnědé oči vypadaly stejně smutně unavené jako předtím. Ale ve zlomku vteřiny, co ten okamžik trval, probleskl Hamádovi před očima obraz jiného Christera Larssona. Pořád stejně vysokého, svalnatého muže s mohutnýma rukama, ale teď i s žárem, který plál pod lhostejnou fasádou. A ta kombinace, představoval si Hamád, mohla být osudová, pokud tomu tak okolnosti chtěly.

„Mám tady jeho fotografii, kterou jsem vám chtěla ukázat,“ řekla Westmanová. „Jestli byste ho nepoznal.“

Vstala z pohovky, kam se s Hamádem usadili, a přešla ke křeslu.

„Podezíráte ho z těch vražd?“ zeptal se Christer Larsson.

„Nic nevylučujeme,“ odpověděla Westmanová.

Larsson seděl předkloněný v křesle, ale teď se narovnal a očima spočinul na fotografii, kterou Westmanová držela v ruce. Hamád ze svého místa na pohovce sledoval, jak přimhouřil oči a trochu ucouvl, jak to dělají dalekozrací lidé, aby viděl snímek ostřeji. Několik vteřin bylo v pokoji naprosté ticho. Pak se stalo něco naprosto nečekaného. Christer Larsson se vymrštil z křesla a Westmanová odletěla stranou a zůstala stát jak přikovaná s fotografií v ruce a sledovala náhlý výbuch rozbouřených citů toho flegmatického muže.

„Ty parchante! Už zase jsi to udělal, ty pošahanej parchante! Teď se to ale pořádně vymklo! Jako by toho už nebylo dost! Co se ti to sakra honí v té tvé zatracené…!? Ach…“

Najednou mu došla slova, z úst mu vycházelo jen chrčení a žalující křik. Vyřítil se ke stěně stranou okna a ze všech sil do ní několikrát udeřil hlavou. Obraz s plachetnicí spadl na zem a sklo se rozletělo na tisíc kusů, ale Christer Larsson se o to nestaral a šlápl jednou nohou do rozbitého skla, když se vydal k protilehlé stěně a praštil do ní pěstí.

Hamád se zvedl ze svého místa na pohovce a odhodlaně postoupil o několik kroků k nepříčetnému muži. Snažil se ho přehlušit slovy jako Nono, teď se uklidníme, ale v tom hluku to nemělo žádný účinek. Westmanová se dala do pohybu, vrhla se ke Christeru Larssonovi a pokoušela se ho zezadu popadnout v pase, ale Larsson, aniž si toho vůbec všiml, od ní několika rychlými kroky odešel, otáčel se v místnosti, neschopen najít další výraz pro otřesené myšlenky, které se mu honily hlavou. Najednou padl na bok, aniž se snažil zachytit rukama. Hlava mu udeřila o podlahu se strašlivým bouchnutím, načež oba policisté viděli, jak napětí ve všech jeho údech zmizelo. Zůstal tiše ležet s jednou paží v nepřirozeném úhlu, což nemohlo znamenat nic jiného než zlomeninu. Oči měl doširoka otevřené, ale stále ještě prudce dýchal. Hamád vyděšeně poklekl k němu a pohladil ho po čele.

„Musíme ho obrátit,“ řekl. „Ty ho vezmi za nohy.“

Zatímco Hamád rukama objal trup Christera Larssona, Westmanová ho vzala za kotníky. Urostlý muž nekladl odpor a podařilo se jim položit ho na záda, aniž zlomené paži ještě víc uškodili.

„Jak vám je?“ zeptal se Hamád, s rukou na straně tváře, kterou muž předtím při pádu tvrdě narazil o zem, ale Christer Larsson kromě otevřených očí a dýchání nejevil známky, že je při vědomí.

Nereagoval, ani když Hamád opatrně nadzdvihl poraněnou paži.

„Musíme… něco udělat. Dej mu pod šíji polštář a přines ručník a studenou vodu. Zavolám sanitku,“ řekla Westmanová.

Když po chvíli dorazila záchranka, Christer Larsson byl stále bez sebe, ale jak tam tak ležel na podlaze obývacího pokoje, působil kupodivu téměř pokojně.

  *

Zhroucení Christera Larssona jimi otřáslo a Hamád s ním navíc odjel sanitkou, aby vysvětlil, co se stalo. Poté si potřeboval vyčistit hlavu, a když už byl zase zpátky na stanici, rozhodl se, že si půjde zatrénovat. Po dosti tvrdé sadě na strojích se chystal do vedlejší místnosti vyhražené pro box, aby si tam lehl na koberec a chvíli si protahoval svaly. Podle poslední módy měla tato místnost stejně jako tělocvična skleněné stěny. Osobně dával přednost mít na trénování klid, aniž ho zvědaví kolemjdoucí okukovali, ale člověk měl být zjevně exponátem, když už pohybem trápí své nebohé tělo.

Zrovna když chtěl vstoupit, uviděl Westmanovou v boxerských rukavicích na druhé straně skla, leskla se potem a snažila se vyboxovat díru do pytle s pískem. S rukou na klice se zarazil, ale přemluvil sám sebe, aby si nenechal démony jiných lidí zničit vlastní existenci. Možná je to příležitost pokusit se o trochu strategické sblížení? Pozměnil tedy plány tréninku, otevřel dveře a vešel.

„Ahoj,“ pozdravil, odpověď nečekal a taky žádnou nedostal.

Hamád hodil lahev s vodou a ručník do jednoho rohu, zatímco do Westmanové jako by vjela další energie a začala bušit do chudáka pytle ještě zběsileji. Zašel k nice s nářadím, vyndal si pár rukavic a natáhl si je. Zhluboka se nadechl a pak sebral odvahu a přistoupil k Westmanové.

„No tak, děvče. Nech pytel chvíli na pokoji, aby se vzpamatoval, a pohraj si radši trochu se mnou.“

Byl to zjevně přijatelný pokus, protože jen tak tak stačil zvednout rukavice před sebe a rány už začaly pršet. Šlo o to rozpohybovat nohy, aby stihl rány odrážet a střetnout se s nimi dostatečně pružně. Už už chtěl couvnout a požádat ji, aby se uklidnila, ale podařilo se mu chytit rytmus a tím i rovnováhu právě včas, aby slova zase spolkl. Pot z Westmanové při té dřině jen stříkal, pohled temný jak noc a ještě stále mu ani na okamžik nepohlédla do očí. Spíš hledala mezery v jeho technice, mezery mezi, pod, nad nebo stranou jeho rukavic, kde by mohla zasáhnout jeho tělo.

Nikdy ji ještě neviděl tak plnou energie, tak plnou… Ano, ta čerň v jejích očích musí být nenávist. Tohle pro ni nebyla žádná tréninková dávka, bila se, aby ho zranila. A když to najednou Hamádovi došlo, už se toho nechtěl účastnit. Měl šanci ji porazit, i když měla skutečné boxerské rukavice a on jen tréninkové vybavení; byl o hlavu vyšší a logicky podstatně silnější. Chyběla mu ale energie a především vůle podílet se na tom chorobném tréninku. Zdálo se, že je připravena ho zabít, a on se nechtěl nechat a ještě méně si přál zbít ji. Musí zastavit tu mašinu, která do něj horečně bušila jako nějaký šílený datel.

„Co to děláš, Petro? Přece by ses mohla trochu uklidnit?“

„Co já dělám? Ty snad nejsi normální!“

Během výměny slov se na okamžik přestal soustředit a ona ho čistě zasáhla přímo do tváře a hned pak následovala rána do břicha.

„Už toho, proboha, nech, nemůžeme si raději promluvit?“ pokusil se, zatímco se skrčil s paží napřaženou k obraně.

S neobvyklou zarputilostí do něj dál bušila, nejdřív dvěma rychlými údery do boku a pak jednou do zátylku.

„Vím, co si myslíš,“ zasténal, „ale to se šeredně mýlíš!“

Odpověděla mu několika údery do hlavy. Mezi lapáním po dechu, funěním, kopanci, údery a rychlými, jak pírko lehounkými kroky po koberci, najednou rozeznal zvuk otevírajících se dveří a v téže chvíli se ze stejného místa rozezněla Bachova Badinerie na mobilu. Doufal, že tím ta řežba skončí, ale nebylo tomu tak. Westmanová do něj s nezměněnou silou dál ještě nějakou minutu bušila, po čas, po který jeho zachránci trvalo, než pochopil, co se děje, dostal se k nim, popadl zezadu Westmanovou za potem zbrocené paže a odtáhl ji od něj. Hamád se svezl na koberec a stočil do klubíčka.

Když se trochu vzpamatoval a otevřel oči, viděl, že se nad ním s důležitým výrazem ve tváři sklání Holgersson a ovinuje mu tvář mokrým ručníkem. Hamád se chtěl v celé situaci zorientovat a zamlženým pohledem zabloudil ke dveřím. Tam stál Roland Brandt, policejní ředitel, a s politováním ho sledoval s mobilem v ruce. Až v nejzazším rohu uviděl Petru a ten pohled se mu měl nadlouho vrýt do paměti.

Se spokojeným a přidrzlým úsměvem ve tváři stála, pořád ještě s boxerskými rukavicemi na rukou, zakloněná, jako ve skutečném rohu ringu. Poněkud nakloněný nad ní, s rukama na každé stěně po obou stranách její hlavy, stál zástupce policejního ředitele Gunnar Malmberg a tiše k ní hovořil. Byl to zjevně on, kdo Hamáda přišel od té rozzuřené amazonky zachránit, a teď se jí pravděpodobně vyptával, co se vlastně stalo, a diskrétně jí domlouval.

Hamád nevěděl, jestli to trvalo vteřiny nebo minuty, kdy tam ležel a myšlenky mu vířily v hlavě, ale ta podivná atmosféra skončila ve chvíli, kdy Malmbergovi zazvonil telefon. Místností se rozlehla velmi známá melodie, kterou Hamád v zamlženém stavu nedokázal pojmenovat, a od té chvíle se všechno nějakým podivným způsobem téměř vrátilo do normálu. Holgersson napřáhl ruku a vytáhl ho na nohy. Brandt zavrtěl hlavou, palcem zmáčkl tlačítko na mobilu, přiložil ho k uchu a odešel z místnosti. Malmberg ustoupil o krok stranou, aby Petra, stále ještě s úsměvem na rtech, mohla projít, a když šla kolem Hamáda, věnovala mu nicneříkající pohled. Holgersson ho poplácal po zádech a i on z tělocvičny odešel. Hamád popošel pár nejistých kroků a pak se sehnul, aby sebral ručník a lahev s vodou, zatímco Malmberg přijal hovor.

„Ano? Dobře. Ne, to nevím.“

Když se Hamád ve dveřích otočil, střetli se pohledem, ale Malmberg byl myšlenkami jinde.

„Promluv s Lu… nebo s tím novým děvčetem. Jenny. Jistě. Není zač.“

Hamád se přesto pokusil zatvářit se jakžtakž vděčně a pokývl na něj, než se odvlekl do šatny.

Na čtvrthodinu se posadil do sauny, aby si uvolnil ztuhlé a bolavé části těla, dopřál si dlouhou sprchu, a když se vrátil zpátky do kanceláře, aby ještě chvíli pracoval, vzdor všemu se cítil ve formě. Bylo mu, jako by překonal otřes mozku a nějakou tu modřinu bude muset vydržet. Horší to bylo s duševním zdravím. Že se zesměšnil před klikou kolem policejního ředitele, bylo už tak dost špatné, ale jak se vyrovná s Petrou? Jak by mohli spolu dál pracovat, když byla tak zjevně připravená ho zabít, jen co se naskytne příležitost?

Omluvu nečekal – a ani o žádnou nestál – ale musí se postarat, aby našel příležitost s ní rozumně promluvit, přesvědčit ji, že se na něj zase může spolehnout. A to co nejdříve; jsou přece uprostřed složitého vyšetřování a ta práce vyžaduje, aby každý udělal, co může, a ne aby nespolupracovali. Nejlepší by možná bylo vzít si na pomoc Sjöberga, jako jakéhosi prostředníka? Ale ne, má i tak dost starostí, s jedním z vlastních lidí v roli hlavního podezřelého v trojnásobné vraždě a navíc se Sandénem, který pracuje jen na poloviční úvazek. S Westmanovou by měli zvládnout vlastní soukromé záležitosti sami. Profesionálně a – a to především – zrale. Což Westmanová není schopná, jak se ukázalo. Zacházet s ním, jako by byl nějaký zatracený boxerský pytel. Hned zase pocítil lehké podráždění.

S tím pocitem vkročil na mramorovou podlahu mezi recepcí a schodištěm k jejich vlastní chodbě.

„Džamále, pojď si něco poslechnout!“

Lottenin hlas se rozlehl mezi zdmi a jestli něco, tak to by mu mělo zlepšit náladu. Tentokrát to ale nezabralo, chtěl odejít nahoru do kanceláře a pustit se do toho, co mu teď připadalo nejnaléhavější.

„Je mi líto, ale teď to nestihnu. Povíš mi to zítra.“

„Ale je to důležité,“ pomohla Jenny. „Byl tu malý kluk, který nám řekl hroznou historku o týrání zvířat.“

„Udělejte oznámení, ale vyřiďte to s někým, kdo zrovna nemá tolik práce jako právě teď já.“

„Ošklivé káčátko, to zní jako nějaká kavárna nebo tak něco. Víš, kde to je?“ zeptala se Lotten. 

Zavrtěl hlavou už na cestě pryč.

„Prase,“ pokusila se pak, „nějaký šílenec málem ukopal prase. Něco takového přece neodbudeme jen mávnutím ruky? Je to přece živý tvor!“

Pak najednou změnila tón a nasadila pro Lotten tak typický, ale v této situaci naprosto iritující výraz dospělého, který žvatlá na dítě.

„Ale chlapče, copak se ti to stalo? Jsi v obličeji úplně rudý.“

Hamáda nenapadlo, že by na něm mohlo být vidět, co se mu stalo. Po sprše si jen rukou prohrábl vlasy a do zrcadla se nepodíval.

„Zkopané prase, tak se přibližně teď cítím,“ zamručel, ale nic z toho k Lotteniným uším nedolehlo.

„Co se stalo?“ naléhala, ale Hamád se rychle vzpamatoval.

„Dal jsem si… saunu,“ odpověděl a pokračoval po schodech nahoru.

Sotva došel do kanceláře, už se ve dveřích objevil Malmberg a klepal na zárubeň. To je k vzteku, jak se tím všechno rozvířilo.

„Pojďte dál,“ řekl a neslyšně vzdychl, zatímco usedl za stůl a návštěvníku ukázal na protější židli

Malmberg za sebou zlověstně zavřel dveře, upil z minerálky, kterou měl v ruce, a posadil se.

„No, tak tohle nebyl žádný příjemný zážitek,“ konstatoval s pohledem, který zjevně od Hamáda něco požadoval.

Zřejmě vysvětlení, ale to Hamád neměl v žádném případě v plánu. Tedy žádné pravdivé. Cítil se jako nahý. Před šéfovým zkoumavým pohledem tak trochu jako malý kluk.

„To ani pro mě ne,“ odpověděl s křivým úsměvem.

Řekni co nejmíň, nabádal se. Čím méně se toho řekne, o to méně se toho bude moct vypíchnout. Malmberg do sebe nalil zbytek minerálky a odložil lahev na stůl.

„Zdá se, že vás pěkně zřídila, jste si jistý, že jste v pořádku?“

Instinktivně mu ruka vylétla k tomu, co Hamád doposud doufal, že vypadá jen jako ruměnec.

„To je v pohodě. Jen jsem si dal saunu.“

„Co se to vlastně stalo?“

„Ále, jen jsme trénovali. Westmanová je ale tak zatraceně soutěživá, že se do toho pustila trochu moc s vervou. Dalo by se říct, že se jí to jaksi vymklo z rukou.“

Pokusil se znovu o úsměv.

„No, to by se opravdu dalo říct,“ přisvědčil Malmberg.

Hamád doufal, že se rozesměje, ale Malmberg zůstával k smrti vážný.

„A vy sám nejste soutěživý?“

„Ne,“ zalhal Hamád, „ale to s tím asi nemá co dělat.“

„A jak vy se stavíte k tomuhle ublížení na těle? Protože na to se přece musí nahlížet jako na ublížení na těle?“

Chtěl to Malmberg vidět takhle? Nebo ho vystavil jakési zkoušce loajality? Na tu otázku byla snadná odpověď. Teď je na Hamádovi, aby byl smrtelně vážný.

„Sotva. Jak jsem řekl, trénink se trochu vymknul. Už je to zapomenuto.“

„Žádné oznámení nebude?“

„Oznámení? Žertujete?“

„Vypadám na to, že žertuju?“

„Nikdy by mě ani ve snu nenapadlo podat oznámení na kolegu.“

Lhal opět Hamád. Protože samozřejmě by nezaváhal podat oznámení na zkorumpovaného policistu nebo policistu, který jiným trestným způsobem zneužívá své postavení. Tady šlo ale o něco zcela jiného.

„Ani když se ukáže, že jste utrpěl nějaké zranění?“

„To bych v tom případě považoval za pracovní úraz,“ odpověděl Hamád bez náznaku úsměvu.

„Jak si myslíte, že se vám bude nadále spolupracovat?“ pokračoval zatvrzele Malmberg.

„Naprosto skvěle,“ odpověděl bez váhání Hamád. „Jako pokaždé. A práce bude vždycky prvořadá,“ dodal z důvodu jakési nejasně míněné solidarity s ohledem na tým jako celek.

Nebo hlavně kvůli Petře? A proč by bylo důležitější zdůraznit právě její profesionalitu? Jasně, protože je žena, napadlo ho. Právě proto se pravděpodobně častěji dostávala pod drobnohled než oni. A s pomyšlením na to, jak to sám nesnášel…

„Toho je Westmanová zářný příklad. Je neskutečně soustředěná a profesionální,“ prohlásil a okamžitě se cítil dosti spokojený, jak se mu daří tento výslech zvládat, překvapivě zdařile kličkoval mezi minami.

„Jak tedy budeme dál postupovat?“

To my Hamádovi zazvonilo v uších zlověstně. Malmberg a zbytek mafie tam nahoře na ředitelském patře se od toho musí co nejrychleji odstřihnout, aby si to on a Petra mohli vyřešit sami tím nejlepším možným způsobem.

„Promluvím s ní. Můžu slíbit, že až se uvidíme příště, všechno bude vyřešené.“

„V to doufejme. Ale pořád ještě se mi nedostalo vysvětlení, co se vlastně stalo,“ řekl Malmberg hlasem sušším než troud.

Zakousnutý jako teriér, pomyslel si Hamád a okamžik zaváhal, než odpověděl. Pak se celým obličejem usmál a zvedl dlaně v lehce malomyslném gestu.

„No, co na to říct? Vždyť víte, jak to s holkama bývá. Premenstruační syndrom.“

To sedlo a Malmberg se zazubil od ucha k uchu. Hamád strávil se zástupcem policejního ředitele jako chlap s chlapem hodnotný čas a utužoval vztahy a snad se mu i podařilo sprovodit věc ze světa. Opět byl na začátku. Malmberg odešel z kanceláře se smíchem, který se rozléhal ještě dobrý kus po chodbě.

Hamád si stoupl k oknu a v nadcházejícím soumraku pohlížel na Hammarbyjský kanál. Bylo mu nanic.

 




	
Čtvrtek večer

„Stav kritický, ale stabilizovaný, řekli. Dýchal sám, tep měl ale velmi vysoký. Nejdřív jsem si myslela, že je mrtvý. Zíral před sebe, ale všimla jsem si, že mrkací reflex funguje. Šlápl do skla, tak měl nohu celou zkrvavenou, bušil pěstí do zdi tak, že ho to muselo příšerně bolet, a navíc si při pádu zlomil jednu paži. A na bolest vlastně nereagoval. Říkají, že je katatonický.“

„Katatonický – je to něco přechodného?“ chtěl vědět Sjöberg.

„To záleží na okolnostech,“ odpověděla Westmanová. „V tomto případě to mohlo způsobit případné poranění mozku při pádu nebo když bušil hlavou do zdi. Nebo psychický šok, nebo, jak to vyjádřit, jako reakce na fotografii. Hovoří i o epileptickém záchvatu; nevím, jestli to může být způsobeno psychickou nebo fyzickou újmou. V každém případě mu dají elektrické šoky a kapačky. Je naděje, že bude zase v pořádku.“

„Pověz, co se stalo.“

„To jsem právě udělala.“

„Ještě jednou a vezmi to tak říkajíc z psychologického hlediska.“

Westmanová si odkašlala a znovu se rozhovořila.

„Byl přesně, jak jste ho popsali. Zamlklý. Trochu smutný, tak jsem si to vyložila. Mluvil rozvláčně, chápu, že pro Jense to muselo být k nevydržení. Smrt ženy ani dětí vůbec nekomentoval. Jako by se ho to skutečně nedotýkalo. Nebo jako by si neuvědomoval, že se ho to týká, jestli chápete, co myslím.“

„Jako by neměl právo pro ně truchlit?“

„Přesně tak. A pak začal naprosto nečekaně mluvit o vině.“

„O vině?“

„Ano, řekl něco v tom smyslu, že vina je jako okovy na nohou, které s sebou člověk tahá, ale že si na ně zvykne.“

„V jaké souvislosti to řekl?“ chtěl vědět Sjöberg.

„Hamád se ho zeptal, jestli má špatné svědomí, že se zbavil za děti odpovědnosti. Pak řekl, že byl špatný otec. Řekl i něco jiného divného. Že své děti nezabil v právním slova smyslu.“

„Jako by si přesto myslel, že nějakým způsobem stojí za jejich smrtí? Že je za to odpovědný morálně?“

„Tak jsem si to vyložila.“

„To by v tom případě znamenalo, že přece jen o těch vraždách něco ví,“ řekl Sjöberg zamyšleně. „I když je neprovedl on sám.“

„Popřel, že by je zavraždil. Na tu otázku padlo konkrétní ne.“

„A pak jste mu ukázali tu fotografii?“

„Nejdřív jsme se ho zeptali, jestli věděl, že se v Catherinině životě objevil nový muž, Erik. To nevěděl. Pak jsme řekli, že Erik se vlastně jmenuje Einar Eriksson, a tehdy se mu v očích zablesklo. Vypadalo to, jako by to jméno zahrálo na nějakou citlivou strunu. Ale zase to rychle přešlo.“

„Třeba mu došlo, že musí existovat hodně lidí toho jména,“ navrhl Sjöberg.

„Dost možná, nebo taky jen ovládl reakci,“ spekulovala Westmanová. „Na druhou stranu se zeptal – než mu Hamád ukázal fotografii – jestli Einara z vražd podezíráme. A tehdy Hamád samozřejmě odpověděl trochu neurčitě ve stylu, že chceme vyloučit co nejvíc myslitelných alternativ. No, vždyť víš.“

„Ale pak, když už fotku viděl…“

„…se rozpoutalo peklo. A zbytek už víš.“

„A co si o tom myslíš ty, Petro? Je Christer Larsson náš člověk?“

„Naprosto ne. Náš člověk je Einar Eriksson. A jestli se Larsson ze svého stavu probudí, bude nám moct říct proč. A tehdy bude mít chuť i vraždit; takový dojem jsem z toho měla.“

„Myslíš jako zavraždit Einara?“

„Přesně tak.“

„To už možná udělal.“

„Jak bys, Conny, tedy vysvětlil jeho reakci na fotografii?“

„Christer Larsson je možná skvělý herec.“

„Tomu sám nevěříš,“ odmítla jeho vysvětlení Westmanová a v tom bodě jí musel dát zapravdu.

Sjöberg je stručně informoval o setkání s Ingegärd Rydinovou, Solveig Erikssonovou a Ann-Britt Bergovou. Westmanová mu pověděla o marném pokusu v malém bytě na Eriksdalsgatan nalézt příčinu zmizení Erika Erikssona. Ani sousedé v domě nepřispěli ničím podstatným.

„Teď si zajdu do města a nacpu do sebe biftek s omáčkou bearnaise a velké pivo,“ uzavřel hovor Sjöberg.

Byla to ovšem pravda trochu upravená, protože jakmile položil sluchátko, natáhl se na postel s rukama pod hlavou a začal přemýšlet o incidentu s Christerem Larssonem. To je k vzteku, že u toho nebyl. Westmanová sice barvitě a detailně vylíčila průběh té události, ale dal by nevím co za to, kdyby viděl Larssonovu reakci na vlastní oči.

Nyní se ale ve vyšetřování otevřely nové cesty. Christer Larsson a Einar Eriksson měli zjevně společnou minulost. A on sám je teď v Arboze, městě, kde Einar Eriksson sloužil jako policista v prvních letech svého zaměstnání. Městě, kde ve stejnou dobu spolu žili Christer Larsson a Ingegärd Rydinová. Za brutální vraždou Catherine Larssonové a jejích obou dětí musí být nějaká velmi stará záležitost, o tom byl Sjöberg víc a víc přesvědčen. Bohužel už bylo pozdě, aby se do toho zevrubně pustil, ale hned zítra se pohrabe v minulosti Einara Erikssona tady v Arboze.

Z úvah ho vytrhl telefon, volala Åsa.

„Byl jsem se podívat na ten pozemek,“ pověděl jí Sjöberg.

„Pozemek?“

„Nepamatuješ si, že jsem u mámy doma našel list vlastnictví na pozemek? Zjistil jsem, kde leží, a ukázalo se, že tady nedaleko, u Arbogy. Tak jsem se tam rozjel podívat, když už jsem tady.“

„A co to teda bylo? Jak k tomu přišla?“ chtěla vědět Åsa.

„Počkej, jen si to poslechni,“ řekl Sjöberg a zevrubně jí vypověděl o stavu pozemku a jaké s ním má velkolepé plány.

„Ale Conny, to přece není náš pozemek,“ namítla Åsa.

„Bude náš. Je to matčin pozemek, ale ona o něj zjevně nejeví sebemenší zájem. Je strašně pěkný, zamiluješ se do něj. Jmenuje se Knekttorpet, Knechtovna, to je úžasné jméno.“

„Proč ale nikdy nic neřekla?“

„Trochu jsem zapátral a neuhodneš, co jsem zjistil. Zaprvé jsem tam bydlel v prvních letech svého života.“

„Já jsem ale myslela, že ses narodil ve Stockholmu?“

„Já jsem se ve Stockholmu narodil, ale to muselo mít zvláštní důvod. Rizikové těhotenství, obtížný porod, nebo že matka právě náhodou byla ve Stockholmu, když jsem se narodil – nemám ponětí. Babička a děda bydleli v každém případě na Knechttorpet přibližně do doby, kdy se máma s tátou vzali a místo převzali. Pak jsme tam bydleli až do doby, kdy táta onemocněl a my se přestěhovali do Stockholmu. To je domov, kde jsem vyrůstal, jasně že ho dáme do pořádku!“

„To je úžasné! Proč ale, proboha, nikdy nic neřekla?“

„Myslím, že v tom je zakopaný pes. Matka pravděpodobně na to místo nemá žádné dobré vzpomínky. Ukázalo se totiž, že dědeček z otcovy strany zemřel 1967, když mi bylo devět let. Nevzpomínám si, že bych ho kdy potkal nebo že by v našem domě o něm nebo babičce padlo slovo. To musí přece znamenat, že s nimi matka nevycházela?“

„Když tvůj otec ještě žil, museli se přece nějak stýkat, protože tvoji rodiče směli převzít usedlost.“

„To ano, ale někdy během těch let se to mezi nimi muselo pořádně zadřít.“

„A otcova matka byla už po smrti, když ses narodil?“

„Babička žije.“

„Děláš si legraci?“

„Je to tak. Je jí pětadevadesát, ale pořád ještě žije.“

„To je neuvěřitelné! A ty ses s ní nikdy nesetkal?“

„V každém případě ne od doby, co jsem byl úplně malý. Myslel jsem, že je půlstoletí po smrti.“

„Musíš ji navštívit!“

„Navštívím ji zítra. Zjistil jsem, kde bydlí, takže se tam hned ráno vypravím.“

„To je ale historie! Mluvil jsi s Eivor?“

„Zavolal jsem jí dopoledne z Knechttorpet a řekl jí, že tam jsem. Neměla k tomu co říct. Bylo to ještě před tím, než jsem zjistil, že babička žije. O víkendu matku navštívím a přimáčknu ji ke zdi. Musí mi to přece vysvětlit.“

„Jo jo, o tom si můžeš nechat jenom zdát, nebo jak se říká, naděje má hluboké dno.“

Åsa byla chodící pokladnice výraziva z klasických filmů, které užívala její babička.

„Obejmi za mě děti,“ řekl Sjöberg. „Vrátím se zítra večer. Miluju tě.“

„Já tebe taky. Líbám.“

Když Sjöberg dojedl příliš propečený kus masa s obvyklou přílohou a upil ze svého druhého a s pomyšlením na zítřejší den posledního vysokoalkoholického piva toho večera, zavolal Sandénovi.

„Noční život Arbogy se zdá být ve vrcholné formě. Jsi na diskotéce nebo…?“

„Bohužel ne,“ odpověděl Sjöberg, „Ale tady v tý putyce je strašný kravál. Právě jsem dojedl cosi, co tady vydávají za večeři.“

„A jéje, je těžký úděl být komisařem kriminálky. Poslyš, našel jsem Einarův pas. Měl ho v autě v přihrádce.“

„Skvěle. To na věci ale nic nemění. Nikdy jsem nepochyboval o tom, že neopustil zemi.“

„A pak jsem na Erikssonovo auto nasadil Bellu.“

„Ano, šlo o něco konkrétního?“ chtěl vědět Sjöberg.

„Někdo seděl na sedadle spolujezdce,“ odpověděl Sandén. „Myslel jsem, že by bylo zajímavý vědět, kdo.“

„Otisky bot?“

„V nejlepším případě. Bylo tam trochu štěrku a špíny.“

Sjöberga napadlo, že se měl zeptat Ann-Britt Bergové, jestli si snad nepamatuje, co měl Einar při sobotní návštěvě Solbergy na nohou. Bylo by samozřejmě nanejvýš nepravděpodobné, že by si toho všimla, ale přesto vyndal z kapsy bundy, která visela za ním přes židli, zápisník, a v průběhu hovoru si postřeh poznamenal.

„Mohl tam sedět Einar,“ navrhl Sjöberg.

„Tys pořád ještě neopustil ty svý konspirační teorie,“ smál se Sandén. „Myslíš, že ho někdo unesl v jeho vlastním autě?“

„Proč ne?“ odpověděl Sjöberg vážně. „A nechci ani pomyslet, jak je na tom v tom případě teď.“

„Ale kdo, Conny?“

„Možná Christer Larsson. Zjevně mezi sebou mají něco nevyřešeného.“

„Jasně, něco v tom vězí. Ale ten chlap by byl sotva schopen…“

„To nevíme,“ přerušil ho Sjöberg. „Zdá se, že v sobě potlačuje zlost.“

„Jestli Eriksson zavraždil jeho ženu a děti, pak je jenom přirozený, že zuří.“

„Škoda, že jsem u toho nebyl,“ vzdychl Sjöberg a upil doušek piva. „Nestačí mi ty informace z druhé ruky. Nejde mi to dohromady.“

„Uvidíme, co přinese zítřek,“ pronesl poeticky Sandén.

„Každopádně ne tenis,“ řekl Sjöberg a mínil tím pravidelná tenisová utkání se Sandénem v pátek o sedmé ráno.

„To těžko. Když se teď místo toho chodíš dobíjet na disko. Připíšu si bod.“

„To neuděláš.“

„Jde přece o walkover! To je v tenisový terminologii výsledek, kdy psychicky slabší hráč přišel s výmluvami, aby nemusel zápas dokončit. Cože to budeš dělat zítra?“

„Nejdřív navštívím svou babičku.“

„Tady vidíš!“ pronesl Sandén vítězoslavně. „To je přece výmluva, proč vynechat tenis. Mimochodem jsem nevěděl, že máš nějakou babičku.“

„Ani já ne,“ řekl Sjöberg.

„Jak to?“

„Zjistil jsem to před pár hodinami. Bydlí tady ve městě, tak ji chci navštívit, když už jsem se tu stejně ocitl.“

„A to mi říkáš jako by nic, přímo uprostřed intenzivního pátrání po Einaru Erikssonovi?“

„Už jo. Povím ti to, až se uvidíme. Pak se chci ještě stavit na stanici a trochu se pozeptat po Einarovi. Pracoval tam před nějakými třiceti lety.“

„To zní slibně,“ pronesl Sandén svým ironickým způsobem.

„To uvidíme. Nashle zítra.“

„Hezky ode mě babičku pozdravuj.“

 




	
Noc ze čtvrtka na pátek

Trávník pod jeho bosýma nohama byl studený a mokrý noční rosou. Nechtěl, neodvažoval se vzhlédnout k domu. Hlavu měl tak strašlivě těžkou, že ji sotva dokázal zvednout. S nevýslovným úsilím obrátil nakonec tvář ke světlu, k domu. Tváře mu planuly, vzdor chladné noci, když zaklonil hlavu a nechal ji viset mezi napjatými rameny. Musel se také přinutit otevřít oči, ale cosi způsobilo, že se nepřiměl na ni pohlédnout. Ve tmě se zapotácel, málem ztratil rovnováhu a reflexivně otevřel oči. A tam stála v okně v prvním patře – Margit, růžolící a vábivá se svými oslnivými rudými vlasy, které rámovaly její vlídnou tvář. Tančila pro něj, jen několik váhavých kroků s otázkou ve tváři: zatančíš si se mnou? V odpověď k ní napřáhl ruce, ale nepřirozená tíže hlavy mu bránila, táhla ho dozadu a nakonec se mu zatmělo před očima, když těžce padal k zemi temnou srpnovou nocí.

Se zdušeným výkřikem se posadil na posteli. Zažil to už tolikrát předtím, že si ani ve snu nedovolil volně vykřiknout. Postel měl úplně promočenou, přejel si čelo hřbetem ruky a otřel ji o přikrývku. Pak ho obestřel chlad. Pažemi si objal nahé tělo, seděl a třásl se zimou a vypětím za táhlého kvílení, které nemohl ovládnout. Ten sen ho naposledy probudil před víc než týdnem, ale tentokrát mu připadal skutečnější než kdy jindy. Po několika minutách, když už necítil bušení srdce ve spáncích, rozsvítil noční lampičku na zdi za sebou, popadl telefon na nočním stolku a navolil číslo mobilu Margit Olofssonové.

„Conny, proč jsi v tuhle hodinu vzhůru?“

„Kolik je hodin?“

„Tři pryč. Co je s tebou? Jsi udýchaný.“

„Najednou mě přepadl hrozný strach.“

„O mě?“

„Jsi v práci?“

„Jinak bych neodpověděla. Kde jsi?“

„Já jsem… na služební cestě. Promiň, že volám.“

„Můžeš volat kdykoliv. Chybíš mi.“

„A ty mně. Dostal jsem strach…“

„Jsem v práci, Conny. Tady není čeho se obávat.“

„To je dobře. Promiň… Já se ozvu.“

Ukončil hovor a schoulil se pod přikrývku s telefonem v ruce. Nevěděl, proč jí zavolal. Náhlý popud, jakási akutní touha po… Po čem? Silně stiskl víčka a pokoušel se tak zahnat hrůzu ze snu, nepříjemný pocit z celé té situace, všechny nezodpovězené otázky.

Chtěl, aby všechno bylo zase jako obyčejně, přál si, aby Margit nikdy nepotkal. Aby byl alespoň natolik čestný a vztah ukončil. Nemiloval Margit, miloval Åsu, ale Margit měla v sobě něco, co potřeboval, jen to nedokázal přesně určit. Musí to skončit, to věděl, ale ve skutečnosti se tím nechal dál unášet a navíc špatným směrem. Neodvažoval se ani pomyslet, jak by Åsa zareagovala, kdyby jí pověděl o svém přešlapu, o svých přešlapech. Od září se s Margit setkal čtyřikrát; pouze čtyřikrát. Ale čtyřikrát není žádný přešlap, to je vztah. Nenormální, destruktivní vztah, který mohl vést pouze… do pekel.

Navíc se scházeli pouze z jeho iniciativy – ona mu nikdy nevolala, nikdy ho nevyhledávala. Tak to chtěl a ona jako by mu četla myšlenky, protože o tom nikdy nehovořili. I za tuto okolnost se styděl. Zneužíval Margit pro své potřeby, co už to samotné mohlo znamenat, nevěděl sám. A takový být nechtěl – zneužívat ženy, lidi, pro vlastní uspokojení. Vždyť takový není a nikdy nebyl. Ten zatracený sen v něm ale probudil cosi prohnilého, co průkazně někde uvnitř existovalo, ale až donedávna se neprojevilo. Připadalo mu, že se vzdaluje sám sobě, jako by ochladl, pozbyl schopnosti vcítit se do druhého.

S trhnutím se probudil z úvah nebo ze spánku, sám nevěděl. To zazvonil mobil, který pořád ještě svíral v ruce pod dekou. Lampička stále ještě svítila, pohlédl na radiobudík na nočním stolku. Bylo půl čtvrté.

„Ahoj Conny, tady je Jenny.“

Jasně, do háje. Jenny mu volala už dřív a on slíbil, že se jí ozve. Ale zapomněl a teď se za kuropění dočkal trestu. Sjöberg znal Sandénovy dcery od narození. Za nějakého náhradního otce se ale rozhodně nepovažoval, protože nic takového nepotřebovaly, ale byl nepochybně dospělým člověkem, kterého Jenny krom rodičů znala nejlépe. Pokud tedy nepovažoval za dospělou Jenny. Co ale jí mohlo ležet na srdci uprostřed noci, netušil. Nic podobného se nikdy předtím nestalo.

„Ale holčičko, jak to, že jsi takhle pozdě vzhůru? Nemáš snad zítra vstávat do práce?“

„Jo, ale nemůžu spát.“

„Cožpak jsi vůbec nespala?“

„Možná trochu, ale spíš ne.“

„Chudinko. O čem přemýšlíš? Stalo se něco?“

„Že je trýznění zvířat zakázané?“

Sjöberg se usmál, když si uvědomil, o co jde. Micke a především Lotten Jenny popletli hlavu. Co se stala šťastnou majitelkou malé Bläsan, úplně se do psů zbláznila a jako houba do sebe nasávala jejich pošetilosti.

„Ano, může to být trestné. Ale samozřejmě to záleží na tom, o jaké zvíře jde a co dotyčný zvířeti udělal,“ odpověděl věcně.

„Dneska tu byl na stanici malý kluk a pověděl nám hroznou věc.“

„Jejda. A řeklas to tátovi?“

„Jo, ale nezajímalo ho to. Nebo neměl čas,“ opravila se. „Šlo o chlapa, který má někde zamčené prase, a to se tam válí ve vlastních výkalech.“

„To ale prasata dělávají.“

„Ale on mu nadával a strašně do něj kopal.“

„A ten chlapec to viděl?“

„Ne, ale on a kamarád tam byli schovaní a všechno to slyšeli. Není to divné mít prase ve městě?“

„To není zrovna běžné, ale není to přímo zakázané. Navíc to možná není běžné prase, ale takové to vietnamské prasátko. To je teď populární.“

„V každém případě do něj hrozně kopal, strašně mockrát. A ani mu nedal pořádně najíst, žádné brambory nebo tak.“

„Jak to věděl?“ zeptal se Sjöberg.

„Ten chlap se praseti posmíval, že mu z jídla bylo zle.“

„Ale brambory?“ řekl překvapeně Sjöberg. „Odkud jsi to vzala?“

„Ále, nevím,“ řekla Jenny. „To říkal ten chlapec.“

Sjöberg se musel pousmát.

„Musí se od toho muže držet dál. Zdá se, že je to nepříjemný člověk.“

„Musíme ale to prase zachránit, Conny! Jestli je týrání zvířat trestné a ty jsi policista, tak přece musíš mít možnost něco udělat?“

„Aha, takže tady jde o oznámení?“ řekl Sjöberg trochu pobaveně.

„Jo, protože táta mi nechtěl pomoct a Džamál taky ne.“

„Mají právě moc práce.“

„Tohle je ale důležité. Lotten to říká taky.“

„Hm, to si dovedu představit. Uděláme to, Jenny, takhle. Až se vrátím, napíšeme oznámení. Ale teď budeme oba spát, ano?“

„Ano,“ odpověděla Jenny a slyšel, jak zívla. „Tak dobrou noc.“

„Dobrou noc, holčičko. Hezky se vyspi.“

 




	
Pátek dopoledne

A tak téměř padesátiletý Conny Sjöberg stanul poprvé tváří v tvář své babičce. Okamžitě z vlastního odrazu v zrcadle poznal vysoké lícní kosti a úzký, dlouhý kořen nosu. Signe Sjöbergová nosila hlavu vzpřímeně a rovná v zádech stanula ve dveřích oblečená do jednoduchých, ale elegantních šatů a zdravotních bot na podpatku. Nedůvěřivě na něj pohlédla pronikavým modrým pohledem za brýlemi v ocelových obroučkách.

„Co si přejete?“ zeptala se, když Sjöberg, zcela zaujat studiem rysů její tváře, nic neříkal.

„Jmenuji se Conny Sjöberg a myslím, že jste… že jsi,“ opravil se ve chvíli, kdy se přesvědčil o spřízněnosti, „moje babička.“

Hleděla na něj, aniž dala najevo, na co myslí.

„Můžu dál, abychom si promluvili?“

Ostře si ho prohlédla od hlavy k patě a poté, co zřejmě schválila jeho zevnějšek, o kousek ustoupila a pustila ho do bytu. Sjöberg si připadal neohrabaný, jak tam tak stál v malé předsíňce s rukama propletenýma před sebou jako stydlivý školáček. Zavřela hlavní dveře, obrátila se k němu zády a překvapivě lehkým krokem na svých pětadevadesát let prošla předsíní do obývacího pokoje. Jedna židle u jídelního stolu byla už vytažena a na tu se posadila. Na stole ležely rozložené noviny a vedle nich tužka a guma. Sjöberg z toho vyvodil, že ji vyrušil při luštění křížovky, což, jak z vlastní zkušenosti věděl, může být velmi iritující. Cosi dědičného snad? Vytáhl si židli a také se posadil.

Se zjevnou skepsí pozorovala jeho počínání. Atmosféra v malém bytě byla prodchnuta nevolí a on byl pevně rozhodnut zjistit, z jakého důvodu.

„Je pravda, že jsi moje babička?“ začal Sjöberg s úsměvem na rtech.

Chvíli s odpovědí váhala, ale pak řekla úsečně, ostřeji než čekal:

„Není to vyloučené.“

„Pokud promineš, nevypadáš zrovna šťastně, že mě vidíš,“ pokusil se Sjöberg.

„A měla bych?“

Sjöberg se zasmál a cítil, že se ocitl v nějaké psychologické hře o moc, jejíž důvod nechápal. Rozhodl se, že se pokusí vyhnout případnému střetu a bude hrát otevřenou hru.

„Vyrůstal jsem v domnění, že moje babička a dědeček zemřeli, než jsem se narodil. Včera jsem zjistil, že dědeček zemřel, když mi bylo devět, a že ty stále ještě žiješ. Strašně mě to, jak jistě chápeš, překvapilo, ale hlavně jsem měl radost, že jsem najednou získal babičku. Nepřipadá mi ale, že tě to těší.“

Neřekla nic, jen na něj chladně hleděla. Zprvu ho příjemně překvapilo její životodárné vyzařování a bystrý pohled, ale nyní by mu připadalo snazší, kdyby byla poněkud zmatenější.

„Mohla bys mi vysvětlit proč?“ pokračoval Sjöberg.

„To ti může vysvětlit tvá matka.“

Jsme teď my proti nim? pomyslel si Sjöberg. Kolik může o své matce říct, aniž by ji obvinil?

„Není zrovna mluvná. Věř mi, snažil jsem se jí zeptat na ledaccos, ale vyhýbá se hovorům o minulosti. Ale měla bys vědět, že o tobě nebo dědečkovi nikdy neřekla křivé slovo.“

„To by ani nemohla. Nikdy jsme jí neublížili,“ odpověděla babička.

Modré oči hleděly přímo do jeho. Stála si za svými slovy a Sjöbergovi dalo práci, aby sám pohledem neuhnul.

„Ty ale myslíš, že ona něco udělala tobě? Vám? Pak bych rád věděl, co.“

„Připravila mého syna o život,“ odpověděla Signe Sjöbergová pevným hlasem.

Sjöberga obestřel chlad. Co má tohle znamenat? Zachoval ale věcný tón, když se dál snažil z babičky vymámit přístup k chybějícím částečkám skládačky svého života.

„Mohla bys to, prosím, rozvést? Nemám ponětí, o čem je řeč.“

„O ničem není řeč. To ty se mě snažíš přinutit, abych mluvila o věcech, které by už dávno měly upadnout v zapomnění.“

„Měly upadnout v zapomnění? Mám pocit, že to ty nemůžeš zapomenout, babičko.“

Při posledním slovu sebou trhla. Zjevně nedocenila jeho volbu oslovení.

„Myslel jsem, že táta onemocněl,“ pokračoval Sjöberg. „Pamatuju se, že dlouho ležel v nemocnici, než zemřel. Nikdy jsem ho nesměl navštívit, tak jsem nikdy nepochopil, jakou nemocí trpěl.“

„Nemocí!“ vylétlo z ní. „To nebyla žádná nemoc, měsíce ležel na oddělení intenzivní péče s těžkými popáleninami, než mu byl dopřán konec.“

„Popálený?“ řekl Sjöberg s mrazením v zádech. „Prosím, pověz mi, co se stalo.“

„To měla udělat tvá matka. Proč bych tu já měla sedět a vracet se k minulosti?“

„Protože tě prosím,“ řekl Sjöberg a ukázal jí otevřené dlaně jako na znamení, že nemá žádné skryté úmysly. „Protože tvůj syn je můj otec. Protože mám právo to vědět.“

„Ty a tvoje matka žádná práva nemáte. Já ti nic nedlužím.“

Ani na okamžik z něj nespustila oči. Zdálo se, že Signe Sjöbergová je silná osobnost, kterou by člověk měl raději na své straně než proti sobě. Pro Sjöberga ale bylo snazší jednat s takovým typem lidí než s člověkem podrobeným, unikajícím jako jeho matka. Rozhodl se, že bude apelovat na její rozum, a obrnil se proti těm ledovým zkoumavým očím.

„Byly mi tři roky. Chápu, že jsem se podílel na zločinu, který byl spáchán na otci, ale já si opravdu z těch let vlastně nic nepamatuju. Takže žádnou vinu necítím. Mám pocit, že otázka viny je pro tebe velmi důležitá, proto tě znovu prosím: Pověz mi, co se tehdy stalo.“

Oči neprozrazovaly, co si myslí, ale Sjöberg si všiml, že se jí napnuly rty. Mlčky čekal, dokud konečně nepromluvila.

„Dům začal hořet. Všichni jste leželi a spali ve stejném pokoji, ona se ale vzbudila a tebe odnesla dolů na dvůr. Jen tebe. Christiana nechala v plamenech. Chlapům se nakonec podařilo ho vytáhnout, ale to už bylo pozdě. Žil ještě několik měsíců, ale co to bylo za život?“

Žádné slzy, pohled i hlas měla pevný, ale celá místnost byla prodchnuta zatrpklostí. A veškerá ta trpkost byla namířena proti jeho matce. A zjevně i proti němu samotnému. Protože měl štěstí a vyvázl z ohně, ke kterému došlo, když mu byly právě tři roky; protože jeho matka v prvé řadě pomohla z hořícího domu malému synkovi, a ne svému muži. Sjöberg cítil, jak se mu stahuje hrdlo. Toto je tedy matčin osud; poté, co přišla o manžela a domov, jí ta nenahraditelná ztráta byla dána za vinu a navíc ji tchán s tchyní zavrhli.

Sjöberg cítil naléhavou potřebu odejít; neměl už sílu dál sedět s tou nelidskou sfingou a dělat obětního beránka jejím absurdním obviněním. Navenek ale zachoval zdvořilý klid. Vstal ze židle.

„Je mi líto, že se to stalo,“ řekl. „Předpokládám, že už se neuvidíme. Dávej na sebe pozor, babičko.“

Podívala se na něj pohledem, který nic nevypovídal o tom, co si myslí, a on v něm několik vteřin setrval. Pak se klidně otočil a odešel.

  *

Westmanová seděla samozřejmě už ve své kanceláři, když Hamád šel okolo deváté kolem. Během včerejšího večera a rána si vybudoval natolik sebevědomí, aby k ní vstoupil důstojně a dostal ze sebe, co jí chce říct. A zároveň se proklínal, že to neudělal dřív. Což by ostatně bylo těžké, protože neměl nejmenší tušení, o co tu šlo. Ale i tak. Nemůže škodit pročistit vzduch. Pokud jejich vztah ještě něco znamená.

Stáhl ze sebe bundu a hodil ji na psací stůl, odhodlaně vykročil zpátky do kanceláře Westmanové a bez zaklepání vstoupil. Vzhlédla z kancelářské židle a věnovala mu nicneříkající pohled. Zavřel za sebou dveře, a aniž požádal o dovolení, posadil se na židli pro návštěvníky. Opřel se rukama o opěradla, zkřížil nohy a zamyšleně na ni hleděl. Tvářila se naprosto neutrálně.

„Musíme si promluvit,“ řekl.

„Aha.“

Opovržení.

„Opakuju. Vím, co si myslíš, ale vaříš z vody. Kvůli sobě a mně a kvůli týmu tohle musíme vyřešit.“

„Týmu?“

„Ředitelská skvadra vyhrožuje, že nás přeloží, jestli nebudeme spolupracovat.“

„Už se bojím. To jistě budu muset jít já.“

Ironie. Jak si může být jistá, že to on to má nahnuté, a ne ona sama.

„A ty nemáš ponětí, co si myslím,“ dodala.

Obrnil se, snažil se vypadat sebejistě, ačkoliv ruce by se mu roztřásly jako starému alkoholikovi, kdyby se odvážil pustit opěradel.

„Ale mám. Myslíš si, že za nocí dopuju a znásilňuju holky. A že to svinstvo i natáčím.“

Snažil se o ledový tón, ale tváře mu planuly, a jako by se mu i hlas trošku zachvěl. Bál se, aby zase nedostala záchvat. Aby se na něho nevrhla. Zůstala ale sedět. Jen nadzdvihla obočí a posměšně se usmála.

„Myslím si to? Myslím si, že tím je to potvrzené. Beru to jako přiznání.“

„Nedělej to. Můžu dokázat, že jsem nevinný.“

„No právě. Zdá se nanejvýš pravděpodobné, že bys o tom něco věděl, kdyby ses toho neúčastnil. Ve městě se povídá, že ano.“

Další ironie.

„Když jsem tě tehdy toho pátečního večera v listopadu nechal v Clarionu, jel jsem domů a rozešel se s Linou. Seděli jsme a mluvili skoro celou noc. Druhý den jsme si rozdělili věci a zavezl jsem ji domů k rodičům. Můžeš jí zavolat a zeptat se.“

Westmanová poslouchala. Pořád ještě bez viditelného zájmu, ale nepřerušovala ho.

„Po tom kurzu o řeči těla, když jsme se rozloučili před Pelikánem, přijela pro mě autem Bella. Jeli jsme k ní domů a já jsem tam přespal. Měli jsme určitou dobu vztah. Do toho tobě ani nikomu jinému nic není, ale říkám ti to, protože musím. Zeptej se jí a uvidíš.“

V očích se Westmanové mihlo něco nového, něco, co tam předtím nebylo. Pořád ještě nic neřekla, ale přemýšlela. Hamád tušil, co se jí honí hlavou. Pokud je on nevinný – jak může vědět, která data jsou v tomto klubku důležitá?

„Našel jsem nějaké svinstvo na počítači,“ vysvětlil.

Milosrdná lež, nemyslel, že musí vědět, že nebyl jediný, kdo ty nepříjemné a ponižující snímky viděl.

„Teprve nedávno. Nedíval jsem se tak pořádně, nechtěl jsem to vidět. Ale viděl jsem dost na to, abych pochopil, co se stalo. A v jednom rohu bylo datum.“

Westmanová se zamračila, teď podezíravě.

„A to druhé datum, odkud máš to?“

Takže se přece jen zeptala. Nepodaří se mu zatajit jí pravdu, že ještě někdo ten film viděl. Ale ještě byla naděje. Povedlo se mu vzbudit v ní zvědavost.

„Někdo ty snímky poslal z mojí mailové adresy.“

„Snímky?“

„Film.“

„Byl to film? Teda ne snímek?“

„Bylo to políčko z filmu. Jak jsem řekl, nedíval jsem se zas tak důkladně.“

„Lžeš,“ konstatovala Westmanová. „Našla jsem snímek ve tvém počítači, ne film. A ten jsem vymazala. A pokud něco bylo posláno z tvého počítače, stopy po tom zmizely. Snímek byl poslán z mojí mailové adresy.“

„Takže ty jsi byla v mém počítači?“

„Musela jsem se přece ujistit, žes to byl ty.“

Pojednou vedli dialog.

Věcně stavěli argument vedle argumentu a to byl dobrý začátek.

„Tak to ale nebylo,“ řekl Hamád.

„To, co říkáš, přece nesouhlasí.“

„Poslouchej mě, Petro. Někdo poslal snímek z tvého počítače a film z mého. Na mém počítači tedy nejsou stopy kromě toho, že snímek, který jsi poslala ty, byl u mě, ale ten jsi smazala. A máš pravdu, zjistil jsem podle adresáta, že film byl odeslán z mojí mailové adresy. Chtěl jsem tě ušetřit, myslel jsem, že by pro tebe bylo lepší to nevědět.“

„Nevědět co?“

„Že ten film vidělo víc lidí než jen já.“

„A kdo ten film dostal?“ chtěla vědět Westmanová.

Vypadala teď spíš smutně než rozzlobeně. Cítil, že je blízko cíle, začal se uvolňovat. Už nesvíral čelisti, půlroční tlak na spáncích povolil. Nejraději by ji pevně obejmul, zdálo se, že to potřebuje.

„To ti nechci říct. Ale můžeš být klidná. Už ho nemá. Věř mi. Věříš mi?“

Westmanová si ho několik vteřin zamyšleně prohlížela. Zabořila se do křesla, došel jí dech.

„Jak jsi teda zjistil, že ten člověk ten film měl?“ chtěla vědět téměř se smutným výrazem ve tváři. „A že přišel od tebe?“

„Práce detektiva,“ usmál se Hamád. „Jsem policista, jak možná víš.“

„Byl to Conny?“

Překvapeně zavrtěl hlavou.

„Hadar?“

Ještě větší překvapení. Byl snad jediný, kdo nevěděl, o co se tu vlastně jedná?

Teď už ale nemohl dál odolat. Toužil po tom okamžiku celé měsíce, i když to nikdy necítil tak zřetelně jako právě v tu chvíli. Vstal, obešel psací stůl, opatrně ji vytáhl ze židle a objal ji.

„To jsem chtěl udělat už dávno,“ zašeptal jí do vlasů. „Teď mi musíš říct, co se ti stalo.“

Cítil, jak se uvolnila a položila mu hlavu na rameno.

„Věřím ti,“ vzdychla.

A začala vyprávět.

O nějakou hodinu později od ní odcházel se smíšenými pocity. S nezměrnou úlevou, že se zbavil toho chladu. S pevným odhodláním, že dostane toho Druhého muže, jak ho Petra nazývala. A s hořkou pachutí v ústech, kterou s sebou přinesla vytoužená důvěra. Když Petře s širokým úsměvem uklouzlo, že pokud jde o milostné vztahy, tak poslední dobou to docela jde. Ale že z toho nic nebude. Nemůže být. Zajímalo by ho proč. Nemůže normálně znamenalo zadaný, a to se mu nelíbilo. Nebo jestli to spíš nebylo tak, že se mu nelíbilo pomyšlení na kohokoliv v její blízkosti.

To všechno odbyla bezstarostným smíchem. Litoval, že se vůbec ptal.

  *

Šestého dne ho začala opouštět odvaha. Cítil se už tak slabý, že přestal sledovat čas a starat se, kdy smí spát a kdy se má držet vzhůru. Ani si nebyl jistý, jestli spánek byl skutečně spánek, protože upadal do stavu otupění, které stejně dobře mohlo být bezvědomím. Už se nestaral ani tolik o chlad, což si vykládal jako začátek konce. Přesto nevzdával tu jedinou minimální možnost, kterou v dané situaci viděl; jak jen nasbíral trochu energie, zarputile dál rychlými krátkými záškuby napínal provazy kolem zápěstí.

Hromádka kousků chleba byla včerejšího dne doplněna, ale ačkoliv ho žaludek bolel hlady, nemohl se přimět k jídlu. Ústa neměla hlad. Navíc ho děsila ta namáhavá a bolestná procedura, jak se k chlebu dopravit a navíc kousky do sebe dostat. Zato se ale položil vedle misky s vodou a tu a tam se přinutil do sebe pár kapek vpravit. Ležel nehybně, s bolavými, zmrtvělými údy a polohu měnil, jen když to bylo naprosto nezbytné.

Myšlenky a sny střídaly jedny druhé, splývaly a mezitím se budil v naprostém zmatení, aniž věděl, kde je. Myšlenky, vzpomínky i neodbytná skutečnost ho trýznily víc než neustálá bolest. Přesto se mu občas ve snu podařilo osvobodit od utrpení, kterým byla teď celá jeho existence. Během chvil v bdělém stavu se neobjevovaly žádné sny, jen bolestné a vleklé konstatování, že se mu život opět šklíbí do tváře se svou neustále se opakující připomínkou viny, kterou nese, a viny, kterou ponese i v budoucnu. A pak všechny vzpomínky, které ho pronásledovaly, vzpomínka ze života, který prožil. Nicotného, ubohého života beze smyslu, kterému se oddal jednoho květnového dne kdysi dávno, kdy chřípí plnila vůně čerstvě posečené trávy, vůně zeminy, kde vzklíčí nový život, vůně kvetoucí střemchy na druhé straně ulice. Jednoho květnového dne, kdy slunce zářilo na nebi bez mráčku a vítr čeřil hravě zurčící říčku a pohrával si s plavými vlasy jeho ženy, jak tam tak stála ve frontě v kiosku, kde si myslela, že koupí dvě lízátka, kde ale místo toho pozbyla veškerá slova. 

Několik vrabců sedělo pod košem přímo před ní a uďobávalo drobky kornoutu od zmrzliny. Drobnými poskoky se pohybovali kolem žádané kořisti, a když pohlédla k autu, viděla, že se to hemží i tam. Jeden z chlapců, pravděpodobně ten mladší, Tobias, vstal a jí připadalo, jako by přelézal mezi sedadly na místo řidiče. Pohlédla na hodinky a pomyslela si, to už se přece Einar musí vrátit. Zároveň zákazník ve frontě před ní dokončil nákup a přišla na řadu.

„Máte lízátka?“ zeptala se muže za pultem a znovu pohlédla k autu a s úlevou konstatovala, že chlapec není na místě řidiče, ale spíš visí mezi sedadly, teď s obličejem mířícím dolů, pravděpodobně aby se zase usadil na zadní sedadlo. 

„Jistě,“ odpověděl prodavač a napřáhl k ní dózu, kde si mohla vybrat mezi množstvím lízátek různých barev a velikostí, ale ze kterých z nějakého důvodu popadla černé a s ním v ruce popošla několik váhavých kroků k pomalu se rozjíždějícímu autu a pak se rozběhla, zprvu drobnými neklidnými krůčky, pak neohrabanými skoky v botech na podpatku k autu, které nyní rychle ujíždělo pozpátku k třpytivé vodě. 

Než zadní kola přejela kraj, byla u auta, pokusila se trhnutím otevřít dveře na straně spolujezdce, ale minula a auto proklouzlo kolem. Křičela a s pohledem plným děsu se střetla s očima jednoho z chlapců – nikdy už si neměla vzpomenout, kterého – překvapeně vytřeštěnýma ze zadního sedadla ve chvíli, kdy se auto naklonilo a s nečekanou rychlostí zmizelo z vydlážděné cesty pro pěší, na které stála, a jasným vzduchem se s těžkým a hlasitým plesknutím zřítilo do černé vody. Okamžik tam ochromeně stála a dívala se, jak se auto zpola staženým okénkem na straně řidiče rychle plní vodou. S výkřikem, který pronikl až do morku kostí majitele kiosku a lidí, kteří se nacházeli nedaleko, jedním z nichž byl i on sám, se pak vrhla do ledové, proudící vody, zhluboka se nadechla a zmizela pod hladinou. Během jejího zápasu proti neporazitelným živlům, vzápětí ve společnosti jeho samotného a dvou neznámých kolemjdoucích mužů, bylo auto hlouběji a hlouběji stahováno ke dnu a zanedlouho se usadilo v hlubině, kterou špatně vybavené a těžce zkoušené osoby, které zápasily v prudkém proudu, nemohly zdolat.

Během zoufalých, vyčerpaných, po dechu lapajících náznaků ke křiku se nakonec nechali vytáhnout na zem, která jim už nikdy neměla pod nohama připadat pevná. Ve vodě teď už bylo vidět jen černé lízátko, které se pokojně pohupovalo u vydlážděného kraje.

  *

S bušícím srdcem a hněvem, při kterém mu zaplály uši, se Sjöberg posadil do auta a snažil se zklidnit dech. Celou bytostí se hrbil odporem k tomu zatrpklému a sebestřednému člověku, jakým byla jeho babička, ale zároveň cítil i jakousi vřelost. Zatímco tam seděl skloněný nad volantem, s motorem stále ještě vypnutým, a snažil se přemýšlet, zaznamenal, že je ten pocit čím dál silnější, a nakonec veškerou zlost na citově chladnou babičku vystřídal obdiv k matce.

Pojednou viděl svou matku před sebou, jak musela vypadat v mládí, než ovdověla. Pomocí starých fotografií, které znal, si vytvořil nový obraz mladé matky; obraz radostné svěží ženy s vřelým úsměvem. Obraz jiné ženy než znal, silné a sebejisté, s životem před sebou, šťastně provdané v domku na venkově a s malým synkem v náruči. Ženy, jejíž život naráz rozbil na kusy požár, který ji přesunul samotnou do nehostinného předměstí v cizím městě s třemi těžkými břemeny: malým synkem, kterého měla sama vychovávat, zármutkem po tragicky zesnulém životním druhu a navíc obrovskou vinou, kterou jí přisoudili tchán s tchyní.

Mlčení, tajnůstkaření, to všechno jen kvůli němu. Aby ho ušetřila všeho toho nepochopitelného: smutku po otci a vzpomínek na požár. Takto se v současnosti s katastrofami nezachází, ale byl to její způsob, jak pomoci synovi, aby z něj vyrostl samostatný a harmonický člověk. A podařilo se jí to. Pokud odhlédne od toho, co se mu poslední dobou honilo hlavou; jeho příležitostný duševní kolaps, ale něco takového postihuje všechny lidi. Snad krize padesátníka? Pokud něco takového existuje.

Sjöberg vzdychl a otočil klíčkem. V historii jeho matky byl popsán nový list. I jeho samotného. A on udělá, co bude moct, aby nově nabyté znalosti obrátil ve vztahu k matce k něčemu dobrému. Zatím to ale bude muset počkat. Teď se musí věnovat minulosti Einara Erikssona.

  *

Už podruhé během pobytu v Arboze se Sjöberg ocitl v recepci a vyptával se na někdejšího zaměstnance. Uniformovaný mladík, se kterým mluvil, ho odkázal do místnosti na konci chodby ve třetím patře.

Kancelář sdíleli inspektoři Möller a Edin, oba kolem šedesátky. Möller byl vysoký, šlachovitý chlap a hovořil vytříbenou skånštinou, Edin byl střední postavy s širokými rameny a holohlavý. Sjöberg se představil a vyzvali ho, aby se posadil do křesla pro návštěvníky u stěny u dveří. Möller mu nabídl něco k pití a zmizel, zatímco Edin na kancelářské židli přijel k Sjöbergovi. Prohodili pár slov o hlučné rekonstrukci o několik kanceláří dál a o havárii vody, která ji zapříčinila. Když Möller na malý stolek mezi křesly postavil podnos s ovocem a několik lahví minerálky a sám se posadil, přednesl Sjöberg svou záležitost.

„Pracuju na případu, kde byla žena a její dvě děti nalezeny ve vlastním bytě s podřezanými hrdly. Možná jste o tom slyšeli?“

Oba policisté to potvrdili.

„Dva muži, kteří v tomto vyšetřování figurují, mají kořeny v Arboze, a důvodem, proč tu jsem, je, že jsem vyslechl jejich příbuzné. Výslechy z několika důvodů nic moc nepřinesly, ale jeden z mužů sloužil tady ve městě jako policista, tak mě napadlo, že byste k tomu možná měli co dodat. Oba jste tu pracovali už začátkem sedmdesátých let?“

„To souhlasí,“ řekl Edin a Möller přikývl.

„Je z těch vražd podezřelý?“ zeptal se Möller svou širokou skånštinou.

„Ne,“ odpověděl Sjöberg, což byla poněkud upravená verze pravdy, „ale sehrál v tomto případě ústřední roli a teď je nezvěstný.“

„A ten druhý muž se taky vypařil?“ zeptal se Edin.

„Ne, ale leží v nemocnici a není ve stavu nám pomoct.“

„Jak se jmenuje ten policista?“ chtěl vědět Möller.

„Pracoval tady v letech 1975 až 1980 a jmenuje se Einar Eriksson.“

Oba policejní inspektoři si vyměnili pohled, který si Sjöberg nedokázal vysvětlit.

„Pamatujete se na něj?“ zeptal se.

Edin se předklonil, s lokty na kolenou si sepnul ruce před ústy a vážně přikývl. Möller se v křesle opřel a zhluboka se nadechl, než odpověděl.

„Znali jsme ho velmi dobře. Bylo strašlivé, co se mu stalo. Einara to naprosto zničilo.“

„Chudák,“ doplnil Edin a zarmouceně zavrtěl hlavou.

Sjöberg zmateně povytáhl obočí. Šlo tady o něco, co by měl vědět?

„Teď jsem mimo. Co se Einarovi stalo?“ zeptal se.

„Promiňte, myslel jsem, že to víte,“ řekl Möller. „Kde bych měl začít?“

„Stručně to bylo tak,“ vysvětlil Edin, „že Einar a jeho žena Solveig měli hlídat sousedovy děti. Byli to dva malí chlapci, asi tak tří a pětiletí. Pak měli děti předat matce na pracovišti – pracovala v kadeřnictví v centru. Cestou tam měl Einar – který zprvu auto řídil – vyřídit nějakou pochůzku. Trochu se to protáhlo, tak se volantu chopila Solveig a dojela ke kiosku dole u říčky, aby chlapcům koupila sladkosti. Zaparkovala auto stranou kiosku, přední částí do ulice a zadní dolů k vodě. Tehdy u říčky nebylo žádné zábradlí a trochu se to tam svažovalo. Zatímco nakupovala, auto se rozjelo a…“

Edin se zarazil a vyzývavě pohlédl na kolegu. Sjöberg seděl napjatý v každičkém svalu těla a s hrůzou čekal na pokračování, ačkoliv se dohadoval, že ví, jak skončí. Möller pokračoval:

„Solveig se rozběhla k autu, aby se pokusila katastrofě zabránit. To se jí ale nepodařilo a auto sjelo do vody. Jedno okno bylo stažené, takže se auto rychle naplnilo vodou a šlo ke dnu. I s dětmi. Vrhla se do vody a pokusila se otevřít dveře. Einar tam skočil taky a snažil se jí pomoct. A ještě pár dalších lidí. Ale dovedete si představit, jak je to těžké, když je celé auto pod vodou. A pak jistě nemohlo být snadné stanout tváří v tvář těm nebohým sousedům. Panebože, bylo to tak strašné neštěstí.“

Sjöbergem to otřáslo. To všechno Einar nosil v sobě třicet let: vzpomínky, úzkosti, pocity viny, které taková událost musí vyvolat. Jaké strašlivé jho!

„Byla Solveig potrestána?“

Edin se zasmál, krátce a neradostně.

„Byla pořádně potrestaná. Ale ne v právním slova smyslu.“

Ne v právním slova smyslu, blesklo Sjöbergovi hlavou, ale ta myšlenka se nestačila zahnízdit. 

„Už pak nikdy nebyla sama sebou,“ pokračoval Edin zarmouceně. „První dny křičela, snažila se vysvětlovat, omlouvat se, vyprosit si odpuštění, vzít vinu na sebe, dát si odpuštění. A pak zmlkla. Nejdřív byla v nemocnici, myslím, že dost dlouho, pak ji ale Einar umístil do nějakého ústavu. Ještě tři roky bydlel ve městě. Dovedete si představit, co tady měl za život. Šuškání a litování, ukazování prstem. A obvinění samozřejmě jen pršela. On ale vytrval. Kvůli Solveig.“

„Každý den byl v práci a dělal, co měl,“ pokračoval Möller s obdivem v hlase. „Nebyl už po tom stejně veselý chlapík, ale byl tu a bojoval. Veškerý volný čas trávil se Solveig, nejdřív v nemocnici a pak v tom domově. Trvalo tři roky, než se ohledně jejího stavu vzdal naděje a přestěhoval se do Stockholmu.“

„Nevzdal se naděje,“ doplnil Sjöberg. „Koupil řadový domek, kde měli bydlet, až se uzdraví. A pořád ještě ji každou sobotu jezdí navštěvovat. Dvanáct hodin tam s ní sedí, chodí s ní na procházky a mluví na ni. Její narozeniny, Vánoce a Silvestr tráví taky se Solveig.“

„Takže i Einar byl potrestán, a to vrchovatě,“ řekl Edin. „A Solveig žádnou chybu neudělala. To chlapec byl blázen do aut. A neposlušný. Uvolnil ruční brzdu, ačkoliv mu důrazně zakázali čehokoliv se v autě dotýkat. Neměla je ale samozřejmě nechávat samotné.“

„Mohla trochu chytřeji zaparkovat,“ byl Möllerův komentář. „Ale hergot, vždyť všichni děláme malé chyby. Ve většině případů to stejně dobře dopadne. Po tom neštěstí dali k říčce plot, aby se to nemohlo stát znovu.“

Sjöberg pohlédl na ovoce na stole, ale najednou neměl chuť si ho dát. Vyprávění o životním osudu Einara a jeho ženy jím otřásl. Otřásl, ale také naplnil obdivem ke kolegovi, který svou Solveig nikdy nezradil.

„Zmínil jste i jiného muže,“ řekl Edin. „Jak se jmenuje?“

„Jmenuje se Christer Larsson,“ odpověděl Sjöberg.

Oba policejní inspektoři na sebe opět pohlédli a při Edinově dalším komentáři Sjöberg ve svém křesle ztuhl hrůzou.

„Christer Larsson byl otcem těch chlapců.“

Myšlenky mu vířily v hlavě. Proklínal svou neschopnost a ptal se sám sebe, proč ho to nenapadlo.

Zaskočený novou informací rychle ukončil vyptávání a kolegům poděkoval.

„Musím si to trochu srovnat v hlavě,“ řekl a ponechal je jejich práci, aniž se dotkl ovoce nebo vody.

  *

Během těch strašlivých hodin, které bezprostředně následovaly po té nepochopitelné katastrofě, a s milovanou manželkou v nemocnici, na sebe vzal ten hrozivý úkol navštívit kadeřnictví. Pak tam vedle ní stál, chvílemi s paží kolem jejích ramen, a sledoval práci potápěčů. Teprve když zanedlouho dorazil Christer v doprovodu dvou uniformovaných policistů, začal rozpad.

V labyrintu zármutku putovali všichni čtyři, ale ne společně. Kromě něho se už nikdo jiný neodvážil setkat se Solveig. Křičela zoufalstvím a znovu a znovu vysvětlovala čím dál zlomenějším hlasem, jak k neštěstí došlo. Hladil ji a snažil se ji utěšovat, podělil se s ní o vinu, ale časem zmizela její vůle s ním cokoliv sdílet. Nakonec vzdala své zoufalé pokusy pevně se přidržet jejich společné existence, celou vinu vzala na sebe a uzavřela se do sebe. Žádná slova jí nemohla dát rozhřešení před tím nejpřísnějším soudcem, kterým byla ona sama, a tak ztichla. 

Vinu, kterou Ingegärd nevychrlila v překotných litaniích na Einara, si později vylila na Christerovi. To Christerovi svěřila odpovědnost za děti, když musela do práce. To Christer lehkomyslně nechal děti v péči Einara – člověka, který s dětmi žádné zkušenosti neměl, který bez jakéhokoliv pocitu zodpovědnosti nechal děti uprostřed silnice v rozpáleném autě spolu s ještě nezodpovědnější ženou, ženou bez intuice, ženou, která neví, že děti jsou lehkomyslné, nevyzpytatelné.

Christer se zoufale snažil zbavit břemena, které na něj naložila tím, že ho předal Einarovi, a to tak, že na něj řval o ztrátě důvěry, zradě a sobeckosti. Později mu začal sprostě nadávat ohledně volby manželky a barvitě líčil její pochybný charakter.

Nakonec se rozhostilo ticho. Všichni čtyři se od sebe natolik vzdálili, že nebylo víc co říct. Každý se uzavřel do samoty. Ingegärd a Christer nemohli žít dál mlčky v bytě a ani jeden z nich nedokázal vydržet v přítomnosti toho, kdo nejvíc ze všeho připomínal ztracené děti. Sbalili si věci a přestěhovali se každý jinam. Sám zůstal ve svém a Solveižině bytě ještě tři roky. Tři roky výčitek vlastních i od druhých a s jedinou nadějí, že pomůže Solveig zpět do normálního života.

Když ty tři roky uběhly, vzdal to. Už nemohl snést dlouhé pohledy, které za ním vrhali lidé na ulici, nebo vzpomínky, které ho pronásledovaly, kam se jen hnul. Proto se přestěhoval do hluku a anonymity velkoměsta. Koupil pro sebe a Solveig řadový domek a odmítal se vzdát snu o společném životě s tou báječnou ženou, kterou kdysi poznal.

Dokud jednou nepotkal Kate. Osamělou asiatskou ženu v kruhu oholených hlav a černých leteckých bund. Nízkých zbabělých kreatur, které vzaly nohy na ramena, jak jen zvýšil hlas. Ani nemusel ukázat policejní průkaz a už byly pryč. Kate byla ale otřesena. Otcovsky ji objal a pozval na džus a dezert v nedaleké cukrárně. Zeptala se, jak se jmenuje, a on odpověděl, že Eriksson. Možná to správně nepochopila, možná to znělo složitě nebo jen nudně. Říkala mu Erik a jemu to nevadilo. Líbilo se mu to. Mluvili o jejím životě v té nehostinné zemi, o jejím stesku po Filipínách, ale i o výhodách, jaké nese pobyt ve Švédsku, a jejích malých dětech, kterým se tu tak dařilo.

Později mu ukázala fotografii sebe a rodiny a srdce se mu rozbušilo, když se ukázalo, že je provdaná za Christera. Jako by ho někdo udeřil baseballovou pálkou do břicha, když se mu všechno s obnovenou silou vrátilo: děs, smutek, vina. 

Pokusil se ji zarazit; nechtěl vniknout do Christerova revíru, nechtěl znovu oživit staré city u sebe ani u něj. Kate ale se svou kouzelnou neodbytností a upřímností nešla zarazit. Potkala člověka, který jí naslouchal, člověka, který viděl malou, ztracenou, po domově toužící Filipínku mezi všemi těmi širokými zády v parku, takže otevřela stavidla a vyprávěla o depresích a nepřístupnosti, nočních můrách, uzavírání se do sebe a výkyvech nálad. A on chápal; nikdo jiný než on nemohl lépe pochopit, jak se musí žít s Christerem, a poskytnout jí podporu, kterou tolik potřebovala, aby měla sílu pokračovat.

Nepřestávali se vídat. Nechtěla ho nechat odejít a on ji nedokázal opustit; myslel si, že prozřetelnost musí mít nějaký zvláštní úmysl, když se jejich cesty zkřížily. Když se s Christerem nakonec rozhodli jít každý svou cestou a ona mu s úlevou, ale i zábleskem opuštěnosti v tmavých očích, pověděla, že se s dětmi odstěhuje do nájemního bytu ve Fittje, pochopil, jaký že to byl úmysl s jejich setkáním. Bylo načase vzdát se naděje, že prožije normální rodinný život v řadovém domku v Huddinge. Byla mu dána nová šance se rehabilitovat, splatit zlomek toho velkého dluhu, který měl u Christera Larssona. Navrhl jí pro všechny zúčastněné příjemnější řešení. 

Tvrdě pracoval a jemu samotnému mnoho nezbylo, ale co by mu už mohlo způsobovat větší potěšení než blízkost těch hnědookých a jak hedvábí hebkých myšátek a pohled na jejich radost mezi kamarády ve školce a ve světlém, pohodlném bytě s výhledem na vodu? Víc nežádal a poprvé po hodně dlouhé době cítil, že má v životě ještě nějakou úlohu.

V Kate také našel přítele. Jejich vztah byl bez nároků a její nenásilný způsob vyzýval k upřímnosti a smíchu. Přesto se ale trochu styděl za tajnůstkaření, které si na ní vynutil. Ona ale bez vyptávání přijala skutečnost, že jí nikdy na sebe nedal telefon a neodhalil svou identitu. Jí stačilo jeho křestní jméno, jejich přátelství a láska, kterou dával jejím dětem. Tak to i mělo zůstat, víc než na komkoliv jiném mu záleželo na Christerovi.

  *

Sjöberg dlouho seděl v autě a zíral před sebe. Cítil, že je jen krůček od řešení, ale přesto nic nechápal. Co mu to unikalo? Tady měli naprosto jasnou spojitost mezi Christerem Larssonem a Einarem Erikssonem. V očích Christera Larssona byl Einar zodpovědný za smrt chlapců. To byl motiv vraždy jako hrom. Ale byl to motiv zavraždit Einara a nebylo vůbec jisté, že je Einar mrtvý. A proč až teď, po víc než třiceti letech? Především neměl Christer žádný důvod chladnokrevně zavraždit svou nynější manželku a s ní i své děti. Přesto jako by vraždy těch dvou dětí byly důsledkem dávného tragického neštěstí.

Když Christer uviděl Einarovu fotografii, zhroutil se. Bylo to logické, pokud tím zjistil, že Einar žil s jeho ženou a dětmi, a zvlášť pokud získal dojem, že Einar je z těch vražd podezřelý. Přesto mnoho nenasvědčovalo tomu, že by měl prsty v Einarově zmizení. Larssonovy chladné reakce na zprávu o jejich smrti na druhou stranu nasvědčovaly tomu, že je buď stále ještě otřesen po neštěstí v Arboze a svých následných depresích, nebo že on sám svou rodinu zavraždil. Sjöbergovi znovu na mysl vytanula fráze ne v právním slova smyslu. Christer Larsson zřejmě pociťoval za smrt dětí vinu. Myslel tím smrt obou chlapců tehdy před lety? Pravděpodobně si vyčítal, že děti svěřil Einarovi a jeho ženě. Ingegärd Rydinová mu po katastrofě, kdy obvinění jen pršela, jak to vyjádřil Edin, vmetla do tváře všechno možné. 

Sjöberg se na to podíval z jiného úhlu. Co se honilo hlavou Einarovi? Tyto nové informace stavěly Einarovu roli v životě Catherine a jejích dětí do nového světla. Šlo tady o lásku? Byla jen náhoda, že nová žena v Einarově životě byla vdaná za jeho starého kamaráda, otce dětí, které v jeho péči zahynuly? Tak to nemohlo být, usoudil Sjöberg. A s novým poznatkem o Einarově povaze Sjöbergovi pomalu docházelo, čemu se to Einar věnoval. Možná byla náhoda, že Catherine Larssonovou potkal, ale co udělal Einar poté, bylo velmi pečlivě promyšlené. Nešlo vůbec o lásku a to, co Catherine řekla své kamarádce, byla pravda: ona a Einar žádný milostný vztah neměli.

Ve skutečnosti šlo o vinu. Šlo o to nepochopitelné, s čím Einar bojoval už od toho tragického neštěstí v arbožské říčce před víc než třiceti lety. Najednou se před Einarem ukázala možnost, jak udělat něco pro Christera Larssona a jeho děti. Einar zasvětil život tomu, aby umožnil nyní živoucím dětem Christera Larssona a ženě, se kterou se rozhodl si je pořídit, slušný život. Udělal tak službu i Christeru Larssonovi, i když o tom Christer nevěděl, a tak to mělo i zůstat. Byl to způsob, jak Einar o něco ulevil svému břemeni, jeho malé štěstí v jinak tak tragickém životě. Einar Eriksson byl mužem, který žil jen pro jedno: odčinit svůj zločin tím, že pomůže lidem, které při pádu strhl sebou.

Sjöberg si teď byl svou věcí naprosto jistý: Einar Eriksson Toma, Linn a Catherine Larssonovou nezabil. Zato se mu něco hrozného stalo. Přinejhorším je už po smrti. V každém případě nemusel Sjöberg volat Ann-Britt Bergovou v Solberge, aby se zeptal na Einarovy boty. Jistě je měl v sobotu na sobě, ale ne, když došlo k vraždám, protože Einar Eriksson nebyl žádný vrah. A nebyla to ani Einarova žena, i když její trest byl horší než většiny vrahů.

Myšlenky mu zalétly k vlastní matce. Jeho babička ji považovala za vražedkyni a zavrhla ji, ačkoliv se jí podařilo zachránit syna z plamenů. Všichni jste leželi a spali ve stejné místnosti, řekla babička, ona se ale vzbudila a odnesla tě dolů na dvůr. Jak to, že se otec nevzbudil, když matka ano? Pravděpodobně už byl otrávený kouřem a nebylo možné ho probudit. Se vší jistotou měla v úmyslu vyběhnout znovu do domu a vyvléct na dvůr i jeho. Ale nezvládla to. Z toho či onoho důvodu nestihla dostat manžela z domu, než bylo pozdě. Všichni, pomyslel si Sjöberg. Kolik lidí to bylo? Z náhlého popudu vytáhl z kapsy mobil a v seznamu volaných čísel našel a znovu zavolal arbožské shromáždění.

„Mluvili jsme spolu včera,“ vysvětloval Sjöberg. „Christian Gunnar Sjöberg, narozen 22. 8. 1933, můžete mi prosím ještě jednou vyhledat jeho údaje?“

„Jistě,“ odpověděla ta ochotná žena a po nějaké minutě byla zpátky. „Co byste potřeboval vědět?“

„Chtěl bych vědět, kolik členů měla rodina v roce 1961.“

Křečovitě svíral telefon u ucha, s podivným pocitem, že její odpověď obrátí vše naruby.

„Tak se podíváme… Tady ho máme… Pravá kmenová rodina: matka, otec a dvě děti.“

Sjöbergovi jako by se na okamžik zastavilo srdce.

„Já a…?“

„Alice Eleanor, narozena třetího října 1955.“

„Zemřela?“

„To musím do jiné knihy. Okamžik…“

Ve chvilce byla zpátky.

„Zemřela dvacátého srpna 1961.“

„Už vás nebudu obtěžovat. Děkuji mnohokrát za pomoc,“ řekl Sjöberg a vymáčkl hovor, aniž počkal na odpověď.

To bylo víc, než si kdy dovedl představit. Měl o tři roky starší sestru a stejně jako otec i ona zahynula v plamenech. O ní se babička ani nezmínila. Její zármutek zahrnoval jen syna. Bylo logické věřit, že se matka pokoušela vzbudit otce a dceru a byla nucena se spolehnout, že se jim podaří dostat ven na vlastní pěst. Co může být v takové kritické situaci samozřejmější než v prvé řadě zachránit nejmladší dítě a doufat ve vlastní schopnosti dítěte staršího?

Sjöberg se snažil představit si matčinu situaci s tím nepředstavitelným zármutkem, který ji postihl. Cosi mu však bránilo, cosi ho k této vzdálené tragédii nechtělo pustit blíž. Nové vědomí o sestře a její strašlivé smrti ho přemohlo a najednou neměl energii nové dojmy strávit. Bezmocně se rozhodl, že se na čas pokusí držet od těla osobní strasti, odsunout je do budoucna a zcela se věnovat tragédii Einara Erikssona.

S ochablostí, kterou u sebe neznal, se opět pokusil oživit myšlenky na ty čtyři dospělé osoby, které byly každá svým způsobem před mnoha lety tak těžce zasaženy neštěstím u arbožské říčky. Jak by se zachoval on sám v Larssonově kůži, aby mohl vůbec pokračovat? Pořídit si další děti? Nebylo možné na to odpovědět. Děti nejsou zaměnitelné, ale možná by nové dítě pomohlo alespoň chvílemi myšlenky odpoutat od ztracených chlapců? Christer Larsson si časem pořídil dvě děti, ale pomohlo mu to? Zjevně k novým dětem nepřilnul, takže pro něj to žádný zdařilý plán nebyl. Naprosto bez ohledu na to, že za dramatických okolností nyní přišel i o obě tyto děti, nové rodičovství se mu také nevydařilo.

Sjöbergova matka také přišla o dítě. To pomyšlení ho vzdor veškerému úsilí neopouštělo. Zbylo jí ještě jedno dítě a spokojila se s tím. Okolnosti nebyly stejné jako pro ženu, která ztratí jediné nebo všechny své děti.

Ingegärd Rydinová? Sjöbergova mizivá zkušenost se ženami, které přišly o děti, mu říkala, že buď ztrátu přijaly a žily dál bezdětné, nebo si pospíšily zkusit zaplnit prázdnotu dalším dítětem. Ingegärd Rydinová zvolila nepokračovat v samotě ve dvou a tím i přivést na svět nové děti. Ale může si tím být jistý? Napadlo ho, že ve svých pátráních ohledně její osoby neodvedl perfektní práci. Zjistil její jméno a adresu, věděl, že byla kdysi provdaná za Christera Larssona, že po rozvodu zůstala sama. O Ingegärd Rydinové věděl to, co viděl na vlastní oči a co mu řekli policejní inspektoři Möller a Edin. Víc se nenamáhal zjistit, protože kvůli jejímu chatrnému zdraví ji okamžitě škrtl ze seznamu podezřelých. Nenamáhal se zjistit, jestli si po ztrátě obou synů pořídila další děti či nikoliv. Sjöberg proklínal svou předpojatost, znovu z kapsy vyndal telefon a navolil číslo matriky. Čtyři minuty nato volali zpátky. Za osm minut se Sjöberg dozvěděl, že Ingegärd Rydinová má syna. Začátkem dubna mělo být Mikaelovi Rydinovi třicet let.

  *

„Doma každopádně není,“ řekl Sandén. „Do telefonu neodpovídá a neotvírá dveře.“

„Kde bydlí?“ chtěl vědět Sjöberg.

„Na Gärdet. Ve studentský koleji. Ale nezdá se, že by se nějak výrazně svému studiu věnoval, protože v posledních letech moc bodů nenasbíral.“

„Co má jako studovat?“

„V tomhle semestru dějiny hudby. Minulý semestr to byl kurz práv.“

„Jestli nedosáhne dostatečný počet bodů, nedostane žádné stipendium. Musí mít nějakou práci.“

„Od pondělí do čtvrtka pracuje na poloviční pětihodinový úvazek v úklidový firmě.“

„Úklidová firma?“ řekl Sjöberg zamyšleně. „Mohl přijít do styku s Catherine Larssonovou přes práci?“

„Ta možnost tu je,“ řekl Sandén, „ale nikdy nebyli zaměstnaní ve stejný firmě. Mluvili jsme s několika jinými studenty z téže chodby. Mikael Rydin se drží stranou. Neúčastní se jejich večírků, nikdy nejí ve společnosti někoho z ostatních. Nikdy ho nikdo nenavštěvuje, jen sem tam nějaká holka, pokaždé mladší, která tu a tam přenocuje, nikdy víc než jednou.“

„Mladší?“

„Rozuměj náctiletá.“

„Co dělá ve dne, když nestuduje?“

„Zjevně tvrdě trénuje. Nikdo neví co nebo kde, ale nosívá sportovní tašku. Navíc prý hraje na kytaru. V pouzdře může mít samozřejmě i samopal. Možná vykrádá banky.“

„Byl trestaný?“ zeptal se s nadějí v hlase Sjöberg.

„Ne.“

„Ještě nějaká zjištění? Je oblíbený?“

„To teda rozhodně není. Zjevně sotva odpoví na pozdrav, ale na druhou stranu se zase úplně neodrovnal. Zdá se, že se neprojevuje, ale podle sousedů budí celkově nesympatický dojem.“

„Jak dlouho tam bydlí?“

„Čtyři roky.“

„Smí někdo bydlet na koleji, když nestuduje? Myslel jsem, že studentských bytů je nedostatek,“ řekl Sjöberg.

„Dokud se hlásí na kurzy a je na ně přijat, předpokládám, že tam smí dál bydlet,“ řekl Sandén. „To proto se zapisuje na kurzy. A skutečně nějaký body získal, ale v posledních letech ho na přednáškách prakticky nikdo neviděl. Možná by ho teď mohli vystěhovat.“

„Ví se, kdo je jeho otec?“

„Otec neznámý,“ řekl Sandén suše. „Myslíš si, že Mikael Rydin je náš člověk?“

„Cokoliv jiného mi připadá jako slepá ulička. Tenhle mladík otevírá nové možnosti.“

„A motiv by v tom případě byl…?“

„No,“ vzdychl Sjöberg, unavený nekonečnými spekulacemi. „Musím trvat na motivu pomsty, ale zrovna teď nemám energii to rozvíjet. Ještě jednou si popovídám s Ingegärd Rydinovou. Nic v jejím domově nebo v tom, co řekla, nenaznačovalo, že by měla syna. Zjistím, proč. Pak pojedu domů. Zatím se můžete pokusit toho mládence najít.“

„Dřív nebo později se na koleji objeví. Pak ho vezmeme k výslechu.“

„Nebo bude v práci,“ navrhnul Sjöberg.

„Jak jsem řekl, pátky mívá volno. Spíš tam snad, Conny?“ zlobil ho Sandén.

„Obstrukce,“ pokusil se chabě Sjöberg.

Neměl náladu na žertování. Einar se musí najít a tento takzvaný student je možná jejich nejlepší šance.

„Nestačí sedět a čekat, až se objeví,“ řekl Sjöberg s novou odhodlaností. „Dej všechno do toho, abys toho kluka našel.“

„Máme se mrknout do jeho pokoje na koleji?“

„Rozhodně ne. Nic na něj nemáme a musíme postupovat podle předpisů.“

„To říká ten pravej.“

„Tady je přece určitý rozdíl. To, co jsem udělal, udělal jsem ze starosti o zmizelého kolegu, ne abych ho dostal do vězení za vraždy.“

„Podle mýho skromnýho názoru je Einar v tomto případě pořád ten podezřelejší. Jestli se bojíš prokurátora…“

„Nech si ty nesmysly,“ umlčel ho Sjöberg, zpola žertem, zpola vážně. „Poptej se Rydinových kolegů z práce, lidí na pracovišti, ať je to kdekoliv. Najdi ho.“

  *

„Kdo to je?“ slyšel Sjöberg, jak Ingegärd Rydinová volá z bytu.

Podřepl a pokusil se zavolat na ni otvorem na poštu:

„Conny Sjöberg, Hammarbyjská policie. Mluvili jsme spolu včera. Mohu dál?“

Nebyl si jistý, co vlastně odpověděla, tak se narovnal a otevřel dveře. Uviděl ji v křesle v obýváku a ona na něj pokývla, aby šel dál.

„Jak se vám daří?“ zeptal se, ačkoliv ho její odpověď příliš nezajímala.

„Nemám sílu vstát a jít otevřít dveře,“ řekla koutkem úst a ta odpověď Sjöbergovi naprosto stačila, už tak mu bylo zatěžko zaplašit představu zčernalých zbytků plic, které jí k dýchání zbývaly.

Podal jí ruku na pozdrav a pak se posadil do stejného křesla jako minule. Namáhavě dýchala hadičkou. Kouř z cigaret v bytě se nedal zpochybnit.

„Vy máte syna,“ začal Sjöberg. „O tom jste se včera nezmínila.“

Pustila na okamžik hadičku a překvapeně se na něj usmála.

„Neptal jste se…“

Sjöberg jí v tom bodě musel dát zapravdu. Když spolu mluvili předešlého dne, nevěděl o společné minulosti rodin Erikssonových a Larssonových. Einarovu roli tedy v této souvislosti nezmínil. A že se jí po rozvodu narodil syn, by tehdy sotva mělo nějaký význam.

„Je mu třicet let,“ řekl Sjöberg.

„Ano, už zanedlouho. Má narozeniny v dubnu,“ řekla Ingegärd Rydinová, stále ještě nic netušíc.

„Narodil se tedy docela brzy po vašem rozvodu s Christerem. Kdo je jeho otec?“

„To nevím. Byla to trochu hektická doba. Po rozvodu a tak,“ dodala s trochu zahanbeným úsměvem, jak Sjöbergovi připadalo.

„Co jsme spolu mluvili posledně, zjistil jsem, co se stalo,“ řekl Sjöberg vážně.

Neodpověděla, ale všiml si, jak se jí drobné tělo v křesle napjalo. Možná i náustkem dýchala trochu prudčeji. Podezíravě na něj pohlédla, ale tohoto ji ušetřit nemohl.

„Moc mě mrzí, že o tom musím znovu začít, ale je to nutné. Chápu, že je těžké o tom mluvit, ale rád bych věděl, jak vypadala doba po tom neštěstí.“

Chvíli mlčela, možná přemýšlela, co má říct, co vůbec může říct. Sjöberg viděl tu změnu. Viděl, jak se z křehké bytosti s hadičkou s kyslíkem v ústech proměnila v bojovnici, která se téměř nepřirozeně napřimuje a obrňuje proti všemu těžkému. Ta Ingegärd Rydinová, která při dramatickém neštěstí před mnoha lety přišla o obě děti, byla silná žena, která se nenechala zlomit. Byla člověkem, který se nenechal litovat a všechno strašné si držel od těla. Zármutek a pocit viny ji nezničil jako Solveig a Christera, a ani nebojovala neustále s větrnými mlýny jako Einar. Ingegärd Rydinová uzavřela svou bolest někde hluboko v sobě a nikdy ji nenechala vyjít na povrch. Připomínky té strašlivé události zdolávala jako škodnou. Sjöberg hodlal tu celistvou obranu vzít útokem.

„Proto jste tady? Myslíte, že ty vraždy mají nějakou souvislost s chlapci?“ zeptala se s pochybnostmi v očích.

„To neštěstí jsou nové okolnosti, ke kterým samozřejmě musíme při vyšetřování přihlédnout,“ odpověděl Sjöberg věcně, ale rychle se vrátil k tomu, co ho zajímalo. „Jak vypadala doba po tom neštěstí?“ zopakoval.

„Bylo to samozřejmě těžké,“ řekla upjatě. „Tehdy neexistovaly žádné krizové skupiny. Člověk se musel s problémem vypořádat sám.“

„A co jste dělala?“

„Rozvedla jsem se s Christerem,“ odpověděla s trpkým úsměvem. „Nemohli jsme spolu pokračovat po tom, co se stalo. Už nic nezbylo. Vzal si saky paky a přestěhoval se do Stockholmu a pak už jsme o sobě nikdy neslyšeli. Přestěhovala jsem se sem. Nemohla jsem v tom bytě zůstat.“

„Dáváte mu to neštěstí za vinu?“ zeptal se Sjöberg přímo.

Pátravě po něm pohlédla, než odpověděla.

„Tehdy ano. To musím přiznat. Jedno ráno jsem odešla do práce, a když mi práce skončila… už jsem žádnou rodinu neměla. Dal chlapce pryč. Lidem, kteří sami děti nemají. Měl se o ně postarat. A neudělal to.“

„A teď? Ještě pořád ho obviňujete?“

„Ne, už ne. Myslím na něj zřídkakdy. Ale když jste řekl tamto…“

„Myslíte o jeho depresích?“ doplnil Sjöberg.

Přikývla.

„To mi ho bylo skutečně líto. Nebyla to jeho vina. Byla to přece jejich vina.“

„Jejich?“

Sjöberg chtěl, aby vyslovila jejich jména, to ale zjevně nehodlala udělat.

„Její vina,“ opravila se. „Znala chlapce. Věděla, jací jsou.“

„Solveig taky neváhala na sebe tu vinu vzít,“ pokusil se Sjöberg.

„To ale neznamená, že je vše odpuštěno,“ řekla Ingegärd Rydinová se rty pevně stisknutými kolem náústku. „Určité věci se odpustit nedají, jakkoliv by člověk chtěl.“

„V jejím případě nejde už ani tolik o vaše odpuštění. Nikdy se jí nepodařilo odpustit sama sobě. Víte, co se s ní stalo?“

Ingegärd Rydinová přikývla a obrátila tvář k oknu.

„A Einar, byla jste s ním ještě někdy v kontaktu?“ chtěl vědět Sjöberg.

Opět se k němu obrátila a odpověděla, aniž vyndala hadičku z úst:

„Zpočátku byl neodbytný. Nechtěl nás nechat na pokoji. Prosil o odpuštění a chtěl nám to vynahradit veškerými myslitelnými způsoby. My ho ale nechtěli vidět. Nepotřebovali jsme peníze. Nakonec to vzdal. Co jsem se odtamtud odstěhovala, už se neozval.“

„Ještě k němu cítíte trpkost?“ zeptal se Sjöberg, dobře si vědom, že se tím ocitá na dosti tenkém ledě, ale odpověděla bez zaváhání:

„Nesli za naše děti odpovědnost a dobře se o ně nepostarali. Jak jsem řekla, věci nezmizí jen proto, že se člověk omluví.“

„A Mikael,“ řekl Sjöberg provokativně. „Toho jste taky vychovávala v této nesmiřitelnosti?“

Ingegärd Rydinová se na něj podívala téměř překvapeně.

„Mikael vyrůstal, aniž o těch lidech cokoliv věděl. Nevěděl ani, co se jeho sourozencům stalo.“

Zodpověděla otázku s jistou hrdostí v hlase. Sjöberg okamžitě reagoval na slovesný čas.

„Nevěděl?“

„Ano, dokud jsem mu o chlapcích a o neštěstí nepověděla. A to jsem udělala, teprve když byl dospělý.“

„Kdy to bylo?“

„Před několika lety. Možná třemi, čtyřmi. Když jsem onemocněla. Uvědomila jsem si, že má právo znát rodinnou historii. Já tohle nepřežiju, jak jistě chápete.“

„Chcete říct, že se teprve tehdy dozvěděl, že chlapci existovali?“

Přikývla.

„Ukázala jsem mu jejich fotografie. Teda nás všech. Nikdy se na ně sama nedívám, ale připadalo mi, že je čas, aby se dozvěděl… jak to bylo.“

„Řekla jste mu i to, kdo je jeho otec?“ zeptal se Sjöberg s pohledem, o kterém doufal, že je pronikavý.

Otevřela ústa, aby něco řekla, ale zarazila se a zkoumavě na něj pohlédla, než konečně odpověděla.

„Ne. To musí ještě chvíli počkat. Nechci nic způsobit, zatímco ještě žiju.“

„Bráníte se,“ řekl Sjöberg mírněji. „Nemáte sílu všechno to staré oživit. Bojíte se, že byste se zase musela setkat s Christerem?“

Vzdychla a on viděl, jak se v křesle trochu schoulila.

„Přibližně tak.“

Podařilo se mu proniknout zdí. Sjöberg cítil, jak i on se uvolnil, ale měl ještě další otázky, které potřeboval zodpovědět, než bude moct tu nemocnou ženu nechat v klidu.

„Řekla byste mi něco o Mikaelovi?“ zeptal se opatrně. „Jaký je to člověk?“

„Je to dobrý chlapec. Nikdy nebyl na obtíž. Ohleduplný a oddaný.“

„Oddaný?“

Sjöbergovi to připadalo jako popis vhodný pro psa.

„Ano, milý a vstřícný. Nápomocný.“

Co chtěl vlastně slyšet? Sjöberg nedokázal přesně určit, čím to je, ale ve způsobu, jakým Ingegärd Rydinová svého syna popisovala, bylo cosi neosobního. Vzpomněl si na Christera Larssona. Jeho obě děti, které měl s Catherine, také nebyly na obtíž.

„Dovedu si představit, že to musí být těžké přilnout k novému dítěti, když člověk právě dvě ztratil,“ odvážil se pronést.

„Nikdy jsem nebyla Mikaelovi dobrou mámou,“ přiznala Ingegärd Rydinová bez okolků. „Měla jsem si ho dát vzít, ale… to by nevypadalo moc dobře. Nemohla jsem se přimět… Když byl malý, musel hodně věcí zvládnout sám. Nikdy ale nedal najevo nějakou nespokojenost. Naopak… téměř mě svou péčí a starostlivostí dusil. Zní to tvrdě, ale jako matka samoživitelka… Občas člověk potřebuje trochu prostoru.“

Sjöberg pospíšil, aby slova uhladil. Cítil, že toto útlé stvoření nepotřebuje ještě naložit na své už tak těžké břemeno.

„To cítí občas všechny matky. A tátové taky, sám jsem táta,“ řekl se srdečným pousmáním, ale rychle se zatvářil neutrálně.

„Jak to Mikael vzal, když jste mu pověděla o neštěstí?“

„Rozrušilo ho to. Nejdřív mi nevěřil, když jsem mu pověděla o jeho malých bratříčcích. Jeho malých starších bratříčcích,“ dodala se smutným úsměvem. „Pak byl velmi smutný kvůli mně, chtěl mě utěšovat, ale něco takového není pro mě. Nesnesu, když mě lidi litují, ani kdyby to byl Mikael. On si toho všiml a místo toho se začal vyptávat na podrobnosti kolem neštěstí. Jak chápete, nerada o tom, co se stalo, mluvím, ale tehdy se to mělo jednou provždy udělat, tak jsem mu to pověděla.“

„A ukázala fotografie?“

„A ukázala fotografie. Chtěl si udělat věrný obrázek všech zúčastněných.“

„Všech zúčastněných, předpokládám, že tím poukazujete i na Einara a Solveig?“

„Ano, trval na tom.“

„Mohl bych se na ty fotografie podívat?“

„Jsou ve druhé zásuvce shora.“

Ukázala na knihovnu za ním a on vstal a zásuvku vytáhl.

„Pod ubrusy,“ vysvětlila, než se stačil zeptat.

Vytáhl tlustý svazek fotografií, které držela pohromadě gumička, posadil se do křesla a rozložil fotografie na konferenční stolek.

„Je Mikael sportovně založený?“ zeptal se Sjöberg, zatímco si prohlížel snímky.

„Ano, v poslední době ano. Když byl malý, nezajímal ho fotbal ani nic jiného, čím se zabývali ostatní kluci, ale během posledních let tvrdě trénoval.“

„Co trénuje?“

„Chodí myslím do tělocvičny. Pořádně se vytrénoval. Mikael býval vždycky malý a docela neduživý, ale poslední dobou z něj vyrostl silný chlap.“

„Máte nějaké jeho fotografie?“

„Pár fotografií je tady v zásuvce stolku.“

Sjöberg se probíral dál fotografiemi, a když prošel celý svazek, přesunul ho na druhou stranu stolku, aby na ně dosáhla.

„Ukázala jste Mikaelovi všechny tyto snímky?“

Přikývla, aniž se namáhala po fotografiích natáhnout.

„Ukažte mi snímky, kde je Einar Eriksson,“ vyzval ji.

Neochotně sebrala snímky ze stolu a začala se jimi na klíně probírat. Po několika minutách prošla celou hromádku.

„Nejsou tady,“ řekla překvapeně. „Musel je vzít Mikael. Chybí tu i některé fotky chlapců.“

Najednou se zatvářila jinak. Mezi obočím se jí objevila vráska podezření a Sjöberg měl pocit, že v jejích očích zahlédl záblesk neklidu.

„Proč tu vlastně jste? Proč vás najednou tolik zajímá Mikael?“

„Je tu jedna věc, kterou jsem vám neřekl,“ řekl Sjöberg. „Po rozchodu se Christerova manželka Catherine a jejich děti odstěhovaly do bytu, který si sama nemohla dovolit. Po vraždách se ukázalo, že jim ho koupil Einar.“

Ingegärd Rydinová na něj vyděšeně pohlédla a Sjöberg viděl, jak začala opět prudčeji dýchat. Doufal, že jí ještě víc nezkrátí život tím, co jí teď povídá.

„Zpočátku jsme se domnívali, že měl s Catherine vztah, ale ukázalo se, že to bylo úplně jinak. Einar se s Catherine seznámil náhodou, a když mu došlo, kdo to je, nebo lépe řečeno, kdo je její manžel, a že navíc mají žít odloučeně, rozhodl se jim pomoct. Chudá Filipínka s dvěma malými dětmi na nehostinném stockholmském předměstí – Einarovi připadalo, že si Christerova žena a děti zaslouží lepší osud.“

„Ale co Christer – cožpak neudělal nic, aby jim pomohl?“ přerušila ho Ingegärd Rydinová.

„Christer je psychicky nemocný a deprimovaný,“ vysvětloval Sjöberg. „Nikdy se z katastrofy s vašimi chlapci nevzpamatoval. Nepodařilo se mu žít rodinným životem s Catherine, jak doufal, a nikdy k dětem skutečně nepřilnul. Když to Erik zjistil, představuju si, že spatřil životní šanci, aby pro Christera něco udělal. A pro jeho děti. I když Christer sám se to neměl nikdy dozvědět. Einar nikdy neprozradil Catherine své jméno, tak důležité pro něj bylo, aby nerozvířil staré city. Myslel to dobře. Teď zmizel.“

„Zmizel? Jak to myslíte?“

„Ve stejné době, kdy byly Catherine a její děti zavražděny, zmizel Einar. Myslím, že byl buď zavražděn, nebo ho pachatel někde vězní. Potřebujeme se spojit s Mikaelem.“

Ingegärd Rydinová pojednou zaujala obranné postavení.

„Jak můžete vědět, že vrahem není Einar?“

„Ta možnost samozřejmě existuje,“ řekl Sjöberg věcně. „Ale s pozadím, které jsem vám právě vypověděl, to nepůsobí příliš pravděpodobně. Einar chtěl pro Christera udělat něco dobrého. Brutálně zavraždit jeho ženu a děti tomu neodpovídá.“

Sjöberg se odmlčel a pak pokračoval.

„Zato pokud jde o Mikaela, tam vidím motiv.“

Pohlédla na něj s náhlým chladem v očích a s velkým ovládáním vyndala hadičku z úst, než odpověděla.

„Mikael s tímhle nemá co dělat. Je to dobrý člověk. Volá mi několikrát týdně, pomáhá mi, když potřebuju. Udělal by pro mě cokoliv.“

„To je možná právě klíč k tomu všemu,“ řekl Sjöberg klidným a laskavým tónem. „Možná se mstí kvůli vám, mstí své bratry.“

„Tím, že zavraždí své sourozence a otcovu manželku!“ vybuchla, než s velkým spěchem opět vstrčila do úst náustek.

„Z toho, co jsem pochopil, o tom přece nevěděl,“ řekl Sjöberg s neotřesitelným klidem. „Pokud tyto zločiny spáchal Mikael, viděl by to jako čistou pomstu Einarovi. Tomu, kdo způsobil smrt jeho sourozenců a zničil život jeho matce. Tomu, kdo mu možná zapříčinil dětství, které mohlo být šťastnější. Jaká by byla lepší pomsta, než připravit o život ženu a děti, se kterými Einar žil?“

„Tak to ale nebylo.“

„Tak to ale vypadalo.“

„Pomsta by v tom případě měla být namířena… v prvé řadě na jeho ženu.“

„Jak jste jistě Mikaelovi řekla, Solveig už svůj trest dostala. Prosím vás, pomozte nám najít Mikaela. V nejlepším případě, abychom ho mohli škrtnout z vyšetřování. Jinak může jít Einarovi o život.“

Sjöberg nedoufal, že by taková prosba u Ingegärd Rydinové zabrala. Předklonil se, vytáhl zásuvku s fotografiemi a všechny vyndal, nebylo jich víc než hrstka.

„Stejně nevím, kde je,“ řekla ostře. „Když není doma, bude asi v práci.“

„Pátky mívá volné,“ řekl Sjöberg a položil dvě fotografie na stůl.

„Tak to určitě trénuje a já nemám ponětí, kde.“

„Vypadá, jako by trénoval hodně,“ konstatoval Sjöberg a porovnal snímky, které měl před sebou.

Jeden představoval útlého mladíka s neupravenými mladickými vlasy, zatímco tentýž muž na druhém snímku měl všechny vlasy oholené a chlubil se trupem zcela jiného kalibru. Z rukávu přiléhavého trička vyčuhoval ocas vytetované nestvůry.

„Kolik let je mezi těmi snímky?“ chtěl vědět Sjöberg a zvedl fotografie, aby nemusela měnit polohu.

„Tenhle je z Vánoc,“ odpověděla koutkem úst a ukázala na tetovaného atleta. „Ten druhý je z mých padesátin před třemi roky.“

Sjöberg neviděl důvod, aby Ingegärd Rydinovou dál zatěžoval otázkami ohledně změn jejího syna, ale začal se před ním jasněji rýsovat obraz nechtěného syna. Uložil obě fotografie do zápisníku a zvedl se z křesla.

„Vrátím vám je,“ řekl a odcházel plný zlého tušení.

 




	
Pátek odpoledne

Tak už mu země zase ujela pod nohama. Opět se mu existence rozbila na kusy, ale tentokrát to někdo udělal úmyslně. Nestačil ani vystoupit z auta a ten neznámý muž vyšel ze tmy a přitiskl mu hadřík k obličeji. Z toho, co se pak dělo – od přepadení na parkovišti před jeho domem po chvíli, kdy se vzbudil v boudě na nářadí – si nepamatoval nic. Samotné probuzení v něm zanechalo především pocit překvapení. Bolest byla stále ještě snesitelná a zima se ještě dala vydržet. Byl sám ve tmě a nevěděl, kde je a proč. Pamatoval si, že seděl v autě cestou ze Solbergy a zíval, že zastavil na odpočívadle a vypil šálek vlažné kávy z termosky, aby snad neusnul za volantem. Přece ale nesjel z cesty? Tohle není lesní paseka u silnice, a už vůbec ne nemocnice. V ústech měl roubík pevně uvázaný kolem hlavy, zjevně aby ztlumil zvuky z jeho hrdla. Byl spoután na nohou a rukou a nacházel se v nějaké místnosti. I když teplota byla téměř stejná jako venku, ležel pod střechou a navíc na tvrdé a drsné dřevěné podlaze, to poznal po hmatu.

Dlouhou chvíli ležel a přemýšlel, snažil se pochopit, co se stalo. V ústech mu chybělo několik zubů, tělo ho bolelo. Kdo mu chtěl ublížit? Bránil se? Pokud mělo jít o normální únos, sebrali nesprávnou osobu. Žádné peníze neměl, neznal nikoho, kdo by ho mohl nebo chtěl vyplatit. Musí to být nedorozumění. Ošil se; poloha začala být nepohodlná. Převalil se na druhou stranu a zaznamenal, že mu z kapsy kalhot zmizely klíče. V kapse měl klíče od auta i od bytu, ale teď byla prázdná. Z nějakého důvodu neměl na nohou ani boty, ale bundu si směl ponechat na sobě. 

Pak se mu vrátily vzpomínky na přepadení. Nestačil zahlédnout obličej pachatele a pozbyl vědomí. Podle pohybů a oblečení to byl muž, ale jak starý, nevěděl, ani jestli to byl Švéd nebo cizinec. Nemusel se ale potácet v nevědomosti dlouho. Slyšel, jak kdosi zvenku vstrčil klíč do zámku a zanedlouho už měl v kůlně společnost. Ne ale způsobem, jaký si představoval. Slyšel, jak se dveře zase zavírají a najednou bylo v místnosti světlo. Nejdřív uviděl jen holou žárovku na stropě, pak se ale nad ním objevila ta hrozivá postava. Muž na něj několik vteřin mlčky hleděl. Pak se mu ústa roztáhla v úsměvu, který postrádal jakékoliv známky radosti. Beze slova do něj začal kopat. Do břicha, hrudníku, do obličeje. Nemohl udělat nic, aby se bránil. S rukama a nohama spoutanýma se ani nemohl přikrčit natolik, aby si chránil hlavu. Jediné, co mohl dělat, bylo křičet, a křičel, dokud mu nevypověděl hlas. Tlumený zvuk, který pronikl roubíkem, však daleko nedolehl a ten neznámý muž, který ho v zjevné zuřivosti a s neutuchající silou trýznil, se nenechal ovlivnit. Trvalo to příliš dlouho, než konečně ztratil vědomí. A nebyl si jistý, že brutální týrání přestalo, ani tehdy. 

Při známém zvuku otáčení klíče ve visacím zámku sebou trhl. Čekala ho další dávka kopanců, posměchu a ponížení. Nesnažil se změnit polohu, když se ve dveřích zjevila silueta obrovského muže. Nic nemohlo změnit to, co mělo přijít, a hodlal svůj trest přijmout důstojně, aniž se bránil. Při pohledu na svého únosce ale začal podvědomě napínat provaz za zády. Malými, nepatrnými pohyby se snažil nepoddajný provaz trochu povolit. Musel to už udělat snad stotisíckrát.

„Teď si dáme film,“ řekl muž sladkým, ale výhružným hlasem. „A pak jsem chtěl taky trochu filmovat. Začínáš vypadat zesláble, Einare. Musíme tě stihnout natočit, než tohle skončí.“

Funkčním okem se Einar střetl s jeho pohledem, aniž uhnul. Už se ho nebál, už neměl čeho se bát. Jak tam tak ležel na zemi, muž k němu přistoupil a vstrčil mu ruce pod paže. Pak ho odtáhl do zadní části kůlny a vsedě ho opřel o stěnu. Pak se sám posadil vedle něj a z kapsy bundy vyndal malou videokameru. Navyklým pohybem vyklopil displej a kameru zapnul.

„To bude příjemná změna, ne?“ řekl muž laskavě. „Myslel jsem si, že mi možná nevěříš, tak jsem přinesl důkaz. Pořádně se dívej, schválně, jestli se poznáš.“

Einar cítil, jak těžko se mu dýchá. Tušil to nejhorší; už byl důkladně zpraven o tom, co se odehrálo v bytě v Trålgränd, ale odmítal uvěřit, že je to pravda. Vzdor chladu v kůlně mu na tváři vyrazil pot. Zavřel oči a několikrát se zhluboka nadechl; nechtěl omdlít, musí se přinutit podívat se na tu zkázu, kterou způsobil.

Film se rozjel. Vidoucím okem viděl Kate, krásnou jako sen, jak leží na posteli vedle svých dětí. Malá Linn ležela mezi svou maminkou a bratříčkem, napohled spící s palečkem v puse, a Tom ležel vedle ní ve svém spidermanském pyžámku, i on pokojně spící. Dokud si nevšiml krve, těch obrovských kaluží krve kolem nich. Kamera se k nim pomalu přibližovala, efektně přiblížila jejich horní části těl, dokud nakonec celý obraz nezabrala Kateina tvář bez života a podřezané hrdlo. Einar několikrát polkl, chtělo se mu zvracet, omdlít, zmizet, ale přinutil se dál dívat. Kamera přejela k malé Linn. Ze zející rány na hrdle stále ještě prýštila krev, v malých, úzkých pramíncích po tom, co z krčku zbylo. Pak Tom. Hlava sotva držela na útlém tělíčku.

Už to dál nešlo, celé tělo se vzbouřilo. V prudkých záškubech zvracel, potil se a třásl se zimou zároveň. Pak všechno zčernalo.

Aniž věděl, jestli byl v bezvědomí vteřiny nebo hodiny, probudily ho kopance a rány.

„Ty teď spát nebudeš, ty dobytku! Ještě budeš mít dost času si odpočinout.“

Když otevřel oko, muž stál rozkročmo nad jeho nohama s videokamerou v ruce a kopal ho do břicha a hrudníku. Při každém kopanci mu hlava udeřila o zeď. Bzučivý zvuk prozradil, že ho v jeho zubožení natáčí.

„Teď mi pověz, jak jsi zabil moje bratry.“

Einar slabě zasténal.

„Vím, že jsi tím kvílením přišel o hlas, ale můžeš šeptat. Dívej se do kamery.“

Muž podřepl s kamerou těsně u jeho obličeje. Einar se zhluboka nadechl a vidoucím okem pohlédl do čočky kamery. Poprvé ve svém životě pak odvyprávěl celou historii, jak jednoho krásného májového dne před mnoha lety sázel se svou milovanou ženou na balkoně květiny, jak někdo zazvonil u dveří a všechno, co se stalo potom. Mluvil upřímně, slova mu šla přímo od srdce bez opisů a příkras, nevynechal žádné podrobnosti z toho osudného dne. Aniž se staral o posměvačného muže za kamerou, otevřel dokořán dveře do svého nitra a vyprávěl jen sám pro sebe o tom, co nikdy nebylo vysloveno. Ochraptělým šepotem líčil vůně a pocity, slova, volání a tu nezměrnou vinu; vinu, která poskakovala od jednoho k druhému, ale zároveň na všechny doléhala jako stín popravčího špalku.

Einar Eriksson pak vyprávěl o dnu, kdy k němu přišel anděl; anděl v podobě ztracené Filipínky s dvěma malými dětmi, která vděčně přijala jeho pomoc a starostlivost, a tím mu o něco ulehčila jeho těžké břímě. Nezatajil před sebou ani další vinu, která mu byla naložena na bedra, sobeckost, která ho vehnala do života těchto nebohých lidí, a důsledky jeho konání: trest, který nyní odpykával.

Po dobu jeho vyprávění seděl muž před ním a dokumentoval jeho životní osud tiše vrčící malou kamerou. Když pak vstal a uštědřil mu poslední dobře mířený kopanec do jeho už zbídačeného obličeje, přijal ho Einar Eriksson s nově objeveným štěstím a pocitem vysvobození, které nezažil od doby před tím strašlivým neštěstím před mnoha lety.

Když ho muž se vzteklým zabouchnutím opět ponechal krvácejícího na podlaze kůlny, díval se za ním s úsměvem.

  *

Poté co ještě jednou navštívil inspektory na policejní stanici v Arboze Edina a Möllera, aby naskenoval a mailem odeslal obě fotografie Mikaela Rydina Sandénovi, sedl Sjöberg do auta a rozjel se zpátky do Stockholmu. Po několika minutách začalo sněžit. Ráno bylo nad nulou, teď ale displej na palubní desce ukazoval těsně pod bodem mrazu. S povzdechem si řekl – v tomto roce už bůhví pokolikáté – že jaro na sebe skutečně nechává čekat. Po malých silnicích se konečně doplazil na dálnici a tam se ukázalo, že v důsledku sněžení se provoz pohybuje rychlostí podstatně nižší, než čekal.

Z náprsní kapsy vyndal telefon a navolil Sandéna.

„Viděl jsi mail, který jsem ti před chvílí poslal?“ zeptal se.

„Ne, mám plný ruce práce se sháněním Mikaela Rydina,“ odpověděl Sandén suše.

„Tím větší máš důvod přečíst si poštu. Přiložil jsem dvě jeho fotografie. Myslel jsem, že by ti to hledání usnadnilo. Jsi v kanceláři?“

„Na cestě tam.“

„Jedna fotka je tři roky stará. Vzal jsem ji s sebou jako kuriozitu. Druhá fotka je ze současnosti. Když ty dva snímky srovnáš, je celkem zjevné, čím se ten kluk v posledních letech zabýval.“

„Prodělal operaci změny pohlaví?“

„Bral anabolika,“ odpověděl Sjöberg a tentokrát se neusmál Sandénovým srandičkám. „Z hubeňoura se za pouhé tři roky změnil v tetovanou horu svalů. Tak rychle to bez ilegálních pomocných přípravků nejde.“

„A hergot. Cos z Ingegärd Rydinové dostal?“

„Christer Larsson je Mikaelův táta. Ale ani jeden o tom neví. Stejně jako bývalý muž i ona měla potíže s pravým rodičovským citem, v jejím případě mateřským. Chlapec se zjevně musel většinou postarat sám o sebe. Považuje ho za nápomocného a oddaného. Podle jejího popisu bych ho spíš definoval jako mladíka, který zoufale touží po uznání v podobě matčiny lásky. Asi před třemi lety onemocněla plicním emfyzémem, došlo jí, že její dny jsou sečteny. Teprve tehdy mu pověděla o bratrech a neštěstí. Strašně ho to rozrušilo a přinutil ji, aby mu ukázala jejich fotky. Viděl i starou Einarovu fotku. Ty fotky jsou teď pryč. Sám řekl, že si je musí vzít s sebou.“

„Což tě ještě víc přesvědčilo, že Mikael Rydin je náš člověk?“ zeptal se Sandén zamyšleně.

„Anabolické steroidy mají, jak je známo, vedlejší účinky, jako výkyvy nálad a neovladatelné záchvaty vzteku,“ pokračoval Sjöberg. „Pokud se člověk navíc chce cítit necitlivý a nesmrtelný, vylepší to nějakým psychofarmakem, který si koupí od stejného dealera. Jensi, jsem si naprosto jistý. A Einarovi teď není do smíchu. Pokud je ještě naživu.“

Na druhém konci bylo naprosté ticho. Sjöberg cítil, že má poprvé natolik pádné argumenty, aby mohl Sandéna přesvědčit o Einarově nevině.

„Jensi?“

Pořád ještě žádná odpověď.

„Jensi, jsi tam?“

Po dalších několika vteřinách mlčení se konečně ozval.

„Vzdávám se, Conny.“

Promluvil úplně jiným tónem, vůbec ne sarkasticky a s žertovnou povzneseností, jak bylo za normálních okolností pro jeho bezstarostnou náturu příznačné.

„Bylo načase.“

„A vím, jak Einara vyčmuchal.“

Sjöberg si všiml, že Eriksson byl nyní pro Sandéna Einarem. Zjevně si konečně uvědomil dopad jeho zmizení.

„Sedím teď u počítače, Conny. Mikael Rydin pracuje jako uklízeč ve školce dětí Larssonových. Viděl jsem ho, když jsem tam byl oznámit jejich úmrtí.“

„To mě podrž…“

Sjöberg byl tak ohromený tímto novým objevem, že uprostřed manévru předjíždění přibrzdil a znovu se zařadil do svého pruhu.

„Mohl to být náhlý popud,“ řekl Sandén vzrušeně. „Třeba to vůbec není tak, že by Rydin Einara tři roky naháněl jako nějaký anděl pomsty. Možná ho jen náhodou uviděl s dětmi Larssonovými ve školce. Napumpovaný pochybnými prostředky ho ovládla zuřivost a náhlá touha pomstít se na tom zdánlivě šťastném otci dvou dětí.“

„Pak už ale všechno pečlivě naplánoval,“ rozvíjel Sjöberg kolegovu úvahu. „Sledoval Einara, zjistil, kde bydlí, zmapoval si jeho zvyky a při vhodné příležitosti zaútočil. Jaká mohla být lepší pomsta, než vzít Einarovi ty dvě děti, na kterých mu záleželo nejvíc na světě?“

„Tady taky máme vysvětlení k chladnokrevnosti, s jakou vraždy vykonal,“ připojil Sandén. „Ke Catherine Larssonové a jejím dětem žádnou zášť nechoval. Celá akce byla namířena na nebohého Einara. Jak jsi říkal, Conny. Co teď uděláme?“

„Najdeme ho,“ řekl Sjöberg. „Informuj Westmanovou a Hamáda a najděte ho. Teď hned.“

  *

V hlavě měl prázdno. Po pečlivém uvážení usedl Hamád k počítači a snažil se posbírat zbytky energie, aby se na ten prokletý film podíval ještě jednou. Dveře na chodbu byly zavřené a on seděl a mezi prsty otáčel fleškou, aniž se dokázal přimět skutečně ji do portu zasunout. V tu chvíli na nic lepšího nemohl přijít: podívat se znovu na film a vyvodit z toho další závěry. Skutečně nechtěl Petru za takových okolností vidět, ale tvrdě pracoval na tom, aby přesvědčil sám sebe, že to není ona, že nadopovaná žena při znásilnění není skutečná Petra. Skutečná Petra Westmanová je silná a houževnatá žena, která by se nikdy nenechala zkrotit a využít.

Jako v boxerské hale, pomyslel si a v duchu se usmál. Možná tam neukázala svou nejhezčí stránku, ale byla opravdová. A jednala podle toho, co si myslela, že je na místě. Ne správné, ale oprávněné. Najednou mu vytanul obraz Petry v rohu, jak ji ze svého místa na koberci viděl trochu šikmo zespoda, vytrénovanou a krásnou v sevření rozhodčího Malmberga a se svrchovaně vítězoslavným úsměvem na rtech. Statisté jako zkamenělí kolem nich: nadutý Holgersson nad ním s napřaženou pomocnou rukou, Brandt ve dveřích pilně mluvící do mobilu. I zvuky zůstaly viset ve vzduchu. Jakési osudové ticho, které tak razantně přerušilo zvonění mobilu, Malmbergův hlas, když odpověděl. A pak závan vzduchu, když kolem něj prošla Petra. Zcela netečně. Raději ji viděl tak.

Vzdychl a doufal, že nasbíral dost sil, zasunul flešku do portu USB a mezi soubory se proklikal ke klipu s Petrou. Rozhodl se, že nastaví maximální hlasitost reproduktorů, které by jinak vždycky vypnul, a pustil film.

Videokamera musela být novějšího typu, film vykazoval vysokou kvalitu. Ne obsahově, ale vzdor přítmí v místnosti měl impozantní rozlišovací schopnost. Interiér nepoznával, lidská těla byla neznámá – ovšem dokázal by poznat mužské tělo, i kdyby ho už předtím viděl? To ale teď nebylo důležité, šlo mu o něco jiného. Avšak nic z toho, co viděl nebo slyšel, nevypovídalo nic o člověku za kamerou. Žádné stíny, žádné pohozené oblečení, nikdo nekýchl ani nezakašlal. Bylo tam dostatek zvuků, ale žádné hlasy.

Po dvou minutách a padesáti osmi vteřinách bylo po všem. Videokamera vydala dva tóny, které oznamovaly, že už by to mělo stačit, a vypnula se.

Ve stejné chvíli vdusal do kanceláře bez varování Sandén a přidělil mu práci. Hamád jen tak tak stačil na obrazovce vykouzlit jiný obrázek a už se mu Sandén skláněl nad stolem.

  *

Nápady docházely, a když se Sandénovi začal ukazovat nový obraz Einara Erikssona, narůstal v něm vůči kolegovi čím dál silnější pocit dosud nepoznané loajality. Vybudila adrenalin, který v něm zase povzbudil odhodlanost. A ta se šířila. I Westmanová a Hamád se nakonec nechali přesvědčit argumenty, které vyjmenoval Sjöberg.

V Sjöbergově nepřítomnosti se Sandén ujal vedení a byl mužem krajností. Sjöberg sice zásadně odmítl, když šlo o to vloupat se do bytu Mikaela Rydina, ale to bylo dopoledne. Při jejich posledním telefonátu se jasně vyjádřil, že nejdůležitější je ho najít, a to co nejdřív. Po poradě s oběma asistenty Sandén rozhodl, že se přeci jen do jeho studentského bytu podívají.

Westmanová zůstala na stanici a dál se snažila zastihnout lidi, kteří by mohli vědět, kde Rydina hledat. Sandén a Hamád se ještě jednou vydali k věžáku, kde byly studentské byty v Öregrundsgatan na Gärdet. Ukázalo se, že Rydin bydlí spíš v malém bytě než studentském pokoji, měl odhadem pětadvacet čtverečních metrů, koupelnu a kuchyňský kout. Skutečnost, že každý byt měl vlastní kuchyňku, usnadnila policistům dostat se dovnitř nepozorovaně. Momentálně se nikdo nevyskytoval ani na chodbě a Sandénovi se podařilo otevřít Rydinův zámek za necelou půlminutu.

Koupelna byla prostá: sprcha, toaleta, umyvadlo a skříňka obsahující základní hygienické potřeby. Bylo tam poměrně čisto a totéž platilo o kuchyni. Nic neobvyklého neshledali ani tam: jedna židle, stůl a nenáročná pokojová rostlina, která vypadala jako nějaký pohádkový strom v okně. Nejnápadněji působil plakát na zdi, který představoval švédský národní fotbalový tým z roku 1994, a na kuchyňském stole karton Big Pack, který dřív obsahoval cosi, co výrobce nazýval zmrzlinou, ale nyní byl plný krabiček a blistrů s tabletami. Podle etiket vitamíny a jiné zdraví prospěšné preparáty.

V pokoji se postel a psací stůl dělily o prostor s knihovnou a televizním stolkem. Pořídil si televizi s plochou obrazovkou, přehrávač DVD a stereo s dosti výkonnými reproduktory, ale při současném stylu života je na takové vybavení nutno pohlížet jako na nezbytnosti. Hamád si sedl za psací stůl a zapnul Rydinův laptop, Sandén probíral nosiče CD a DVD a knihy v knihovně, aniž našel cokoliv zajímavého. Pokud si ovšem člověk nemyslel, že rap, filmy o násilí a akční thrillery vedou přímo k násilným činům. Nebo i studijní právnická literatura. V rohu v nohou postele stála kytara a na zdi visel starý plakát s Kiss, který vypadal jako by se s ním přestěhoval z Arbogy.

Hamád našel v počítači nejeden dokument, ale šlo výhradně o studijní materiály staršího data. Prošel různé složky pošty – doručená, uložená, odeslaná a koš – aniž našel cokoliv pozoruhodného. Soudě z historie internetu Rydina zajímaly především bulvární noviny vedle nejrůznějších sportovních stránek, které se věnovaly hlavně bojovým a silovým sportům. I historie Googlu ukazovala stejným směrem. Fotografování se nezdálo být nějakým jeho velkým koníčkem, ale v počítači měl uloženou asi stovku fotografií a Hamád každou z nich prohlédl a doufal, že odhalí něco zajímavého.

Sandén se propracoval k posteli a málem zakopl o pár činek, když uviděl mobil, který ležel pod postelí a nabíjel se. Mohlo to znamenat, že Rydin je někde poblíž a může se kdykoliv objevit, což by jim přidělalo starosti. Na druhou stranu to mohlo znamenat, že při odchodu z domova zjistil, že má vybitý telefon. Sandén si vybral druhou možnost, a když mobil zvedl, ukázalo se, že je zapnutý. Probíral se příchozími, výchozími a nepřijatými hovory a pečlivě si všechna čísla zapsal. Totéž udělal s esemeskami. Pak prošel Rydinovými kontakty, kterých zase tolik nebylo, ale nenašel nic, co by ho praštilo do očí. Kalendář nepoužíval a v mobilu nebyly uložené ani žádné zajímavé poznámky. Přesto se zdálo, že ho občas užívá jako fotoaparát, protože měl v telefonu uloženou desítku fotografií.

Sandén pohlédl na Hamáda u počítače a všiml si, že i on se věnuje fotografiím.

„Našels něco?“ zeptal se Sandén.

„Nemyslím. Tolik zas nefotí. Několik fotek z Ibizy z léta je asi tak to nejzajímavější. Vánoce doma u mámy. Ožíračka s kamarády z fitka.“

„Ošklivé káčátko, víš, co to je?“ zeptal se Sandén.

„Pohádka Hanse Christiana Andersena. Nejsi ještě hotový s knihovnou?“

„Zní to jako mateřská školka nebo tak něco,“ řekl Sandén zamyšleně.

„Možná nějaká kavárna,“ řekl Hamád. „Myslím, že to někdo řekl.“

„Ty jsi teda už o tom slyšel?“

„Ne, to nemůžu tvrdit. Jen se o tom tuhle někdo letmo zmínil.“

„Kdo?“

„Nepamatuju se. Někdo v práci, myslím. Proč? Co děláš?“

„Našel jsem v mobilu fotku vývěsního štítu s tím textem.“

„Ukaž.“

Sandén mu podal telefon.

„Je na brance,“ uvažoval Hamád nahlas. „Vypadá to, jako nějaká venkovní kavárna.“

Listoval dál fotografiemi.

„Dveře. Okna. Tyhle snímky mohl nacvakat jako podporu paměti, když plánoval únos. Aby vylepšil zabezpečení. Tedy zámky.“

„Jsi už hotov s počítačem?“ zeptal se Sandén.

„Téměř.“

„Vypadneme. Postarej se, ať to tu vypadá, jako když jsme přišli, a mizíme. Musíme zavolat Petře.“

Hamád vypnul počítač, Sandém vrátil telefon na podlahu, prošel bytem, zkontroloval, že je zhasnuto a zaposlouchal se do zvuků z chodby. Bylo ticho. Pak potichu otevřeli dveře a vykradli se ven.

Jakmile byli na ulici, zavolal Hamád Westmanové a požádal ji, aby na internetu hledala Ošklivé káčátko. Uvědomovali si, že takový úkol ztíží skutečnost, že zatímco byla ještě stále na telefonu, na internetu jí už na první pokus naběhlo čtyřicet tisíc shod. Pověděli jí o svých teoriích ohledně kavárny a mateřské školky a esemeskou jí přeposlali seznam telefonních čísel. Hmatatelně postrádali Einara Erikssona. Nejedním způsobem.

„Nepostrádáš krávu, dokud chlév není prázdný,“ shrnul situaci Sandén.

  *

Když se vrátili z výletu, družináři připravili do hracího koutku šťávu a popcorn. Děti, které měly ve škole zůstat v pátek odpoledne, se před koncem týdne budou smět dívat na film. Obě sedačky i křesla byly obsazené dalšími třeťáky, Johan a Max si tedy vedle sebe lehli na zem s polštáři pod lokty a čekali, až film začne. Zato ale měli před sebou vlastní misku s popcornem. Johan natáhl ruku k misce, aby si nabral hrst páteční dobroty, když se ve dveřích objevil Ivan. Nějakou chvíli už se neukázal, tak si Johan myslel, že šel domů. Teď tu ale byl a zamával na Johana, aby k němu přišel.

Ivan ho s sebou odtáhl do haly a vzrušeně šeptal o něčem, co si vypůjčil z dílny. Johan zprvu nic nechápal a ještě méně, když Ivan z vaku na tělocvik vytáhl uzlík, který nejdřív vypadal jen jako smotaný ručník. Když se pak ale ukázalo, že je ovinutý kolem obrovských kleští, začalo mu to docházet.

„To jsou pákový štípačky,“ řekl Ivan tajemně.

Johan měl určité tušení, na co je Ivan chce použít, a ta myšlenka ho svým způsobem oslovovala, ale zároveň měl z toho strach.

Zachránit prase byla jedna věc, ale tak, že přeštípnou zámek…? Byl si naprosto jistý, že je to trestné. A ještě ke všemu je to zámek toho strašlivého kytaristy. Navíc měl podezření, že Ivanovi připadá samotné vloupání mnohem zajímavější než osvobození prasete.

„Šel jsem nakonec na policii,“ řekl v chabém pokusu odvrátit Ivana od plánů na vloupání.

„Aha, takže prase už je zachráněný?“

Johan pokrčil rameny.

„Přiznej, že je to nezajímalo,“ řekl Ivan s přesvědčením.

„Ale ano zajímalo… Nebo… Jo i ne.“

Nechtěl prozradit, co se mu honí hlavou. Že neudělal žádné skutečné oznámení, protože se neodvážil říct, kdo je. Že se bál, co by tomu řekla jeho matka a otec, kdyby se dozvěděli, co dělá.

„Tak to uděláme sami. No tak, Johane, co je za problém? Musíš se snad nejdřív zeptat mámy?“

Ivan mu zjevně četl myšlenky.

„Zřejmě jo,“ odpověděl Johan s křivým úsměvem.

A už v tom zase vězí. V drápech Ivana, kterého ani nemá moc rád. Šel ke třídě a řekl učiteli, že půjde domů. Což bylo v pořádku, pokud někdo jako on odevzdal potvrzení od rodičů, že smí domů chodit sám. Do háje.

Když vyšli ven, byla už tma a nevlídno a začalo sněžit. Bylo by mu jistě líp, kdyby byl slunečný jarní den. Johan měl zlé tušení, ale neodvažoval se z toho vyvléct, nechtěl před Ivanem působit zbaběle. Ivan si i přes balík s pákovými štípačkami pod bundou vykračoval lehkými sebejistými kroky a pravděpodobně si připadal jako bankovní lupič. Cool.

„Co pak s tím prasetem uděláme?“ chtěl vědět Johan. „Přece ho nemůžeme jen tak pustit a pak ho nechat zmrznout nebo přejet autem?“

Ivan už na to myslel a odpověděl, že by mohli zavolat na policii a anonymně oznámit, že po ulicích pobíhá šílené prase a je nebezpečné.

„A co ten chlap? Co když nás zabije?“

Ivan mu věnoval úsměv, který si snad půjčil z amerických akčních filmů, a poklepal si na bundu.

„To neudělá,“ řekl jako vždy s neotřesitelnou jistotou.

Tak se táhli dál ve sněhové břečce k Tantolunden. Johan s rostoucím neklidem a sevřeným žaludkem. Představa, že by někoho praštil do hlavy štípačkami, ho nijak nelákala, byť by to byl třeba trapič zvířat.

  *

Sněžení způsobilo, že cesta domů trvala déle, než doufal, ale stejně po rozhovoru se Sandénem pokračoval v jízdě s velkou úlevou. Konečně své lidi dostal na svou stranu, konečně všichni nasměrovali úsilí stejným směrem. Navíc už se nepotáceli v nevědomosti, kdo vraždy spáchal. Teď už bylo jen otázkou času, kdy vraha chytí. Zato v něm ale hryzala starost o Einara. Musí vycházet z toho, že stále ještě žije, a musí ho rychle najít. Proto propadal malomyslnosti, když u Kungens Kurva zůstal stát s autem v zácpě. Přesto byl přesvědčen, že Sandénova, Hamádova a Westmanové práce přinese dřív nebo později plody, a zavolal proto policejnímu řediteli a požádal ho, aby nařídil pohotovost jednotce rychlého nasazení. Pak už mohl jen držet palce, aby byla k dispozici. V sedadle se protáhl, toužil už vylézt z auta a setřást ze sebe ztuhlost kloubů.

Od Einara a mrtvých dětí v jeho stopách se Sjöbergovi myšlenky proti jeho vůli zatoulaly k jeho vlastní tragicky zahynulé sestře. Cítil neodbytnou potřebu co nejrychleji zajít za matkou a se svými novými poznáními ji konfrontovat. Ne, konfrontovat bylo špatně zvolené slovo. Poví jí, že se setkal s babičkou, že už všechno ví a že svou matku obdivuje za sílu, kterou celé ty roky vykazovala. Také ji ale přiměje, aby mu všechno pověděla, od začátku do konce. Mám právo znát celou rodinnou historii, pomyslel si Sjöberg. Stejně, jako si Ingegärd Rydinová uvědomila, že ho má i její syn. Nakonec se člověk musí o svých kořenech dozvědět pravdu, ale on zareaguje jinak než Mikael Rydin.

Jak se tento víkend vyvine? Pokud honba za Mikaelem Rydinem a pátrání po Einarovi v dohledné době skončí, hned matku navštíví. Åsa nebude ráda, ale pochopí to. I ona se bude chtít dozvědět o minulosti rodiny Sjöbergových. Měl jí zavolat. Jistě umírá zvědavostí, jak dopadla dopolední návštěva u babičky. Měl by jí zavolat teď, ale nebyla vhodná chvíle. V pátek mívala hodiny až do pozdního odpoledne a pak musí rychle vyzvednout děti ze školky a z družiny.

Zívnul. Po klidné noci v hotelu, kde ho nebudily rozjívené děti, byl unavený až běda. Když není jedno, objeví se druhé. Po rozhovoru s Jenny nemohl znovu usnout. Ta bláznivka, pomyslel si Sjöberg a v duchu se usmál. Volá uprostřed noci, když ležela beze spánku celé hodiny. Mohla už těch pár hodin počkat, aby se mohl vyspat. Ale Jenny byla Jenny a jistě je dobře, že je každý jiný. Nová bojovnice za práva zvířat ve společnosti. Někdo to být musí.

Práva prasete ve společnosti. Právo prasete na brambory. Odkud tohle je? Zavrtěl hlavou. Lehce sešlápl plyn a popojel o pár metrů. Sjöberg si vzpomněl na gramofonovou desku pro děti, kterou poslouchal, když byl malý. Chlapík v bedně. Písnička od Gullan Bornemarkové, která pojednávala o malém praseti. Jak tam tak seděl, prolétl kolem něj závan prošlých časů a začal si pro sebe zpívat. Jen pospěš, pospěš, prasátko, brambor dostaneš zakrátko. Jo, prasátka možná jedla brambory. Krmná prasátka, zamumlal Sjöberg pro sebe, když mu v kapse zavibroval telefon. 

Volal Sandén z metra. S Hamádem se vraceli na stanici a obeznámil ho s jejich počínáním na Öregrunsgatan.

„Doufám, že jste po sobě nenechali žádné stopy? A že vás nikdo neviděl jít dovnitř?“

„Nedělej si starosti. Ošklivé káčátko – víš, co to je?“

„Pohádka od…“

„Hanse Christiana Andersena, já vím. Ale Rydin měl fotku štítu s tím textem v mobilu. Visel na nějaký brance. Hádáme, že je to nějaká kavárna nebo školka, máš nějaký lepší nápad?“

„Co je to za branku?“

„Klasická, bílá, i když barva už prejská. Zkrátka poctivá stará branka.“

„Tak to možná taky stojí někde před poctivým starým domem?“ navrhl Sjöberg.

„Počkej. Hamád tady na něco přišel.“

Sjöberg čekal, provoz se teď trochu rozjel. „Už to trochu polevilo?“ ozval se opět Sandén.

„Říká, že Lotten nebo Jenny se o té kavárně zmínila. Nebo co že to je. Ošklivé káčátko. Volá teď do recepce.“

„Čekám. Jo, Jenny. V noci mi volala.“

„V noci?“

„V půl čtvrté ráno,“ vzdychl Sjöberg. „Nemohla spát. Říkala něco o nějakém praseti. A ty jsi jí s tím zjevně nepomohl.“

„Ahá, tohle. S Lotten mlely jedna přes druhou a já jsem opravdu neměl čas. Nebo sílu. Teď tady ale Hamád něco říká. Počkej.“

Ta dětská písnička se vznášela ve vzduchu. Brambor dostaneš zakrátko, zakrááátko. Brambor, pomyslel si Sjöberg. Prase. Říkánka při hře na policajty a lupiče Polda, polda, z prasete hrouda. Prase, které se válí ve vlastních výkalech, řekla Jenny. To mohlo znamenat cokoliv. Kohokoliv. Prase byla nadávka. Prase mohl být špinavý člověk, možná člověk, který musel vykonávat svou potřebu tam, kde seděl nebo ležel. Polda, polda z prasete hrouda. Co když tu nešlo o prase, ale o poldu? Nebyl ten chlapec, o kterém Jenny mluvila, ve skutečnosti svědkem týrání policisty? Sjöberg na sedadle řidiče ztuhl, Sandén už byl zase u telefonu.

„Lotten říká, že šlo o nějakou chatu nebo něco podobného. Podle chlapce to byla adresa místa, kde bylo prase uvězněné. Kde přesně to bylo, už se nedozvěděla. Když došlo na osobní údaje, kluk se vytratil jako pára nad hrncem.“

„To není prase,“ řekl Sjöberg, teď už naprosto přesvědčen. „Jenny mluvila o bramborách. Z prasete hrouda, Jensi. To o Einarovi byla řeč.“

„Jasně.“

Sandén teď mluvil rychleji. Měl nohy v startovacích blocích a hodlal něco udělat. Otázkou je jen co vlastně.

„A Petra o Ošklivém káčátku nic na netu nenašla,“ pokračoval. „Není to tedy žádná adresa. Musí to být jméno samotného domu. Možná chata.“

„Jak starý byl ten chlapec?“

„Holky hádají tak osm deset let.“

„To se tam teda pravděpodobně nevypravil na vlastní pěst,“ konstatoval Sjöberg. „Ten barák nemůže být zas tak daleko. Dá se tam dojít pěšky nebo dojet hromadnou dopravou. Řekl bych vila nebo domek v chatové kolonii.“

„Tak co sakra uděláme teď?“

„Zkuste obvolat Rydinovy kontakty,“ řekl Sjöberg a najednou ho napadla trochu překombinovaná myšlenka. „Ale doporučuju, abyste nejdřív zavolali Barbro Dahlströmové.“

Jejich cesty se překřížily před nějakým půlrokem, když ve Vitabergsparken našli kojence v těžkém stavu a mrtvou ženu. Barbro Dahlströmové bylo dvaasedmdesát let, a pokud někdo, tak ona dala tvář hrdinovi všedního dne. 

„Jasně! Seženu ji,“ zakončil Sandén hovor.

Sjöberg ještě před chvílí zvažoval, jestli někde nemá sjet z dálnice a koupit si párek, ale teď se situace změnila. Se zrychleným tepem se rozhodl šlápnout na plyn a za každou cenu se dostat do Stockholmu. Zapnul sirény, stáhl okénko a na střechu dal výstražný maják.

  *

Poslední kus k Ošklivému káčátku se plížili skrčeni za živým plotem. Visací zámek na brance byl na svém místě, ale branka byla stará a visela v pantech.

„Idiot,“ zašeptal Ivan. „K čemu mu ten zámek je? Každej trpaslík by tu branku dokázal přelézt. Nebo ji rozkopnout,“ dodal s náznakem, že právě to hodlá udělat.

Johan ho ale popadl za paži.

„Co to děláš?“ zasyčel. „Chceš, aby na nás někdo přišel ještě dřív, než začneme?“

„Vidíš tu snad někoho?“ odrazil ho Ivan bezstarostně.

„Nemůžeš vědět, jestli tu někdo je. Možná je vevnitř,“ odpověděl Johan a kývl ke kůlně.

„Vidíš zámek na dveřích? To, že je zamčenej, znamená, že tam není,“ odpověděl Ivan a ušklíbl se. „A v domě je tma. Tak už pojď.“

Dal nohu na příčku a jednoduše se přehoupl přes branku do sněhu na druhé straně. Johan chvíli stál na místě a naslouchal, jestli neuslyší nějaké zvuky, ale nic neslyšel, a pak přelezl i on. Ivan se přikradl ke dveřím kůlny, vytáhl ranec, který měl pod bundou, pustil ho a ten s žuchnutím dopadl na cestičku. Johan se znovu zaposlouchal a neklidně se rozhlédl, ale nebylo vidět ani živáčka a jen kdesi zdálky slyšel slabý šum od projíždějících aut. Zatímco Ivan vyndal z ručníku pákové štípačky, Johan přiložil ucho ke dveřím, ale nic se neozývalo.

Ivan začal pracovat na zámku, který se nechtěl poddat, ačkoliv nářadí bylo na to jak dělané. Bylo zapotřebí určité síly v pažích a Johan už chtěl přiložit ruku k dílu, když si najednou vzpomněl, jak pozemek vypadal, když přišli. Uprostřed pohybu se zarazil a stočil oči ke sněhu mezi nimi. Stopy, přesně jak si myslel. Jak mohli být tak hloupí? Pohledem sledoval zřetelné stopy ve sněhu, o něco větší, které vedly od kůlny k samotnému domu, ale pouze jedním směrem. Kdosi tedy přišel do kůlny, než začalo sněžit – což muselo být tak před dvěma hodinami – a pak z ní odešel, když už sněžilo. A ta osoba se nyní nepochybně nacházela uvnitř v domě. Pohlédl ke dveřím a zaznamenal, že vypadají vylomené. Srdce se mu rozbušilo.

„Musíš toho nechat, Ivane! Je v domě. Koukni ty stopy!“

Ivan se zastavil a pohlédl k domu.

„Sakra! Myslíš, že nás viděl?“

„Možná ne, ale musíme odsud. Rychle!“

Johan rychle vstal a rozběhl se k brance. V tu chvíli se otevřely dveře a kytarista se vrhl ze schodů a řítil se přímo proti němu. Johan vzal za branku oběma rukama, vyhoupl se na ni a zůstal na ní ve velmi nepohodlné poloze obkročmo sedět. Dál se už nedostal, protože muž ho popadl za paži, stáhl ho dolů a vlekl ho ke kůlně. Ivan stál po tu dobu jako zkamenělý a s těmi prokletými štípačkami stále ještě v ruce vytřeštěně sledoval drama, které se mu odehrávalo před očima. Odložil nářadí, načež mu ruce s roztaženými prsty vylétly do výše uší.

„Klid,“ pípl, a to bylo to jediné, co během toho překvapivého přepadení padlo.

Johan vyděšeně sledoval, jak se hrůzostrašná sestava tetovaných svalů jako by chtěla prorvat trikem muže s kytarou, když s kamennou tváří vlekl oba chlapce za sebou do domu.

„Tak co říkáte?“ zeptal se, když je hodil do zaprášeného rohu jediné místnosti chaty. „Koho se mám zbavit dřív, vás nebo tamtoho?“

„My nikomu nic neřekneme,“ řekl Ivan a snažil se o přesvědčivý tón. „My na to zatracený prase přece kašleme.“

„No jistě. Vy jste tu vlastně proto, abyste ukradli hadici?“

„Slibujeme, že nic neřekneme,“ opakoval Johan, trapně s pláčem na krajíčku. „Nechte nás, prosím, odejít, my už se tu nikdy neukážeme.“

„To těžko. Ale tady je dost místa pro všechny tři.“

Podivně se usmál naprosto neradostným způsobem. A pak do nich začal kopat.

  *

V nepřítomnosti Sjöberga, Hamáda, Sandéna a především Erikssona měla Petra plné ruce práce, aby v zběsilé rychlosti obvolala veškeré kontakty Mikaela Rydina. Dlouhé naléhavé litanie o tom, co chce, zaobalené do hodnověrných lží, střídaly nezodpovězené hovory na pevnou linku Barbro Dahlströmové. Paušál u žádného mobilního operátora bohužel neměla. A nikdo z těch, komu se Westmanová dovolala, nevěděl nic o tom, že by Rydin měl přístup k nějakému domu. Nevěděli ani, kde je nebo jaké má plány pro nejbližší budoucnost.

Obrazovka se jí stále ještě vysmívala s posledním nezdařeným vyhledáváním. V kombinaci s Ošklivým káčátkem hledala nespočet slov: restaurace, kavárny, mateřské školky, hřiště, zahrádkářské kolonie, knihovny, divadla a mnoho dalších, ale odměny se nedočkala. Zatímco čekala na obvyklých pět signálů u Barbro Dahlströmové, uvažovala o možnosti obtelefonovat veškeré krajské výrobce vývěsních štítů, ale jedno vyhledávání na Eniru dalo 228 shod a to bylo v krátké době neproveditelné. Navíc šlo podle Hamáda o starou branku a tedy pravděpodobně i o starý štít.

Místo toho ji napadlo hledat jména jiných pohádek v kombinaci s již ověřenými živnostmi pro případ, že by všechny domy v sousedství nesly jméno podle pohádek. Bohužel opět neúspěšně. Najednou ji napadlo, že původní nápad možná přece jen nebyl tak hloupý. Pokud se Ošklivé káčátko nacházelo v oblasti, kde všechny domy nesly pohádková jména, možná by to odráželo i jméno ulice. Po množství více či méně nápaditých pokusů mezi mapami Enira se jí podařil zásah. Navolila Sjöbergovo číslo.

„Sagostigen,“ řekla. „V zahrádkářské kolonii v Tantolunden je ulice, která se jmenuje Sagostigen, Pohádková ulice. Je to jen nápad, ale nic lepšího momentálně nemám.“

„Dobrá práce, Petro. Jdem na to. A cítím v kostech, že to spěchá. Postarám se, abych tam dostal těžkooděnce z jednotky rychlého nasazení a sanitky. Mikael Rydin může být tam a navíc ozbrojený. Pokud je tam Einar, bude pravděpodobně v bídném stavu.“

„Rozumím. Kde teď jsi?“

„U Segeltorpu. Pospíším si.“

„Kdy tam budeš?“

„V tomhle počasí to do Tantolunden stihnu v nejlepším případě za deset, dvanáct minut. Pokud se nestane něco nepředvídatelného. Počkejte na mě.“

Sjöberg pohlédl na náramkové hodinky.

„A vy možná taky. Žádné sirény, žádný rozruch. Pokud tam Rydin je, nesmí pojmout podezření, jinak vyklidí pole. Průběžně mě informuj o vaší poloze.“

„Dobře, náhlý zvrat,“ řekla Westmanová se slyšitelným smíchem.

„Jen doufám, že jsme na správné stopě,“ řekl Sjöberg. „A že tam v tom případě dorazíme dřív, než bude pozdě.“

  *

Einar Eriksson měl pocit, že dospěl k životnímu cíli. Smět vlastními slovy popsat svůj úděl, pojmenovat veškeré pocity a úvahy, které se tísnily v mraveništi, kterým byla jeho hlava, bylo neuvěřitelné osvobození. Ten hrůzu nahánějící muž, který byl Ingegärdiným synem, mu uprostřed všeho ponížení prokázal netušenou službu.

Zatímco ležel na boku na studené prkenné podlaze, ze zvyku napínal provazy za zády. Škub, škub, škub, odpočinek, škub, škub, škub, odpočinek. Provaz tvrdě odolával. Mezitím se snažil vyvléknout se ze smyčky jednou rukou, zatímco druhá kladla odpor, ale ruka byla moc velká a smyčka příliš malá. Pramínek krve z nosu mu koutkem vtekl do úst, ale o to se nestaral. S omamným pocitem štěstí v hrudi si udělil rozhřešení, o které usiloval po víc než třicet let. Třicet jedna temných let hlubokého smutku, sebelítosti a trpkosti. A teď najednou, při samotném vyslovení své těžké viny, jako by ji z něj někdo sňal. Že těch několik slov z jeho vlastních úst mu může poskytnout takovou útěchu!

To náhlé rozhodnutí otevřeně promluvit mu proklestilo cestu. Moci naprosto upřímně vyjádřit neučesanou pravdu, prostou polehčujících okolností a nevyvážené sebekritiky. Že ten krvežíznivý řezník, který ho tu věznil, měl to potěšení být svědkem jeho ústně podané biografie, se ho nedotýkalo. Tady šlo jen o něho samotného, ne o jeho samozvaného soudce a kata nebo jiného člověka, který žil v tomto světě. Vypořádal se s vnitřním hlasem a najednou si rozuměli, najednou byli zajedno.

Novýma očima pohlédl malým okénkem vedle dveří ven, a zatímco ruce pracovaly, viděl, jak husté sněžení ustalo. Sluneční paprsek pronikl sklem okénka do kůlny na nářadí, a kde proťal mrazivý vzduch, zrnka prachu ožila a v úzkém pruhu světla mu tančila před očima.

Einar Eriksson s takřka neznámým pocitem naděje a s energií, která vyšla odkudsi z hlubin bolavé schránky jeho těla, napínal a trhal svými pouty. A nakonec jako by někdo tam nahoře – nebo to byl nakonec on sám, kdo řídil svůj vlastní osud? – se nad ním smiloval a nechal jeho ruku vyklouznout ze smyčky.

S úsměvem na rtech ležel dál ještě několik minut v téže poloze a po té námaze oddychoval. Pak se volnou rukou zapřel o podlahu a zvedl se do sedu. Roztřeseně povolil uzel, který k sobě ruce poutal a podařilo se mu vytáhnout ze smyčky i druhou ruku. Dychtivě popadl misku s vodou a naráz ji vypil, než dal ztuhlým prstům trochu času, aby obnovily bývalou pohyblivost. Pak osvobodil nohy od provazu, který je svazoval a navíc ho poutal ke zdi za ním.

Kam se jeho hrozivý únosce poděl? Už ho pro dnešek hodlá nechat být a odešel? Po sebeodhalujícím vyprávění pouze jediný kopanec do tváře a to by mělo být vše? To nepůsobilo moc pravděpodobně; to neznal. Jedno kopnutí nikdy nebylo dost. Tento muž potřeboval mnohem víc, aby dal průchod zuřivosti, kterou v sobě nosil. Musí být někde poblíž. Musí číhat někde v sousedství, aby mu dal falešnou naději, že denní příděl ran a kopanců je dovršen. Proč ale od něj odešel tak rychle? Bylo snad v jeho vyprávění něco, co ho vyvedlo z míry, něco, co nevěděl?

Najednou ho napadlo, že Ingegärdin syn možná vůbec nevěděl, kdo je Christer Larsson. Pomsta byla beze vší pochyby namířena pouze proti němu samotnému. Možná teprve tady při natáčení vrahovi došlo, že děti, které tak chladnokrevně popravil – Tom a Linn – byly dětmi otce jeho vlastních sourozenců. Že děti Larssonovy byly vlastně po otci sourozenci dětí, které mstil, Andrease a Tobiase.

Einar Eriksson před sebou uviděl obraz dvou andělských dětiček na posteli po boku své krásné matky. Okouzlující. Pokud by okolnosti neučinily všechno tak nepochopitelně ošklivé. Poprvé od dob, kdy byl velmi malý, si dovolil dát průchod pláči. Proudy slz mu ve špíně na tvářích zanechávaly brázdy.

Pachatel se mohl kdykoliv vrátit, aby i nadále vykonával svou pomstu, v zuřivosti si vybíjel protivenství života. Einar Eriksson namáhavě vstal z dřevěné prkenné podlahy. Času není nazbyt.

  *

Když Sjöberg dorazil na místo setkání na kraji zahrádkářské kolonie, měl pouze dvouminutové zpoždění za Westmanovou a ostatními, kteří na Sjöbergův příkaz stáli mezi auty a čekali na něj. Skupina policistů z národní zásahové jednotky se už vydala zjistit, o který dům jde, a jedna z nich, Hägglundová, se teď vrátila, aby informovala ostatní.

„Je to tady nahoře,“ potvrdila k obrovské úlevě Sjöberga a ostatních. „Na brance je visací zámek, který právě odstraňují. Přímo naproti je obytný dům se schodištěm ke dveřím, osm schodů. Zámek už je vylomen. Hned vpravo za brankou je domek na nářadí, i ten je zamčený visacím zámkem, my ale vyrazíme dveře, až půjdeme dovnitř. A uvnitř jsou lidé, nejméně dvě osoby. V jednom domě určitě, možná v obou. Ve sněhu je spousta stop.“

Sjöberg přikývl a rozdělil shromážděné policisty na dvě skupiny.

„Vezmeme útokem oba domy zároveň. Vy vezmete obytný dům, my kůlnu. Žádné zbytečné střílení. Nejvyšší prioritou je dostat ven Einara živého, aby se mu rychle dostalo lékařské péče. Bude pravděpodobně velmi zesláblý. Veškerá komunikační vybavení vypnout. Jdeme.“

Najednou přestalo sněžit a hned nato škvíra v hradbě mračen propustila sluneční paprsky a odhalila kousek modrého nebe. Sjöberg a Sandén byli v řadě první, zpola běželi s Hägglundovou mezi sebou. Prohlásila, že co začalo sněžit, nikdo na štěrkovou cestičku nevjel, ale že tam byly stopy od dvou osob, než se na cestu dostali sami. Zahrádkářská kolonie v tuto roční dobu působila jinak naprosto opuštěně.

Tiše pokračovali kupředu. Sjöberg se několikrát otočil, aby se ujistil, že ostatní stíhají. Naskytl se mu absurdní obraz; policisté z útvaru rychlého nasazení s helmami s hledím mezi idylickými domky obklopenými zasněženými ploty a sestříhanými keři. Prostoupil ho pocit neskutečna.

„Už jsme blízko?“ zeptal se Hägglundové potichu, aniž dal najevo obavy, které v něm hryzaly.

„Už je to jen kousek. Pozemek leží támhle po pravé straně. Za chvíli budeme u keřů vedle domku na nářadí.“

Hned nato se připojili ke skupině policistů, kteří už byli na místě, a Sjöberg zpomalil. Poslední úsek se pak kradl přikrčený podél boční strany venkovního domku, aby našel vhodnou škvíru v keřích, kterou by viděl dovnitř na pozemek.

Celé místo vypadalo zchátrale. O zahradu se už léta nikdo nestaral, branka byla ztrouchnivělá a visela na jednom pantu. Na malém prostranství před domem bylo skutečně značné množství stop. Byly tu tedy nejméně dvě osoby a zbytečně masivní visací zámek, který jistil petlici na dveřích kůlny, naznačoval, že alespoň jeden z nich se nachází v samotném domě. A skutečně to vypadalo, že venkovní dveře byly vylomeny. Nebude příliš těžké dostat se tamtudy dovnitř. Pokud šlo o kůlnu, bude snazší vyrazit samotné dveře než zámek.

Sjöberg se přikradl zpátky k mužstvu.

„Soudě podle stop ve sněhu, Rydin je uvnitř v domě,“ prohlásil. „A pravděpodobně není sám. Dveře jsou vypáčeny a stačilo by do nich vtrhnout. V domě zřejmě bude jen jedna místnost. Hádám, že schody budou pořádně vrzat, takže až tam dojdete, vezměte to bleskurychle. Einar bude asi v kůlně, která je zamčená velkým visacím zámkem zvenku. Souhlasím, že bychom se měli pokusit vyrazit dveře. Všichni se zbraněmi v rukou. A jak jsem řekl, žádná zbytečná střelba. Pravděpodobně nebude potřeba zbraně použít, pokud už nejsme prozrazeni. Nějaké dotazy?“

„Máme počkat tady, nebo trochu ustoupit?“ chtěl vědět jeden ze záchranářů.

„Tady to bude dobré, ale pokud dojde ke střelbě, držte se stranou,“ odpověděl Sjöberg. „Pokud vás bude potřeba, dozvíte se to.“

Rozhlédl se, ale nikdo v tom zvážnělém shromáždění už neměl co dodat.

„Hodně štěstí. Jdeme na to.“

Kdosi z jednotky rychlého nasazení už vysadil branku a jedna skupina se dala vpravo a postavila se před kůlnu v čele s těžce ozbrojenými policisty v helmách a Sjöbergem a Westmanovou v pozadí.

Druhá skupina běžela neslyšně ke schodišti vedoucímu do domku téměř na spadnutí. Hamád a Sandén, kteří se také drželi za přidělenou jednotkou rychlého nasazení, se otočili na Sjöberga a čekali na znamení. Sjöberg zvedl ruku a proťal vzduch jako seknutí sekerou. Hrobové ticho vystřídala vřava. Hamád a Sandén se s pistolemi v rukou a srdci až v krku vyřítili po malém schodišti za ozbrojenci a vtrhli do jediné místnosti domku.

U stolu u zdi klidně seděl hledaný Mikael Rydin na windsorské židli s videokamerou navlečenou na jedné ruce a natáčel cosi, čeho si Sandén zprvu nevšiml. Najednou však někdo táhle srdceryvně zakřičel a Hamád zareagoval nejrychleji. Seděl tam chlapec, na kterého Sandén narazil v recepci policejní stanice a vytřeštěnýma očima na ně hleděl. Nevydal ani hlásku, ačkoliv mu z nosu prýštila krev. Vedle něj na podlaze ležel jiný chlapec stočený do klubíčka. Sandén si nejdřív myslel, že je v bezvědomí, dokud mu nedošlo, že to on křičel.

Bez zjevné reakce Rydin přejel pohledem policisty jednotky rychlého nasazení, kteří byli všichni připraveni v případě nutnosti ho zastřelit. Pak displej s malým cvaknutím přiklopil ke kameře a vypnul ji. Zatímco se Hamád staral o vyděšené chlapce, vyřítil se Sandén ven a přivolal záchranáře. Teprve pak měl příležitost víceméně formálně zatknout napohled zcela nedotčeného násilníka.

„Mikaeli Rydine, jste zatčen pro podezření z mnoha zločinů,“ řekl hlasitěji, než situace vlastně vyžadovala, když se Hamádovi podařilo hysterického chlapce nakonec utišit. „Z jakých, se dozvíte na stanici. Pomalu odložte kameru a položte ruce před sebe na stůl dlaněmi vzhůru. Neváháme střílet, pokud se postavíte na odpor.“

Mikael Rydin bezvýrazně vykonal, co mu bylo řečeno, a jeden z těžkooděnců přistoupil ráznými kroky ke stolu a nasadil mu pouta. Jiný se postavil za něj ke zdi, společně ho vytáhli na nohy a strkali ze schodů. Sandén zabavil videokameru a strčil ji do kapsy bundy.

Zároveň se na Sjöbergův signál vrhli dva policisté ze zásahové jednotky na tenké laťkové dveře. Dveře vletěly do kůlny, zatímco oba panty a visací zámek zůstaly na zárubni. Sjöberg se chtěl rychle dostat dovnitř, ale před ním ve dveřích stálo několik ramenatých policistů a bránilo mu ve výhledu.

„Uf, panebože,“ slyšel, jak uvnitř jeden z nich zasténal, a pokoušel se proklestit si cestu, ale hradba zad ho nechtěla do kůlny pustit.

Naopak se zdálo, že z kůlny couvají, a i Sjöberg musel o několik kroků poodstoupit. Vtom ho do nosu udeřil příšerný zápach výkalů a moče a zadoufal, že to je jediný důvod, proč si policista vpředu postěžoval.

„Pusťte mě tam,“ zařval Sjöberg s hněvem v hlase, jehož příčina mu samotnému nebyla jasná.

Několik policistů se vrhlo kupředu k čemusi, co Sjöberg stále ještě neviděl. S Westmanovou v patách pak vešel do kůlny a pohled, který se mu naskytl, naplnil jeho nejhorší obavy. Kdosi rozsvítil holou žárovku u stropu a na zemi ležela prázdná psí miska a několik kratších provazů mezi drobky starého tvrdého chleba. To vše na ploše odhadem šesti čtverečních metrů, která byla naprosto pokálená lidskými výkaly a močí. K vzdálenější stěně byl připevněn silný provaz, který byl pověšen přes trám u stropu, a pod ním, se smyčkou provazu přetaženou přes hlavu, viselo vyzáblé, špinavé, zkrvavené a téměř k nepoznání rozmlácené tělo, které patřilo Einaru Erikssonovi.

Tři z policistů ze zásahové jednotky už ho sundávali, když se k němu Sjöberg vrhl. Když Erikssona opatrně položili na zem, podřepl vedle něho a přiložil dva prsty ke krční tepně. Tělo bylo teplé, ale necítil žádný pulz.

„Sanitku!“ křikl, co nejhlasitěji byl v pohnutí mysli schopen, a Westmanová se vyřítila z kůlny pro záchranáře.

Sjöberg instinktivně začal provádět umělé dýchání, ale to už tam byli záchranáři a ujali se oživovacích pokusů. Sjöberg vstal a o několik kroků od těla na podlaze poodstoupil. Petra Westmanová vklouzla vedle něj. Přitáhl ji k sobě a paží objal kolem ramen, ale spíš kvůli sobě než kvůli ní. Pak tam tak několik minut stáli a přihlíželi, jak čím dál bezradnější zdravotníci pracují na beznadějném úkolu.

„Jak dlouho je mrtvý?“ odvážil se Sjöberg zeptat zlomeným hlasem, když nakonec pokusy vzdali.

„Dlouho ne. Řekl bych jen pár minut,“ odpověděl jeden ze záchranářů.

„Je to moje vina,“ řekl Sjöberg. „Neměl jsem vás nechat čekat. Měli jste jít dovnitř beze mě.“

„Conny, bez tebe bychom ani…“

Sjöberga omluvy Westmanové nezajímaly. Bylo mu těžko. Zármutek kvůli kolegovi, kterému se nikdy za jeho života nepřiblížil, ale teď si nepřál nic jiného, než aby ho poznal, mu svíral srdce, jako by to byl hadr, který je třeba vyždímat. Všechno kolem něj jako by se odehrávalo zpomaleně. Způsob, jak si obvykle odpoutával myšlenky od velké prohry, bylo soustředit se na pachatele.

„Ten hajzl!“ vybuchl. „Dostali ho?“

Slova se mu rozléhala v hlavě, bylo mu téměř na omdlení.

„Vedou ho zrovna k autům,“ odpověděl jeden policista ze zásahové jednotky, který si sundal helmu s hledím a stál tam s ní v ruce.

Vypadal najednou opravdu lidsky a Sjöberg si všiml, že ostatní policisté udělali totéž. Všichni tam stáli v čemsi, co připomínalo stoj v pozoru s helmami v rukou a mlčky pozorovali, jak záchranáři opatrně nakládají ostatky Einara Erikssona na nosítka, zakrývají ho přikrývkou a vynášejí ho odtamtud.

Sjöberg cítil, jak ho Westmanová hledá pohledem, ale nebyl schopen ho opětovat, jen následoval záchranáře ven z kůlny. Ve dveřích stál Sandén a Hamád, kteří také zarmouceně sledovali oživovací pokusy, ale Sjöberg jim neměl co říct. Mlčky se vrátil k autům, aniž vyhledal něčí společnost.

Johan Bråsjö seděl v jedné ze sanitek a byl v péči ošetřovatele, když Sandén vlezl dovnitř a posadil se proti němu.

„Skvělá práce, chlapče,” řekl, aniž se mu v hlase podařilo zmobilizovat nějaké větší nadšení. „Ale netušíš, jaký jste měli štěstí.”

„Štěstí?” řekl Johan a pohlédl k jednomu z vozů zásahové jednotky, do kterého dva policisté nemilosrdně strčili muže v poutech.

„Takový chlapík se nespokojí s kopáním. A o jednoho muže jsme přišli. To netýral prase, jak jste si mysleli, ale policistu. On ale dostane svůj trest, díky tobě.“

„Ale…,“ namítl Johan a Sandén viděl, jak mu vyhrkly slzy. „Měl jsem to pochopit… Měl jsem udělat skutečné oznámení.“

„Měl jsem poslouchat, co jsi říkal. To, cos udělal, bylo naprosto bezvadný. Měl bys dostat medaili.“

Johan se rozzářil, zjevně hrdý na policistovu pochvalu, a Sandén doufal, že pocit viny, který se v tomto případu epidemicky šířil od člověka k člověku, nezanechá na tomto chlapci žádné stopy.

„Teď pojedete domů. Říkají, že jste v pořádku, oba dva. Požádám někoho, aby vás odvezl.“

„A co vy? Nemohl byste jet s náma?“

„Musím zpátky na stanici a postarat se, aby ten darebák skončil za mřížemi.“

Sjöberg strnule poděkoval zásahovým jednotkám a vydal se za svými kolegy, kteří na něj čekali, všichni tři s rukama v kapsách. Nenašel slova, která by popsala, co všichni cítí, a tak to přešel mlčením a chopil se hned praktických záležitostí.

„Petro a Džamále, děkuju za vaše nasazení. Vezměte si přes víkend volno, jeďte domů a odpočiňte si.“

Oba vypadali, jako by chtěli něco říct, ale Sjöberg se spokojil s přikývnutím Westmanové.

„Vyslechnu teď Mikaela Rydina. Pokud u toho, Jensi, chceš být, budu rád. Jinak si taky můžeš vzít přes víkend volno.“

„Jasně že tam budu s tebou,“ řekl Sandén.

„Zavolám Hadarovi a seznámím ho se situací, Kajovi Zetterströmovi kvůli pitvě a Belle kvůli prozkoumání místa činu. Vaše zprávy počkají do pondělka. Hezký víkend.“

Vozy odjížděly a lidé se rozcházeli. Před zahrádkářskou kolonií v Tantolunden zavládlo opět pusto a prázdno. Jediné, co svědčilo o dramatu, které se v té idylické osadě odehrálo, byly stopy ve sněhu, ale brzy se ztratí i ty. Slunce po své pozdní návštěvě už zmizelo za chatkami a rychle se setmělo.

 




	
 

Pátek večer

Sjöberg a Sandén se v konferenční místnosti společně podívali na nechutný film Mikaela Rydina a pak dlouho seděli a zírali na zrnění obrazovky. Ani jednoho nenapadalo, jak začít rozhovor, ke kterému nutně muselo dojít. Nakonec Sandén přistoupil k aparatuře a vypnul ji.

„Film je průkazný materiál,“ řekl pak. „Musí se archivovat.“

„Co by si podle tebe Einar myslel o tom, že jsme ho viděli?“

Otázku vlastně položil sám sobě, nevěděl, co si má myslet. Sandén s odpovědí chvíli váhal, pak se posadil.

„Myslím, že je dobrý vidět Einara jako člověka, kterým skutečně byl,“ odpověděl zamyšleně. „A tím nemyslím ponížení nebo samotný okolnosti, ale člověka za tím vším. Za tou zatrpklostí, která byla tím jediným, co jsme tady v práci viděli. Mnohé se nám vysvětlilo, ale především je to najednou skutečný člověk, se vzpomínkami a sny a city. Přestože tak často během tohoto… soudu, nebo jak by se to dalo nazvat, popisoval sám sebe negativně, tak si myslím, že to byl… vlastně úžasný člověk. Bože, tolika věcí lituju!“

Hlas se mu zadrhl a Sjöberg poprvé, co se znali, viděl Sandéna plakat. Sám měl kapesník v ruce během celého téměř hodinového filmu.

„Kdybych vám nenařídil, abyste na mě počkali, přišli byste tam ještě včas,“ řekl Sjöberg nešťastně.

„To už se nikdy nedozvíme,“ řekl Sandén. „Stejně by to věc nijak nevylepšilo. Už tu nechtěl být. Takhle je to pro něj lepší. Pro co ještě by Einar žil?“

„Tak se nedá uvažovat,“ oponoval mu Sjöberg. „Byl dehydrovaný. Fyzicky a psychicky zlomený. Co my víme, jak by se cítil za několik měsíců? Se správnou péčí. A podporou okolí. Například nás.“

„Cožpak jsi neviděl v jeho výrazu na podlaze to štěstí? Ačkoliv tam ležel tak dobitý, vyprávěl svůj příběh s vervou, jakousi motivací, kterou jsem u Einara nikdy předtím neviděl. Působil… šťastně. A takový člověk je, když se rozhodne. A on se rozhodl, Conny. Neexistovalo nic, co bychom mohli udělat, abychom to změnili. A abych odpověděl na tvou otázku: ano, myslím si, že Einar to chtěl a věděl, že ten film uvidíme. Byl to jeho dopis na rozloučenou. Navíc obsahuje tolik důkazů a motivů, že proces s Mikaelem Rydinem poběží sám od sebe.“

„A jak se podle tebe tomu klukovi muselo dařit až do této doby? Nechtěný už u mámy v břiše. Narozený jako náhradník za něco nenahraditelného.“

„Většina z nás by pro to zprava zleva nepopravovala nevinný lidi,“ zdůraznil Sandén.

„Uvidíme, co nám řekne,“ řekl Sjöberg a vstal.

Mikael Rydin působil spíš unaveně. Maska sebeovládání, kterou nasadil při zatčení, byla tatam. Vzdor impozantní svalnaté postavě vypadal jako by se scvrknul, jak tam tak sám seděl s pouty na rukou na druhé straně stolu při výslechu podle 24. kapitoly paragrafu 8. Oba policisté si ho chvíli mlčky prohlíželi, pak se slova ujal Sjöberg.

„Mikael Rydin.“

Rydin mu apaticky pohlédl do očí. Předpokládané psychofarmakum asi přestalo působit. Už se netvářil, jako by se považoval za nepřemožitelného.

„Syn Ingegärd Rydinové a Christera Larssona.“

Rydin najednou vypadal, jako by propadl panice. Sandén se neubránil úsměšku.

„Cožpak ti to maminka neřekla?“ zeptal se medově.

Mikael Rydin zíral někam mezi ně, aniž odpověděl. Sjöberg se opět ujal velení.

„Setkal jsem se s Ingegärd dnes ráno. Potvrdila, co jsem už věděl. S trochou jednoduché matematiky je přece zjevné, že nehupsla do postele s nějakým cizím mužem, hned jak přišla o obě děti. Bezprostředně po neštěstí se ještě několik těžkých měsíců snažili držet pospolu, ale z pochopitelných důvodů to nebylo možné. V té době jste byl počat, Mikaeli.“

„A teď jsi podřezal své malé sourozence a jejich matku,“ pokračoval Sandén. „Člověka, který je živil a pomohl jim v této zemi k dobrému životu, jsi téměř utýral k smrti a nakonec ho dohnal k sebevraždě. Vlastního otce jsi odeslal do nemocnice, možná s nevyléčitelnými poruchami mozku.“

„Chtěl jsem jen pomstít své bratry. Kvůli mámě. O tom všem ostatním… nevím.“

Tatam byla teď všechna ta zuřivost, která mladého muže musela pohánět. Vyděšeně se díval na Sandéna a nervózně si prolamoval prsty, až mu v kloubech praskalo.

„Myslíte si, že Einar a jeho žena nechali vaše bratry zemřít úmyslně?“ zeptal se Sjöberg, aniž čekal odpověď. „Bylo to neštěstí. Ani ne zanedbání péče, byla to čistá smůla. A víte, kdo se z této katastrofy u arbožské říčky vzpamatoval nejlépe? Vaše matka. Je jediná, komu se po tom podařilo žít bez pocitů viny a vážných psychických poruch. Cosi, co vy, Mikaeli, nikdy nezažijete. Protože to, co jste udělal, jste udělal s úmyslem ublížit a zabít. To je úplně jiná věc. Jakkoliv naštvaný a zatrpklý člověk je a jakkoliv se chce pomstít, nemůže změnit to, co už se stalo. A vinu ze sebe člověk nesetřese obratem ruky.“

„Neměl jsem sakra tušení…“

„Nevyplácí se nezjistit si všechna fakta, Mikaeli,“ řekl Sandén hanlivě. „To je alfa a omega. Musím ale říct, že umíš pěkně zacházet s loveckým nožem. Kde ho máš?“

„V chatce,“ odpověděl.

„V Tantolunden?“

Malomyslně přikývl.

„To byl ale film, co jsi pořídil,“ dotíral Sandén. „Až tě za nějakých dvacet let pustí z vězení, budeš se tomu možná věnovat? Ale samozřejmě – pokud z toho bude uzavřený psychiatrický oddělení, nevylezeš nikdy.“

Mikael Rydin se díval na své ruce a mlčel.

Sjöberg najednou cítil, že v tu chvíli nemají s tím člověkem o čem mluvit. Jen ho napadají a urážejí. Mstí se za Einara Erikssona a za rodinu Larssonových. Snaží se jen důkladně se postarat, aby Mikael Rydin tuto místnost neopustil bez pocitu viny. V okamžení byl přesvědčen, že toho by ho Einar chtěl ušetřit.

Celý tento případ je o vině, prastaré vině, stejně jako mnohé ze Sjöbergova vlastního života. Ale Einar, který větší část svého života žil ve stínu nezměrné viny, by nepřál ani svému nejhoršímu nepříteli, aby prošel tímtéž. Sjöberg prudce odstrčil židli a vstal. Sandén na něj překvapeně pohlédl, ale z rozhodnosti v držení těla nadřízeného usoudil, že je nejlépe udělat totéž.

„Tady výslech přerušíme,“ řekl Sjöberg už cestou ke dveřím.

Sandén ho poslušně následoval, aniž pořádně chápal proč. Zrovna když vycházeli z místnosti, uslyšeli najednou za sebou hlas Mikaela Rydina.

„Odpusťte,“ pronesl tiše, ale Sandén nebyl v takovém rozpoložení.

„Brzy už nebude nikdo, kdo by ti mohl odpustit,“ odpověděl ledově. „Připravil jsi o život všechny. Mámě moc týdnů nezbývá a táta… Není jistý, že se vrátí. A pokud ano, nebude mít zrovna chuť se s tebou stýkat. Ale můžeš na tom pracovat.“

Když domluvil, Sjöberg už byl daleko na chodbě.

  *

Eivor Sjöbergová otevírala synovi tak pozdě v pátek večer s jistým překvapením.

„Co, Conny, proboha, potřebuješ? Vždyť už je po deváté.“

Objal ji a letmo políbil na tvář.

„Musíme si, mami, promluvit. A neodejdu, dokud mi neřekneš, co chci slyšet.“

„To zní vážně,“ řekla s nevinným pousmáním, ačkoliv Sjöberg si byl jistý, že ví, o čem chce mluvit. „Dáš si kávu?“

Vlastně by si dal raději grog, ale měl řídit, a proto nabídku přijal. Posadil se na židli u kuchyňského stolu a pověsil bundu přes opěradlo. Zatímco zády k němu připravovala kávu, pověděl jí o návštěvě babičky z otcovy strany. Když ji jmenoval, viděl, jak matka u linky ztuhla.

„Byla otevřeně nepřátelská,“ řekl Sjöberg. „Zdržel jsem se jen chvíli, bylo to skoro k nevydržení. Každopádně se mi z ní podařilo vytáhnout, co jsem chtěl vědět. Myslím ale, že tobě i mně by bylo líp, kdybys mi pověděla svoji verzi.“

Matka chřestila porcelánem, jako by chtěla přehlušit vlastní myšlenky, obrnit se před tím, čemu se už nevyhne.

„Nejdřív ti, mami, chci říct, že jsi byla fantastická máma. A pořád jsi. Obdivuju tvou odvahu a houževnatost. Měl jsem moc pěkné dětství a vychovala jsi ze mě pořádného a samostatného člověka. Z ničeho tě neobviňuju, o to tu nejde. A umím si představit, jaké to pro tebe muselo být. Teď teprve chápu, jaký jsi pak měla život. Říkám to znovu: opravdu si myslím, že jsi obdivuhodný člověk. Taky si uvědomuju, proč jsi mi nikdy nic neřekla. Byl to tvůj způsob, jak se přes ty těžké rány dostat, a udělalas to, cos pro mě považovala za nejlepší. Teď to ale potřebuju vědět, mami. Teď mi to musíš povědět. Všechno o té hrůze, co se tenkrát v noci stala, a co bylo pak.“

Matka se zastavila uprostřed pohybu, ale stále ještě setrvávala zády k němu. Napadlo ho, jestli nepláče. Nemohl si vzpomenout, že by ji jedinkrát viděl plakat. Kávovar vydal bublavý zvuk a domácky příjemná vůně kávy se rozlila po kuchyni.

„Pojď si už sednout, mami,“ řekl Sjöberg laskavě.

„Káva už je skoro hotová.“

„Dáš si ke kávě sklenku likéru?“

„Ne, to přece nejde…“

Bylo to nejblíže kladné odpovědi, kam se matka byla schopna na takový druh otázky dopracovat, tak Sjöberg vstal, ze skříňky nad lednicí vyndal lahev pomerančového likéru, který sám při nějaké příležitosti koupil. Z vitríny v obýváku přinesl sklenku na likér.

Když se opět posadil za stůl, nalil ji téměř plnou a mlčky čekal, dokud káva nebyla uvařená. Matka jim nalila každému šálek a konečně se u kuchyňského stolu posadila naproti němu. Postavil sklenku před ni a opatrně upil horkou kávu.

„Nechtěl bys sendvič?“ zeptala se najednou, ale Sjöberg ji nehodlal nechat dál unikat.

„Pověz mi to už, mami. Vím, jak ti to připadá těžké, a je to těžké i pro mě, ale já jsem přece tady u tebe.“ Položil jí dlaň na ruku a ona se nepokusila ji odtáhnout.

„Pověz mi o Alici,“ řekl měkce a pohlédl jí přímo do očí.

Tentokrát neuhnula pohledem a oči se jí zalily slzami. Stiskl jí ruku silněji.

„Já o Alici mluvit nemůžu,“ řekla pomalu.

„Musíš, maminko. Chci poznat svou sestru.“

Matka se zhluboka nadechla a pak maska praskla. Po vrásčitých tvářích se jí řinuly slzy a poprvé se přestala uchylovat k tomu, co ji celá léta drželo nad vodou – k mlčení. Ani Sjöberg nebyl schopen zadržet slzy během matčina vyprávění, které v něm udeřilo na známou strunu.

V následujících hodinách spolu plakali a objímali se, zatímco procházeli tou nelehkou cestou, která měla shrnout celý matčin dospělý život a Sjöbergovo dětství. Vyprávěla o srpnové noci roku 1961, kdy Eivor Sjöbergovou probudil vprostřed noci pronikavý zápach kouře a nezvyklý žár v ložnici v poschodí. Vedle ní v posteli ležel její muž Christian a ona křičela a třásla s ním, ale nechtěl se probudit. Pokusila se ho zvednout, ale nepomáhal jí a byl velmi těžký.

„Alice!“ křičela, ale téměř šestiletá dcerka, která ležela daleko od ní až vzadu u okna, se také nechtěla probudit.

Vyřítila se k Alici a zatřásla s ní. Rudé vlnité vlasy měla kolem drobné pihovaté tváře rozprostřené jako vějíř. Holčička se na lůžku zavrtěla a otevřela oči.

„Alice!“ křičela znovu. „Hoří! Musíš běžet dolů na dvůr! Já vezmu bratříčka!“

Z přízemí bylo slyšet, jak explodují okenní tabulky. Vrhla se zpátky k manželské posteli, zabrala ze všech sil a podařilo se jí těžké tělo shodit z postele. Teprve tehdy se probudil a chrčel cosi nesouvislého, zatímco se na zemi posadil.

„Hoří, Christiane!“ volala, zatímco strhla přikrývku z malého chlapce, který tvrdě spal na matraci na zemi, a vzala ho do náruče. „Vezmi Alici a běžte dolů na dvůr!“

Než opustila místnost, obrátila se na svou dceru, která už zase zavřela oči a otočila se na bok. Ale to už k ní po čtyřech mířil zadýchaný a klející Christian.

„Alice!“ křičela znovu a znovu, neschopna určit, co by měla správně udělat, ale než aby neudělala vůbec nic, seběhla raději s chlapcem v náruči ze schodů.

Spodní část schodiště byla už stejně jako celé přízemí v plamenech, které olizovaly suché stropní trámy. Mohlo být otázkou minut, kdy se oheň rozšíří do poschodí. Vyběhla na prostranství před domem a postavila chlapce, který se hlukem probudil, do bezpečné vzdálenosti od hořící budovy. Pak se rozběhla zpátky k domu, ale jednolité ohňové moře, které vyrazilo proti ní, bylo neproniknutelné. V několika vteřinách by se sama stala potravou ohně, pokud by se ve své noční košili a s rozpuštěnými vlasy pokusila ohněm proběhnout. Ode dveří viděla hořící schodiště a možnost dostat se po něm nahoru a pak zase zpátky byla nulová. Místo toho křičela znovu a znovu jména svého muže a dcery, znovu se vyřítila na dvůr a stoupla si tak, aby viděla okno ložnice.

„Alice! Christiane!“ křičela ze všech sil a pak se rozhlédla kolem sebe po zemi po něčem, co by mohla do okna hodit.

Našla polínko a mrštila jím do okna, které se po jeho zásahu rozletělo na kusy.

„Alice!“ křičela znovu. „Musíš vyskočit oknem! Já tě chytím! Alice! Alice!“

Pár kroků za ní stál chlapec a mlčky sledoval matčin bezmocný zápas s časem a ohněm. A najednou se opravdu v okně objevila Alice. Potácela se za rozbitým oknem a najednou se jejich oči setkaly. S téměř překvapeným výrazem pohlédla z matky na bratra a křik, který se matce vydral z hrdla, mu pronikl až do morku kostí; křik při pohledu na to, jak se dceřiny vlasy pojednou vzňaly a jak oheň rámuje její užaslý obličej jako svatozář, obličej, který se ještě zkroutí bolestí, než padne a zmizí jim z očí, ze života a z paměti malého bratříčka.

Matka popadla chlapce a běžela. Nejbližší sousedé bydleli několik stovek metrů odtamtud, ale ona běžela. Běžela jako nikdy předtím, s dítětem v náruči a bosa ve tmě po štěrkové cestě. Nakonec doběhla do cíle a zpráva se šířila od domu k domu, že Sjöbergovo stavení stojí v plamenech, a všichni, kdo mohli, se tam rozběhli a pomáhali požár uhasit. Dívce už nebylo pomoci, ale manžela, otce, našli ležet na podlaze a podařilo se jim dostat ho ven před dům, než bylo pozdě.

Později, když ho převezli do velké nemocnice v hlavním městě, se probral z bezvědomí, ale s popáleninami, které utrpěl, by bylo lepší, kdyby byl už mrtvý. Eivor Sjöbergová nikdy nedovolila svému tříletému synovi vidět nepoznatelné zbytky jeho otce, zatímco byl ještě naživu, a nedovolila ani, aby se účastnil pohřbu.

Ztráta dcery byla pro Eivor tak strašlivá, že se o ní během následujících těžkých měsíců, kdy manžel ležel v nemocnici a jeho rodiče s ní byli na válečné stezce, nebylo možné ani zmínit. Tchán s tchyní se nemohli smířit se skutečností, že se jí podařilo zachránit sebe, ale ne svého manžela – jejich syna. A nikdy se jim nepodařilo zjistit, jak uvažovala, když se vyřítila na dvůr, aniž se předtím ujistila, že všichni z rodiny jsou na nohou. Nenechali ji se svým zármutkem na pokoji, až jim nakonec zmizela z očí, z kraje, kde vyrostla, a vzala ten zraňující otisk jejich milovaného syna s sebou.

Ocitla se přirozeně ve Stockholmu, kde byl v lékařské péči Christian, a to byl ten život, který si Sjöberg pamatoval jako začátek svého dětství. To, co je tam přivedlo, bylo promlčeno, a co by se také o tom dalo říct?

O mnoho slz, šálků kávy a sklenek likéru později měl Sjöberg pocit, že spolu s matkou jdou vstříc nové a mnohem lepší budoucnosti.

  *

Všechno mu připadalo neskutečné. Hamád seděl v červené trase metra a sám sebe nepoznával. Jako by se pozoroval zvenku. Nebyl ve svém těle, nepatřil ani k šedé mase kolem. Vznášel se nad tím vším, mimo skutečnost. Nic ho nebolelo, nic nemělo žádný význam. Zpola ležel na sedadle s nohama nataženýma, aniž bral ohled na ostatní cestující, kteří se tam kvůli němu tísnili. Kašlal na všechno a všechny, na chvíli si vzal potřebnou dovolenou od rozumu a etikety.

Na Telefonplan vystoupil a mrazivý večerní vzduch ho probudil k životu. Před očima se mu opět zjevil obraz Einara právě odříznutého z trámu a s ním i špatné svědomí. Oslabené já, pomyslel si. A pak, skupinový nátlak. Což okamžitě zavrhl jako špatnou výmluvu. Jen on sám nese odpovědnost za své činy a způsob, jak se choval k Einaru Erikssonovi. Stejně tak i za svůj zaslepený postoj k celému vyšetřování.

Místo aby šel po ulicích k Tvingvägen, kde Petra bydlela, vzal to ve tmě zkratkou přes liduprázné hřiště. Skutečně hloupý nápad pro osamělého chodce, ale bylo mu to jedno. Cokoliv by se stalo, zasloužil by si to. To on přišel na to, že je Einar do případu zapletený. A pokud jde o Petru a Jenny a ty filmy, tak… No, možná přece jen není veskrze špatný člověk.

Zrychlil krok a zanedlouho se ocitl v záři pouličního osvětlení v Klensmedsvägen. Teď se musí trochu sebrat, nemůže si přijít a po tak dlouhé době se vnutit k Petře na návštěvu a sám být jako přešlý mrazem. Po tom, co se v tento příšerný den stalo a co se jí přihodilo po pátečním večeru v Clarionu už téměř před rokem a půl, by ji měl podpořit. Měl by jí dát najevo, že je tu pro ni, ať se děje cokoliv.

Zrovna chtěl přejít ulici a zamířit ke čtyřiadvacítce, kde Petra bydlela, když jeho pozornost upoutalo auto, které stálo zaparkované hned vedle něj. Vínový sedan Lexus vykazoval příliš vysoký status, aby trávil páteční večer před činžákem ve Västberga s dálnicí E4 hned u nosu. Poznával ho, ale nejdřív si nemohl vybavit, komu patří. Nesprávná osoba na nesprávném místě – myšlenky mu vířily hlavou. A pak mu to docvaklo.

A vzpomínka, která ho tlačila v zátylku už od zápasu s Petrou v boxerské hale, se znovu vynořila na světlo. Nad jeho tváří stál Holgersson připraven pomoct mu zase na nohy. Ve dveřích Roland Brandt, který vprostřed pohybu ztuhl, aby přiložil mobil k uchu a přijal hovor. A vzadu v rohu visela dozadu opřená Petra, lesknoucí se potem s rukama stále ještě v boxerských rukavicích a s širokým úsměvem ve tváři. Vítězoslavným úsměvem? Ano, možná – a pročpak? Že z něj vymlátila duši? Nebo to bylo něco jiného? Kam mířila pohledem? Gunnar Malmberg ji držel, zatarasil ji v rohu rukama na každé straně jejího obličeje. Jako by ji chtěl zadržet. Už se nebudeš dál bít, Petro.

Ne. Tak to nebylo. Ona hleděla Malmbergovi přímo do očí. On prozkoumával terén. Petřin úsměv nebyl vítězoslavný – nebo možná i byl – ale ne proto, že položila Hamáda na lopatky, ale protože položila… na lopatky Malmberga. A cože jí to šeptal? Sundej rukavice a uklidni se? Nebo Zastavím se u tebe v pátek večer?

Co to Petra řekla, když mluvila o posledním úlovku? Že z toho nic nebude. Ne nemůže být. A tak to samozřejmě bylo. Malmberg měl ženu a děti a byl navíc zástupce policejního ředitele. Jistěže z toho nikdy nic nebude. Tak co tohle mělo znamenat?

Hamád ale v boxerské hale neskončil. Posunul se zpátky do své perspektivy šikmo zdola, kde ležel zmlácený a otřesený na koberci. Co se stalo pak? Obrazy, zvuky. Kouzlo zmizelo, zazvonil Malmbergův mobil. Ta melodie, ano, co to jen měl za vyzvánění? Nechal ho zvonit jen krátkou chvíli než odpověděl. Samotný nástroj… Kytara. Hamád tu melodii dobře znal, musí na to teď přijít. Věděl, že je to důležité – proč je to důležité? To je teď jedno, jen už ven s ní. Proč tu melodii poznává, bylo to něco, co se mu samotnému líbilo? Pravděpodobně. Kytara… Mohl to být Clapton? Tady to máme, byla to Layla. Unplugged.

A pak odpověděl. Pro Hamáda nebyl problém vzpomenout si, co odpověděl. Promluv si s Lu…, nebo tím novým děvčetem, Jenny. Jistě. Není zač. Bylo to důležité? Možná. S kým to mluvil? To se nedá zjistit. Co znamenalo to, co řekl? Promluv si s Lu…? Pravděpodobně Lundin. Lundin a Jenny – co spolu měli společného? Nic. Lu-Lu-Lu… Ne jako v Lundin, výslovnost byla jiná. Skånština? Ne, proč taky? Angličtina? Lu-Lu-Lu… Lucy? Lucy in the Sky… To není možné. Cožpak by Malmberg věděl tohle o Jenny? Proč by měl? Byl snad na amater6.nu? A proč zrovna tam, když existují tisíce stránek na výběr?

Znovu k Petře. K filmu, kde ji znásilňují. Věděl, že má někde střípek myšlenky, myšlenky, kterou nikdy neměl možnost domyslet. Už to bylo nadosah, cítil to, přímo na spadnutí… Kamera přejíždí těla v posteli a pak… pling-plong, konec. Ne! Zvuk vypínání kamery by na videu nemohl být slyšet. Byl to jiný zvuk, který zazněl, než nahrávka skončila. Pling-plong, byly to dva tóny kytary. Kytary Erica Claptona. Layla. Unplugged.

Hamád kradmo pohlédl k oknu Petřina bytu. Uvnitř svítilo příjemné světlo. Co asi dělají? Bylo to jedno, stejně z nich nebude pár. Nemohli být pár. Ze dvou důvodů: Malmberg by se kvůli ní nikdy nevzdal kariéry a své rodiny. A ani s Petrou být nechtěl. Byl to násilník; on ji trestal. Aniž o tom věděla. Při znásilnění jde o moc, ne o sex. Petra mu zmařila plány a to se nesmí tolerovat. Co se mu nepodařilo nechat ji vyhodit z práce, změnil taktiku. Dobyl ji. Dobrovolně se vzdala muži, který ji kdysi znásilnil. A to mu dávalo pocit moci. Triumfu.

Hamád zprvu nevěděl, co si počít. Jistý si byl jen tím, že tohle za žádných okolností Petře neřekne. To by ji zlomilo. Málokdy souhlasil s tím, že je lepší nevědět, ale v tomto případě o tom byl naprosto přesvědčený. Mezi Petrou a tím odporným člověkem nikdy nic nebude a on jí přál, aby mohla žít v šťastné nevědomosti, že měla krátkodobý vztah se svým vlastním násilníkem.

A co mohl udělat on sám? Mnoho toho nebylo. Druhý muž po sobě nikdy nenechal nic, co by se dalo užít jako důkaz v nějakém zaneseném případu, takže nebylo možné ho usvědčit. A tohle jsou jen indicie. V nezaregistrovaném případu. Ale Hamád ho bude sledovat. Nespustí Malmberga ze zřetele, kdyby se něco objevilo. Ale nejdřív ze všeho opatří důkazy, které sám potřebuje, aspoň pro klid duše.

Zamířil zpátky k metru, aby se vrátil na stanici. V duchu měl před očima vypitou lahev minerálky, která stála u něj na psacím stole. A v uších mu znělo jméno, které Petra zmínila, když vyprávěla o všem, co se stalo: Håkan Carlberg ze Státní technické laboratoře v Linköpingu.

  *

Před víkendovým volnem musel Sjöberg udělat ještě jednu věc. Při rozhovoru s matkou mu pomalu začalo docházet, co to vlastně poslední půlrok dělal. Když se k němu přikradlo poznání, že ta žena, kterou viděl v živých zelených očích a záplavě rudých vlnitých vlasů Margit Olofssonové, nebyl nikdo jiný než jeho vlastní sestra Alice, pocítil smutek i úlevu.

To u Alice hledal útěchu, když mu život připadal nejtěžší, a to v Aliciině náruči spočinul, když touha po něčem neznámém, čemsi, co nebyl schopen pojmenovat, byla příliš velká. Neustále se vracející sen o ženě v okně byla jen jeho poslední strašlivá vzpomínka na sestru, a její obraz stárnul spolu s ním. Vlastně to byla téměř šestiletá holčička, která stála nahoře v okně a potácela se, zatímco ji oheň stravoval zezadu, ale ve snu jeho podvědomí přetvořilo neuvěřitelnou skutečnost v cosi pochopitelnějšího. Holčička získala proporce ženy a žena na sebe časem vzala podobu někoho, koho znal, koho měl rád. Trpělivá, starostlivá Margit Olofssonová nevědomky zaplnila téměř padesátiletou prázdnotu po jeho starší sestře, a to naprosto chybným způsobem. Nezměrná láska malého chlapce ke starší sestře se přeměnila v roztouženou žádost muže středního věku po ženském těle. Nastal čas ukončit to, co nikdy nemělo začít.

„Řeknu ti pravdu, Margit. Pravdu o tom, kdo jsem. Není to pro tebe lichotivé a ještě méně lichotivé je to pro mě, ale přesto mám pocit, že pravda musí být tou nejlepší cestou, kterou se vydat.“

Dívala se na něj velkýma, zelenýma očima a viděl, že ji vyděsila vážnost v jeho hlase. Přes rty jí přelétl trochu znepokojený usměv a Sjöberg si to vyložil po svém:

„Nechci nic slyšet, nechci nic vědět. Ale já musím, abych mohla jít dál. Utiš mou zvědavost.“

Sjöberg řekl:

„Po tomhle už mě nikdy nebudeš chtít vidět, a to je dobře. Dobře pro tebe i pro mě. Možná mi jednou odpustíš, ale udělej to v tom případě kvůli sobě samé.“

Položila mu dlaň na ruku a on ji vzal do své. Nyní už pro něj byla jen člověk. Dobrý a láskyplný člověk, ke kterému choval nejhlubší úctu. Už nikdy jí nebude plakat v náruči, nikdy nedopustí, aby tančila, jak on pískne.

Seděli u něj v autě u vjezdu do jejího domu. Margitin muž nebyl doma. Pozvala Sjöberga dál, ale to by nebylo dobré. Její dům byl jejím domovem, neměl by se stát místem jejich schůzek.

„Měl jsem sen,“ řekl Sjöberg. „A ten sen se mi neustále vracel.“

Pak jí pověděl o ženě v okně, o trávě plné rosy a záplavě rudých vlasů. Potu a zoufalství.

Margit nic neříkala. Zkoumavě na něj pohlédla, ale nechtěla ho přerušovat otázkami, na které se jí stejně dostane odpovědi. Svíral jí silně ruku a pokračoval ve vyprávění.

„Nevěděl jsem, co ten sen znamená. Ale vím, že když jsem tě tenkrát na podzim v nemocnici potkal, bylo mi jasné, že ta žena v okně jsi ty. Nemohl jsem tomu pokušení odolat. Udělal jsem chybu, ale tak moc jsem chtěl ženu ze snu poznat.“

Margit se ani tentokrát nepokusila ruku stáhnout. Opatrně ji hladil volnou rukou, ne aby ji uklidnil, ale jako poslední známku něhy, kterou k ní stále ještě cítil.

„Dnes jsem navštívil matku,“ pokračoval.

Pak jí vyprávěl o požáru, o noci, kdy se život Eivor Sjöbergové zhroutil a jeho vlastní nabral zcela nový směr. Aniž o tom věděl.

„Stál jsem dole na dvoře a oknem jsem viděl, jak moje sestra uvnitř hoří. Jak se její krásné vlasy vzňaly.“

Margit se vymanila z jeho sevření a oběma rukama si zakryla ústa.

„Omylem jsem tě zaměnil za svou sestru, Margit. Je mi to líto. Dala jsi mi cosi, po čem jsem celá léta toužil. A přitom jsem nevěděl, po čem. Nepotřeboval jsem ale fyzickou lásku. Všechno je jen strašlivý omyl. Můj život je zmatené hledání ztracené sestry. Jsem zvrácený chlap, co vidí malou holčičku, která je navíc mou sestrou, v úžasné ženě. V tobě. Chci ale, abys přesto věděla, že bych to nikdy neudělal, kdybych tu historii znal. I já mám své hranice.“

Sňala ruce z úst a ke svému úžasu viděl, že se usmívá. Laskavým, účastným úsměvem. Opatrně ho hřbetem ruky pohladila po tváři.

„Je mi to líto,“ řekla s upřímným soucitem v hlase. „Ne proto, že je po všem, ale že tvoje rodina musela něco tak hrozného zažít. Doufám, že už se ti to nikdy nebude znovu zdát. A teď půjdu.“

Otevřela dveře auta a vystoupila do mrazivé noci. U úst se jí dech měnil v páru, sklonila se k němu a pohlédla na něj zelenýma očima, které se jí ve světle z auta třpytily.

„Není co odpouštět, Conny,“ řekla s drobnou vráskou mezi obočím, která u ní, jak Sjöberg věděl, byla známkou upřímnosti. „A své špatné svědomí musíš zpracovat. Já jsem se s tím svým smířila už před lety.“






Hammarbyjská série Detektivní romány Carin Gerhardsen o týmu Hammarbyjské policie charakterizuje vynikající výstavba zápletek, kresba stockholmského prostředí se smyslem pro detaily a galerie postav, které čtenáře ihned zaujmou a dlouho setrvávají v jeho paměti.

 

Hammarbyjská série 1

Perníková chaloupka

V krátkém časovém sledu dojde ve středním Švédsku k několika bestiálním vraždám, které zpočátku zdánlivě nemají nic společného. Když komisař Conny Sjöberg z policejní stanice ve stockholmské čtvrti Hammarby začne tušit, že mají spojitost, případ dostane děsuplný ráz. Někde se pohybuje člověk, jehož pohnutky jsou velmi osobní a ojedinělé a který se před ničím nezastaví. Stáváme se svědky strašlivých vražd, sledujeme práci policie pod vedením komisaře Conny Sjöberga a vyšetřovatelky Petry Westmanové. Švédská spisovatelka Carin Gerhardsenová nás nechá nahlížet do deníku vraha a barvitě a detailně líčí prostředí velkoměsta i předměstí i charaktery a sociální východiska postav, které jsou psychologickou kresbou nezapomenutelné.

 

Hammarbyjská série 2

Máma, táta, děti

Kniha je druhým dílem Hammarbyjské série a navazuje na pozoruhodný kriminální román Perníková chaloupka, který se jen jako paperback prodal v 45 000 výtiscích. Román Máma, táta, děti se odehrává v několika rušných zářijových dnech. Vyprávění Carin Gerhardsenové plyne kupředu s rychlými střihy a vysokým tempem, a ani na okamžik čtenáře nepustí ze sevření. Hammarbyjská policie ve Stockholmu musí jednat rychle. V krátké době dojde ke dvěma vraždám, které obě skončí na stole kriminálního komisaře Connyho Sjöberga. Šestnáctiletá dívka z problematické rodiny je nalezena uškrcena na toaletě obřího trajektu, který jezdí mezi Stockholmem a Helsinkami. Její mladší sestra se ocitne v situaci, kterou by žádné čtrnáctileté dítě nemělo zažít. Policistka Petra Westmanová si jde zaběhat a v křoví v parku najde podchlazené nemluvně a nedaleko od něj mrtvou ženu bez dokladů. Nikdo je nepostrádá. Zároveň se jednoho rána vzbudí tříletá Hanna a zjistí, že je v bytě úplně sama. Tatínek je v zahraničí a vše nasvědčuje tomu, že maminka vzala malého bratříčka a odstěhovala se. Hanna zůstala sama, zamčená v bytě. A čas běží.

Román je pestrou mozaikou osudů a vynikajících psychologických portrétů. Carin Gerhardsenová v románu rozehrála několik příběhů a neváhala čtenáři ukázat i velmi tragická prostředí, v jakých některé děti vyrůstají a před kterými někdy i sama společnost zavírá oči.

 

Hammarbyjská série 3

Spi, děťátko, spi

Hammarbyjská policie stojí bezradně před brutální popravou filipínské ženy a jejích dvou dětí u ní v bytě. Po pachateli nenajde žádné stopy a vyvstávají další a další otázky. Proč žije švédský otec dětí izolovaně, téměř bez kontaktu s okolním světem? A jak si žena z malých částek, které vydělává úklidem načerno, mohla koupit byt v hodnotě několika milionů?

Kriminální komisař Conny Sjöberg, šéf Hammarbyjské policie, tvrdě pracuje na vyšetřování, ač jeho tým není zcela při síle. Jens Sandén trpí následky infarktu, Petra Westmanová stále ještě marně pátrá po identitě muže, který ji znásilnil, Džamál Hamád se snaží dobrat příčiny jejího náhlého nepřátelství a kolega Einar Eriksson zmizel beze stopy.

Jak příběh souvisí s trýzněným mužem, který je uvězněn v domku v opuštěné zahrádkářské kolonii? V jeho vzpomínkách je klíč k celému příběhu, který má původ v dávné události, kdy mladý pár jednoho květnového dne zastaví s autem u kiosku, aby koupil sladkosti dvěma chlapcům, kteří si hrají na zadním sedadle. Tragické zakončení dne do budoucna ovlivní a proplete osudy všech protagonistů.

Spi, děťátko, spi je třetí knihou v Hammarbyjské sérii. Autorka se stejně jako v prvních dvou detektivkách věnuje i psychice hlavních hrdinů.

 

Hammarbyjská série 4

Světec

,,Bůh je dobrý. Dnes v noci to s námi Bůh myslí dobře.“ Tato slova si pomyslí nanejvýš milovaný a respektovaný otec rodiny Sven-Gunnar Erlandsson, když za měsíční srpnové noci padne k zemi střelen do zátylku po večeru stráveném v restauraci ve společnosti přátel.

Kdo si mohl přát Erlandssonovu smrt? Podle veškerých zdrojů vřelého a velkorysého člověka s náboženským patosem a vášnivým zájmem o fotbal dětí a mládeže. Navíc velmi angažovaného ve věcech vyvrženců společnosti.

Jediné, čeho se dá chytit, je rozmáčený kus papíru a balíček karet, které se našly v kapse oběti. Mohla vražda mít nějakou souvislost s pokerem? Byl Erlandsson falešný hráč, který zašel příliš daleko a byl popraven kulkou do hlavy? Nebo se stal obětí někoho z lidské spodiny, kterou navštěvoval v ghettu obytných přívěsů v lese Huddingeskogen a se kterou se tak velkoryse dělil o svůj nadbytek?

 

Hammarbyjská série 5

Gideonův prsten

Muž sedí v hodině vlků za volantem a nemá klidu. Démonům však neujede, jakkoliv silný motor má jeho vůz. Z ranní mlhy vystoupí nahá žena: nahá vyběhne na silnici přímo proti němu.

Později je nalezena před dveřmi opraváře pian Johna Gideona, ale nedokáže říct, kdo je, ani co se jí stalo. A sám John Gideon se drží stranou. Sousedé dosvědčí, že jeho dveřmi prošly v průběhu let desítky dívek.

Policistům z týmu kriminálního komisaře Connyho Sjöberga ženino mlčení ztěžuje práci. Když ještě navíc dostanou na stůl hrubé ublížení na těle s následkem smrti a mrtvolu nemluvněte, pro samé stromy nevidí les.

Conny Sjöberg, který má uši všude, se ze všech sil snaží zůstat neutrální a věcný, což pro šéfa s tolika silnými osobnostmi kolem sebe není zrovna snadné.

 

Hammarbyjská série 6

Ledové oči

Na zmrzlý Stockholm se sype sníh. Během jediného dne zmizí nezávisle na sobě dvě ženy. Obě žijí v napohled spořádaných vztazích, když ale komisař kriminální policie Conny Sjöberg a jeho lidé nahlédnou pod povrch rodinných idylek, objeví se zcela jiný obraz.

Obě ženy žily pod psychickým nátlakem a ani jedné z nich tedy nechybí důvod k dobrovolnému odchodu. Dramatický objev mrtvého těla však poskytne veškeré důvody tuto domněnku přehodnotit.

Džamála Hamáda navštíví stín z minulosti. Je tomu tak, že jeho soukromý život začíná skřípat? Čas dostihne i Odda Anderssona, což bude mít netušené následky. Jens Sandén se potýká se skutečností, že jeho vnučku postihne cosi, co se v nejlepším případě dá nazvat nehodou, zatímco Hedvig Gerdinová se jako obvykle nenechá vyvést z míry ničím. Uprostřed této barvité skupiny policistů se nachází Conny Sjöberg a ve vší té vřavě se snaží slyšet vlastní hlas.

 Ledové oči, šestá kniha v úspěšné sérii Carin Gerhardsenové o hammarbyjské policii, pojednává o fyzickém a psychickém teroru, narcismu a destruktivitě. O zlu, které převlečené za lásku vyhledává ty nejzranitelnější.
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